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PROTOCOL
AMENDING THE AGREEMENT
ON GOVERNMENT PROCUREMENT
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THE PARTIES TO THE AGREEMENT ON GOVERNMENT PROCUREMENT, done at Marrakesh
on 15 April 1994, (hereinafter referred to as "the 1994 Agreement"),

HAVING UNDERTAKEN further negotiations pursuant to Article XXIV:7(b) and (c) of
the 1994 Agreement;

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:
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The Preamble, Articles I through XXIV, and Appendices to the 1994 Agreement shall be

deleted and replaced by the provisions as set forth in the Annex hereto.
This Protocol shall be open for acceptance by the Parties to the 1994 Agreement.

This Protocol shall enter into force for those Parties to the 1994 Agreement that have
deposited their respective instruments of acceptance of this Protocol, on the 30th day
following such deposit by two thirds of the Parties to the 1994 Agreement. Thereafter this
Protocol shall enter into force for each Party to the 1994 Agreement which has deposited
its instrument of acceptance of this Protocol, on the 30th day following the date of

such deposit.

This Protocol shall be deposited with the Director-General of the WTO, who shall
promptly furnish to each Party to the 1994 Agreement a certified true copy of this Protocol,

and a notification of each acceptance thereof.

This Protocol shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the

Charter of the United Nations.

Done at Geneva this 30th day of March two thousand and twelve in a single copy, in the
English, French and Spanish languages, each text being authentic, except as otherwise

specified with respect to the Appendices hereto.
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Annex to the Protocol Amending the Agreement on Government Procurement
PREAMBLE
THE PARTIES TO THIS AGREEMENT (hereinafter referred to as "the Parties"),

RECOGNIZING the need for an effective multilateral framework for government procurement,
with a view to achieving greater liberalization and expansion of, and improving the framework for,

the conduct of international trade;

RECOGNIZING that measures regarding government procurement should not be prepared, adopted
or applied so as to afford protection to domestic suppliers, goods or services, or to discriminate

among foreign suppliers, goods or services;

RECOGNIZING that the integrity and predictability of government procurement systems are
integral to the efficient and effective management of public resources, the performance of the

Parties' economies and the functioning of the multilateral trading system,;

RECOGNIZING that the procedural commitments under this Agreement should be sufficiently

flexible to accommodate the specific circumstances of each Party;

RECOGNIZING the need to take into account the development, financial and trade needs of

developing countries, in particular the least developed countries;
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RECOGNIZING the importance of transparent measures regarding government procurement, of
carrying out procurements in a transparent and impartial manner and of avoiding conflicts of
interest and corrupt practices, in accordance with applicable international instruments, such as the

United Nations Convention Against Corruption;

RECOGNIZING the importance of using, and ENCOURAGING the use of, electronic means for

procurement covered by this Agreement;

DESIRING to encourage acceptance of and accession to this Agreement by WTO Members not
party to it;

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:
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Article 1

Definitions

For purposes of this Agreement:

(a) commercial goods or services means goods or services of a type generally sold or offered
for sale in the commercial marketplace to, and customarily purchased by,
non-governmental buyers for non-governmental purposes;

(b) Committee means the Committee on Government Procurement established by
Article XXI:1;

(c) construction service means a service that has as its objective the realization by whatever
means of civil or building works, based on Division 51 of the United Nations Provisional
Central Product Classification (CPC);

(d) country includes any separate customs territory that is a Party to this Agreement. In the
case of a separate customs territory that is a Party to this Agreement, where an expression
in this Agreement is qualified by the term "national", such expression shall be read as
pertaining to that customs territory, unless otherwise specified;

(e) days means calendar days;
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()

electronic auction means an iterative process that involves the use of electronic means for
the presentation by suppliers of either new prices, or new values for quantifiable non-price
elements of the tender related to the evaluation criteria, or both, resulting in a ranking or

re-ranking of tenders;

(2) in writing or written means any worded or numbered expression that can be read,
reproduced and later communicated. It may include electronically transmitted and stored
information;

(h) limited tendering means a procurement method whereby the procuring entity contacts a
supplier or suppliers of its choice;

(1) measure means any law, regulation, procedure, administrative guidance or practice, or any
action of a procuring entity relating to a covered procurement;

) multi-use list means a list of suppliers that a procuring entity has determined satisfy the
conditions for participation in that list, and that the procuring entity intends to use more
than once;

(k) notice of intended procurement means a notice published by a procuring entity inviting
interested suppliers to submit a request for participation, a tender, or both;

()] offset means any condition or undertaking that encourages local development or improves
a Party's balance-of-payments accounts, such as the use of domestic content, the licensing
of technology, investment, counter-trade and similar action or requirement;
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(m) open tendering means a procurement method whereby all interested suppliers may submit
a tender;

(n) person means a natural person or a juridical person;

(0) procuring entity means an entity covered under a Party's Annex 1, 2 or 3 to Appendix I;

(p) qualified supplier means a supplier that a procuring entity recognizes as having satisfied
the conditions for participation;

(Q selective tendering means a procurement method whereby only qualified suppliers are
invited by the procuring entity to submit a tender;

() services includes construction services, unless otherwise specified;

(s) standard means a document approved by a recognized body that provides for common and
repeated use, rules, guidelines or characteristics for goods or services, or related processes
and production methods, with which compliance is not mandatory. It may also include or
deal exclusively with terminology, symbols, packaging, marking or labelling requirements
as they apply to a good, service, process or production method;

(t) supplier means a person or group of persons that provides or could provide goods or
services; and
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(u) technical specification means a tendering requirement that:

(1) lays down the characteristics of goods or services to be procured, including quality,
performance, safety and dimensions, or the processes and methods for their

production or provision; or
(i) addresses terminology, symbols, packaging, marking or labelling requirements, as
they apply to a good or service.
Article 11
Scope and Coverage

Application of Agreement

1. This Agreement applies to any measure regarding covered procurement, whether or not it

is conducted exclusively or partially by electronic means.

2. For the purposes of this Agreement, covered procurement means procurement for

governmental purposes:
(a) of goods, services, or any combination thereof:
(1) as specified in each Party's annexes to Appendix I; and

(1) not procured with a view to commercial sale or resale, or for use in the

production or supply of goods or services for commercial sale or resale;
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(b) by any contractual means, including: purchase; lease; and rental or hire purchase,

with or without an option to buy;

(c) for which the value, as estimated in accordance with paragraphs 6 through 8, equals
or exceeds the relevant threshold specified in a Party's annexes to Appendix I, at the

time of publication of a notice in accordance with Article VII;
(d) by a procuring entity; and

(e) that is not otherwise excluded from coverage in paragraph 3 or a Party's annexes to

Appendix 1.

3. Except where provided otherwise in a Party's annexes to Appendix I, this Agreement does

not apply to:

(a) the acquisition or rental of land, existing buildings or other immovable property or

the rights thereon;

(b) non-contractual agreements or any form of assistance that a Party provides, including
cooperative agreements, grants, loans, equity infusions, guarantees and fiscal

incentives;

(c) the procurement or acquisition of fiscal agency or depository services, liquidation
and management services for regulated financial institutions or services related to the
sale, redemption and distribution of public debt, including loans and government

bonds, notes and other securities;
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(d) public employment contracts;
(e) procurement conducted:

(1)  for the specific purpose of providing international assistance, including

development aid,

(i1) under the particular procedure or condition of an international agreement
relating to the stationing of troops or relating to the joint implementation by the

signatory countries of a project; or

(iil) under the particular procedure or condition of an international organization, or
funded by international grants, loans or other assistance where the applicable

procedure or condition would be inconsistent with this Agreement.
4. Each Party shall specify the following information in its annexes to Appendix I:

(a) 1in Annex 1, the central government entities whose procurement is covered by this

Agreement;

(b) in Annex 2, the sub-central government entities whose procurement is covered by

this Agreement;
(c) in Annex 3, all other entities whose procurement is covered by this Agreement;

(d) in Annex 4, the goods covered by this Agreement;
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(e) in Annex 5, the services, other than construction services, covered by this

Agreement;
(f) in Annex 6, the construction services covered by this Agreement; and
(g) in Annex 7, any General Notes.

5. Where a procuring entity, in the context of covered procurement, requires persons not
covered under a Party's annexes to Appendix I to procure in accordance with particular

requirements, Article IV shall apply mutatis mutandis to such requirements.
Valuation

6. In estimating the value of a procurement for the purpose of ascertaining whether it is a

covered procurement, a procuring entity shall:

(a) neither divide a procurement into separate procurements nor select or use a particular
valuation method for estimating the value of a procurement with the intention of

totally or partially excluding it from the application of this Agreement; and

(b) include the estimated maximum total value of the procurement over its entire
duration, whether awarded to one or more suppliers, taking into account all forms of

remuneration, including:
(i) premiums, fees, commissions and interest; and

(i1)) where the procurement provides for the possibility of options, the total value of

such options.
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7. Where an individual requirement for a procurement results in the award of more than one
contract, or in the award of contracts in separate parts (hereinafter referred to as "recurring

contracts"), the calculation of the estimated maximum total value shall be based on:

(a) the value of recurring contracts of the same type of good or service awarded during
the preceding 12 months or the procuring entity's preceding fiscal year, adjusted,
where possible, to take into account anticipated changes in the quantity or value of

the good or service being procured over the following 12 months; or

(b) the estimated value of recurring contracts of the same type of good or service to be
awarded during the 12 months following the initial contract award or the procuring

entity's fiscal year.

8. In the case of procurement by lease, rental or hire purchase of goods or services, or

procurement for which a total price is not specified, the basis for valuation shall be:
(a) in the case of a fixed-term contract:

(i)  where the term of the contract is 12 months or less, the total estimated

maximum value for its duration; or

(1)) where the term of the contract exceeds 12 months, the total estimated

maximum value, including any estimated residual value;

(b)  where the contract is for an indefinite period, the estimated monthly instalment

multiplied by 48; and
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(c) where it is not certain whether the contract is to be a fixed-term contract,

subparagraph (b) shall be used.

Article II1

Security and General Exceptions

l. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent any Party from taking any action
or not disclosing any information that it considers necessary for the protection of its
essential security interests relating to the procurement of arms, ammunition or war
materials, or to procurement indispensable for national security or for national defence

purposes.

2. Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner that would
constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination between Parties where the
same conditions prevail or a disguised restriction on international trade, nothing in this

Agreement shall be construed to prevent any Party from imposing or enforcing measures:
(a) necessary to protect public morals, order or safety;

(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;

(c) necessary to protect intellectual property; or

(d) relating to goods or services of persons with disabilities, philanthropic institutions or

prison labour.
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Article 1V

General Principles
Non-Discrimination

l. With respect to any measure regarding covered procurement, each Party, including its
procuring entities, shall accord immediately and unconditionally to the goods and services
of any other Party and to the suppliers of any other Party offering the goods or services of
any Party, treatment no less favourable than the treatment the Party, including its procuring

entities, accords to:
(a) domestic goods, services and suppliers; and
(b) goods, services and suppliers of any other Party.

2. With respect to any measure regarding covered procurement, a Party, including its

procuring entities, shall not:

(a) treat a locally established supplier less favourably than another locally established

supplier on the basis of the degree of foreign affiliation or ownership; or

(b) discriminate against a locally established supplier on the basis that the goods or
services offered by that supplier for a particular procurement are goods or services of

any other Party.
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Use of Electronic Means

3.

When conducting covered procurement by electronic means, a procuring entity shall:

(a) ensure that the procurement is conducted using information technology systems and
software, including those related to authentication and encryption of information,
that are generally available and interoperable with other generally available

information technology systems and software; and

(b) maintain mechanisms that ensure the integrity of requests for participation and
tenders, including establishment of the time of receipt and the prevention of

Inappropriate access.

Conduct of Procurement

4. A procuring entity shall conduct covered procurement in a transparent and impartial
manner that:
(a) 1s consistent with this Agreement, using methods such as open tendering, selective
tendering and limited tendering;
(b) avoids conflicts of interest; and
(c) prevents corrupt practices.
7918/13 MN/DOS/vm 17

DGC 1A EN



Rules of Origin

5. For purposes of covered procurement, a Party shall not apply rules of origin to goods or
services imported from or supplied from another Party that are different from the rules of
origin the Party applies at the same time in the normal course of trade to imports or

supplies of the same goods or services from the same Party.

Offsets

6. With regard to covered procurement, a Party, including its procuring entities, shall not

seek, take account of, impose or enforce any offset.
Measures Not Specific to Procurement

7. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to: customs duties and charges of any kind imposed on,
or in connection with, importation; the method of levying such duties and charges; other
import regulations or formalities and measures affecting trade in services other than

measures governing covered procurement.
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Article V

Developing Countries

1. In negotiations on accession to, and in the implementation and administration of, this
Agreement, the Parties shall give special consideration to the development, financial and
trade needs and circumstances of developing countries and least developed countries
(collectively referred to hereinafter as "developing countries", unless specifically identified
otherwise), recognizing that these may differ significantly from country to country. As
provided for in this Article and on request, the Parties shall accord special and differential

treatment to:
(a) least developed countries; and

(b) any other developing country, where and to the extent that this special and

differential treatment meets its development needs.

2. Upon accession by a developing country to this Agreement, each Party shall provide
immediately to the goods, services and suppliers of that country the most favourable
coverage that the Party provides under its annexes to Appendix I to any other Party to this
Agreement, subject to any terms negotiated between the Party and the developing country

in order to maintain an appropriate balance of opportunities under this Agreement.
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3. Based on its development needs, and with the agreement of the Parties, a developing
country may adopt or maintain one or more of the following transitional measures, during
a transition period and in accordance with a schedule, set out in its relevant annexes to

Appendix I, and applied in a manner that does not discriminate among the other Parties:
(a) aprice preference programme, provided that the programme:

(i) provides a preference only for the part of the tender incorporating goods or
services originating in the developing country applying the preference or goods
or services originating in other developing countries in respect of which the
developing country applying the preference has an obligation to provide
national treatment under a preferential agreement, provided that where the
other developing country is a Party to this Agreement, such treatment would be

subject to any conditions set by the Committee; and

(i)  is transparent, and the preference and its application in the procurement are

clearly described in the notice of intended procurement;

(b) an offset, provided that any requirement for, or consideration of, the imposition of

the offset is clearly stated in the notice of intended procurement;
(c) the phased-in addition of specific entities or sectors; and

(d) athreshold that is higher than its permanent threshold.
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4. In negotiations on accession to this Agreement, the Parties may agree to the delayed
application of any specific obligation in this Agreement, other than Article IV:1(b), by the
acceding developing country while that country implements the obligation. The

implementation period shall be:
(a) for aleast developed country, five years after its accession to this Agreement; and

(b) for any other developing country, only the period necessary to implement the specific

obligation and not to exceed three years.

5. Any developing country that has negotiated an implementation period for an obligation
under paragraph 4 shall list in its Annex 7 to Appendix I the agreed implementation period,
the specific obligation subject to the implementation period and any interim obligation

with which it has agreed to comply during the implementation period.

6. After this Agreement has entered into force for a developing country, the Committee,

on request of the developing country, may:

(a) extend the transition period for a measure adopted or maintained under paragraph 3

or any implementation period negotiated under paragraph 4; or

(b) approve the adoption of a new transitional measure under paragraph 3, in special

circumstances that were unforeseen during the accession process.
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10.

A developing country that has negotiated a transitional measure under paragraph 3 or 6, an
implementation period under paragraph 4 or any extension under paragraph 6 shall take
such steps during the transition period or implementation period as may be necessary to
ensure that it is in compliance with this Agreement at the end of any such period. The

developing country shall promptly notify the Committee of each step.

The Parties shall give due consideration to any request by a developing country for
technical cooperation and capacity building in relation to that country's accession to, or

implementation of, this Agreement.

The Committee may develop procedures for the implementation of this Article. Such
procedures may include provisions for voting on decisions relating to requests under

paragraph 6.

The Committee shall review the operation and effectiveness of this Article every

five years.
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Article VI

Information on the Procurement System

l. Each Party shall:

(a) promptly publish any law, regulation, judicial decision, administrative ruling of
general application, standard contract clause mandated by law or regulation and
incorporated by reference in notices or tender documentation and procedure
regarding covered procurement, and any modifications thereof, in an officially
designated electronic or paper medium that is widely disseminated and remains

readily accessible to the public; and
(b) provide an explanation thereof to any Party, on request.
2. Each Party shall list:

(a) 1in Appendix II, the electronic or paper media in which the Party publishes the

information described in paragraph 1;

(b) in Appendix III, the electronic or paper media in which the Party publishes the
notices required by Articles VII, IX:7 and XVI:2; and

(c) in Appendix IV, the website address or addresses where the Party publishes:
(i)  its procurement statistics pursuant to Article XVI:5; or

(i1) its notices concerning awarded contracts pursuant to Article XVI:6.
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3.

Each Party shall promptly notify the Committee of any modification to the Party's
information listed in Appendix II, III or IV.

Article VII

Notices

Notice of Intended Procurement

For each covered procurement, a procuring entity shall publish a notice of intended
procurement in the appropriate paper or electronic medium listed in Appendix III, except
in the circumstances described in Article XIII. Such medium shall be widely disseminated
and such notices shall remain readily accessible to the public, at least until expiration of the

time-period indicated in the notice. The notices shall:

(a) for procuring entities covered under Annex 1, be accessible by electronic means free
of charge through a single point of access, for at least any minimum period of time

specified in Appendix III; and

(b) for procuring entities covered under Annex 2 or 3, where accessible by electronic
means, be provided, at least, through links in a gateway electronic site that is

accessible free of charge.
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Parties, including their procuring entities covered under Annex 2 or 3, are encouraged to

publish their notices by electronic means free of charge through a single point of access.

2. Except as otherwise provided in this Agreement, each notice of intended procurement

shall include:

(a) the name and address of the procuring entity and other information necessary to
contact the procuring entity and obtain all relevant documents relating to the
procurement, and their cost and terms of payment, if any;

(b) adescription of the procurement, including the nature and the quantity of the goods
or services to be procured or, where the quantity is not known, the
estimated quantity;

(c) forrecurring contracts, an estimate, if possible, of the timing of subsequent notices of
intended procurement;

(d) adescription of any options;

(e) the time-frame for delivery of goods or services or the duration of the contract;

(f) the procurement method that will be used and whether it will involve negotiation or
electronic auction;

(g) where applicable, the address and any final date for the submission of requests for
participation in the procurement;
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(h)

W)

(k)

)

the address and the final date for the submission of tenders;

the language or languages in which tenders or requests for participation may be
submitted, if they may be submitted in a language other than an official language of

the Party of the procuring entity;

a list and brief description of any conditions for participation of suppliers, including
any requirements for specific documents or certifications to be provided by suppliers
in connection therewith, unless such requirements are included in tender
documentation that is made available to all interested suppliers at the same time as

the notice of intended procurement;

where, pursuant to Article IX, a procuring entity intends to select a limited number of
qualified suppliers to be invited to tender, the criteria that will be used to select them
and, where applicable, any limitation on the number of suppliers that will be

permitted to tender; and

an indication that the procurement is covered by this Agreement.
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Summary Notice

For each case of intended procurement, a procuring entity shall publish a summary notice
that is readily accessible, at the same time as the publication of the notice of intended
procurement, in one of the WTO languages. The summary notice shall contain at least the

following information:
(a) the subject-matter of the procurement;

(b) the final date for the submission of tenders or, where applicable, any final date for
the submission of requests for participation in the procurement or for inclusion on a

multi-use list; and

(c) the address from which documents relating to the procurement may be requested.

Notice of Planned Procurement

Procuring entities are encouraged to publish in the appropriate paper or electronic medium
listed in Appendix III as early as possible in each fiscal year a notice regarding their future
procurement plans (hereinafter referred to as "notice of planned procurement"). The notice
of planned procurement should include the subject-matter of the procurement and the

planned date of the publication of the notice of intended procurement.
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A procuring entity covered under Annex 2 or 3 may use a notice of planned procurement
as a notice of intended procurement provided that the notice of planned procurement
includes as much of the information referred to in paragraph 2 as is available to the entity
and a statement that interested suppliers should express their interest in the procurement to

the procuring entity.

Article VIII

Conditions for Participation

A procuring entity shall limit any conditions for participation in a procurement to those
that are essential to ensure that a supplier has the legal and financial capacities and the

commercial and technical abilities to undertake the relevant procurement.
In establishing the conditions for participation, a procuring entity:

(a) shall not impose the condition that, in order for a supplier to participate in a
procurement, the supplier has previously been awarded one or more contracts by a

procuring entity of a given Party; and

(b) may require relevant prior experience where essential to meet the requirements of the

procurement.
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3. In assessing whether a supplier satisfies the conditions for participation, a procuring entity:
(a) shall evaluate the financial capacity and the commercial and technical abilities of a
supplier on the basis of that supplier's business activities both inside and outside the
territory of the Party of the procuring entity; and
(b) shall base its evaluation on the conditions that the procuring entity has specified in
advance in notices or tender documentation.
4. Where there is supporting evidence, a Party, including its procuring entities, may exclude a
supplier on grounds such as:
(a) bankruptcy;
(b) false declarations;
(c) significant or persistent deficiencies in performance of any substantive requirement
or obligation under a prior contract or contracts;
(d) final judgments in respect of serious crimes or other serious offences;
(e) professional misconduct or acts or omissions that adversely reflect on the
commercial integrity of the supplier; or
(f) failure to pay taxes.
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Article IX
Qualification of Suppliers

Registration Systems and Qualification Procedures

l. A Party, including its procuring entities, may maintain a supplier registration system under
which interested suppliers are required to register and provide certain information.

2. Each Party shall ensure that:

(a) its procuring entities make efforts to minimize differences in their qualification
procedures; and

(b) where its procuring entities maintain registration systems, the entities make efforts to
minimize differences in their registration systems.

3. A Party, including its procuring entities, shall not adopt or apply any registration system or
qualification procedure with the purpose or the effect of creating unnecessary obstacles to
the participation of suppliers of another Party in its procurement.
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Selective Tendering

4.

Where a procuring entity intends to use selective tendering, the entity shall:

(a) include in the notice of intended procurement at least the information specified in
Article VII:2(a), (b), (f), (g), (j), (k) and (1) and invite suppliers to submit a request

for participation; and

(b) provide, by the commencement of the time-period for tendering, at least the
information in Article VII:2 (¢), (d), (e), (h) and (i) to the qualified suppliers that it
notifies as specified in Article XI:3(b).

A procuring entity shall allow all qualified suppliers to participate in a particular
procurement, unless the procuring entity states in the notice of intended procurement any
limitation on the number of suppliers that will be permitted to tender and the criteria for

selecting the limited number of suppliers.

Where the tender documentation is not made publicly available from the date of
publication of the notice referred to in paragraph 4, a procuring entity shall ensure that
those documents are made available at the same time to all the qualified suppliers selected

in accordance with paragraph 5.
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Multi-Use Lists

7. A procuring entity may maintain a multi-use list of suppliers, provided that a notice

inviting interested suppliers to apply for inclusion on the list is:
(a) published annually; and
(b)  where published by electronic means, made available continuously,
in the appropriate medium listed in Appendix III.
8. The notice provided for in paragraph 7 shall include:

(a) adescription of the goods or services, or categories thereof, for which the list may be

used;

(b) the conditions for participation to be satisfied by suppliers for inclusion on the list
and the methods that the procuring entity will use to verify that a supplier satisfies

the conditions;

(c) the name and address of the procuring entity and other information necessary to

contact the entity and obtain all relevant documents relating to the list;

(d) the period of validity of the list and the means for its renewal or termination, or
where the period of validity is not provided, an indication of the method by which

notice will be given of the termination of use of the list; and
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10.

1.

(e) an indication that the list may be used for procurement covered by this Agreement.

Notwithstanding paragraph 7, where a multi-use list will be valid for three years or less, a
procuring entity may publish the notice referred to in paragraph 7 only once, at the

beginning of the period of validity of the list, provided that the notice:
(a) states the period of validity and that further notices will not be published; and

(b) is published by electronic means and is made available continuously during the

period of its validity.

A procuring entity shall allow suppliers to apply at any time for inclusion on a multi-use

list and shall include on the list all qualified suppliers within a reasonably short time.

Where a supplier that is not included on a multi-use list submits a request for participation
in a procurement based on a multi-use list and all required documents, within the
time-period provided for in Article XI:2, a procuring entity shall examine the request. The
procuring entity shall not exclude the supplier from consideration in respect of the
procurement on the grounds that the entity has insufficient time to examine the request,
unless, in exceptional cases, due to the complexity of the procurement, the entity is not
able to complete the examination of the request within the time-period allowed for the

submission of tenders.
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Annex 2 and Annex 3 Entities

12. A procuring entity covered under Annex 2 or 3 may use a notice inviting suppliers to apply

for inclusion on a multi-use list as a notice of intended procurement, provided that:

(a) the notice is published in accordance with paragraph 7 and includes the information
required under paragraph 8, as much of the information required under Article VII:2
as is available and a statement that it constitutes a notice of intended procurement or
that only the suppliers on the multi-use list will receive further notices of

procurement covered by the multi-use list; and

(b) the entity promptly provides to suppliers that have expressed an interest in a given
procurement to the entity, sufficient information to permit them to assess their
interest in the procurement, including all remaining information required in

Article VII:2, to the extent such information is available.

13. A procuring entity covered under Annex 2 or 3 may allow a supplier that has applied for
inclusion on a multi-use list in accordance with paragraph 10 to tender in a given
procurement, where there is sufficient time for the procuring entity to examine whether the

supplier satisfies the conditions for participation.
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Information on Procuring Entity Decisions

14. A procuring entity shall promptly inform any supplier that submits a request for
participation in a procurement or application for inclusion on a multi-use list of the

procuring entity's decision with respect to the request or application.

15. Where a procuring entity rejects a supplier's request for participation in a procurement or
application for inclusion on a multi-use list, ceases to recognize a supplier as qualified, or
removes a supplier from a multi-use list, the entity shall promptly inform the supplier and,
on request of the supplier, promptly provide the supplier with a written explanation of the

reasons for its decision.
Article X
Technical Specifications and Tender Documentation
Technical Specifications

1. A procuring entity shall not prepare, adopt or apply any technical specification or prescribe
any conformity assessment procedure with the purpose or the effect of creating

unnecessary obstacles to international trade.

2. In prescribing the technical specifications for the goods or services being procured, a

procuring entity shall, where appropriate:

(a) set out the technical specification in terms of performance and functional

requirements, rather than design or descriptive characteristics; and
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(b) base the technical specification on international standards, where such exist;
otherwise, on national technical regulations, recognized national standards or

building codes.

Where design or descriptive characteristics are used in the technical specifications, a
procuring entity should indicate, where appropriate, that it will consider tenders of
equivalent goods or services that demonstrably fulfil the requirements of the procurement

by including words such as "or equivalent” in the tender documentation.

A procuring entity shall not prescribe technical specifications that require or refer to a
particular trademark or trade name, patent, copyright, design, type, specific origin,
producer or supplier, unless there is no other sufficiently precise or intelligible way of
describing the procurement requirements and provided that, in such cases, the entity

includes words such as "or equivalent" in the tender documentation.

A procuring entity shall not seek or accept, in a manner that would have the effect of
precluding competition, advice that may be used in the preparation or adoption of any
technical specification for a specific procurement from a person that may have a

commercial interest in the procurement.

For greater certainty, a Party, including its procuring entities, may, in accordance with this
Article, prepare, adopt or apply technical specifications to promote the conservation of

natural resources or protect the environment.
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Tender Documentation

7. A procuring entity shall make available to suppliers tender documentation that includes all
information necessary to permit suppliers to prepare and submit responsive tenders. Unless

already provided in the notice of intended procurement, such documentation shall include a

complete description of:

(a) the procurement, including the nature and the quantity of the goods or services to be
procured or, where the quantity is not known, the estimated quantity and any
requirements to be fulfilled, including any technical specifications, conformity
assessment certification, plans, drawings or instructional materials;

(b) any conditions for participation of suppliers, including a list of information and
documents that suppliers are required to submit in connection with the conditions for
participation;

(c) all evaluation criteria the entity will apply in the awarding of the contract, and,
except where price is the sole criterion, the relative importance of such criteria;

(d) where the procuring entity will conduct the procurement by electronic means, any
authentication and encryption requirements or other requirements related to the
submission of information by electronic means;
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(e) where the procuring entity will hold an electronic auction, the rules, including
1dentification of the elements of the tender related to the evaluation criteria, on which

the auction will be conducted;

(f)  where there will be a public opening of tenders, the date, time and place for the

opening and, where appropriate, the persons authorized to be present;

(g) any other terms or conditions, including terms of payment and any limitation on the
means by which tenders may be submitted, such as whether on paper or by electronic

means; and
(h) any dates for the delivery of goods or the supply of services.

In establishing any date for the delivery of goods or the supply of services being procured,
a procuring entity shall take into account such factors as the complexity of the
procurement, the extent of subcontracting anticipated and the realistic time required for
production, de-stocking and transport of goods from the point of supply or for supply of

services.

The evaluation criteria set out in the notice of intended procurement or tender
documentation may include, among others, price and other cost factors, quality, technical

merit, environmental characteristics and terms of delivery.
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10. A procuring entity shall promptly:

(a) make available tender documentation to ensure that interested suppliers have

sufficient time to submit responsive tenders;
(b) provide, on request, the tender documentation to any interested supplier; and

(c) reply to any reasonable request for relevant information by any interested or
participating supplier, provided that such information does not give that supplier an

advantage over other suppliers.
Modifications

11. Where, prior to the award of a contract, a procuring entity modifies the criteria or
requirements set out in the notice of intended procurement or tender documentation
provided to participating suppliers, or amends or reissues a notice or tender documentation,
it shall transmit in writing all such modifications or amended or re-issued notice or tender

documentation:

(a) to all suppliers that are participating at the time of the modification, amendment or
re-issuance, where such suppliers are known to the entity, and in all other cases, in

the same manner as the original information was made available; and

(b) in adequate time to allow such suppliers to modify and re-submit amended tenders,

as appropriate.
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Article X1

Time-Periods
General

1. A procuring entity shall, consistent with its own reasonable needs, provide sufficient time
for suppliers to prepare and submit requests for participation and responsive tenders, taking

into account such factors as:
(a) the nature and complexity of the procurement;
(b) the extent of subcontracting anticipated; and

(c) the time necessary for transmitting tenders by non-electronic means from foreign as

well as domestic points where electronic means are not used.

Such time-periods, including any extension of the time-periods, shall be the same for all

interested or participating suppliers.
Deadlines

2. A procuring entity that uses selective tendering shall establish that the final date for the
submission of requests for participation shall not, in principle, be less than 25 days from
the date of publication of the notice of intended procurement. Where a state of urgency
duly substantiated by the procuring entity renders this time-period impracticable, the

time-period may be reduced to not less than 10 days.
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3. Except as provided for in paragraphs 4, 5, 7 and 8 a procuring entity shall establish that the
final date for the submission of tenders shall not be less than 40 days from the date

on which:
(a) in the case of open tendering, the notice of intended procurement is published; or

(b) in the case of selective tendering, the entity notifies suppliers that they will be invited

to submit tenders, whether or not it uses a multi-use list.

4. A procuring entity may reduce the time-period for tendering established in accordance with

paragraph 3 to not less than 10 days where:

(a) the procuring entity has published a notice of planned procurement as described in
Article VII:4 at least 40 days and not more than 12 months in advance of the
publication of the notice of intended procurement, and the notice of planned

procurement contains:
(i)  adescription of the procurement;

(i1) the approximate final dates for the submission of tenders or requests

for participation;

(ii1)) a statement that interested suppliers should express their interest in the

procurement to the procuring entity;
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(iv) the address from which documents relating to the procurement may be

obtained; and

(v) as much of the information that is required for the notice of intended

procurement under Article VII:2, as is available;

(b) the procuring entity, for recurring contracts, indicates in an initial notice of intended
procurement that subsequent notices will provide time-periods for tendering based on

this paragraph; or

(c) astate of urgency duly substantiated by the procuring entity renders the time-period

for tendering established in accordance with paragraph 3 impracticable.

5. A procuring entity may reduce the time-period for tendering established in accordance with
paragraph 3 by five days for each one of the following circumstances:
(a) the notice of intended procurement is published by electronic means;
(b) all the tender documentation is made available by electronic means from the date of
the publication of the notice of intended procurement; and
(c) the entity accepts tenders by electronic means.
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6. The use of paragraph 5, in conjunction with paragraph 4, shall in no case result in the
reduction of the time-period for tendering established in accordance with paragraph 3 to

less than 10 days from the date on which the notice of intended procurement is published.

7. Notwithstanding any other provision in this Article, where a procuring entity purchases
commercial goods or services, or any combination thereof, it may reduce the time-period
for tendering established in accordance with paragraph 3 to not less than 13 days, provided
that it publishes by electronic means, at the same time, both the notice of intended
procurement and the tender documentation. In addition, where the entity accepts tenders
for commercial goods or services by electronic means, it may reduce the time-period

established in accordance with paragraph 3 to not less than 10 days.

8. Where a procuring entity covered under Annex 2 or 3 has selected all or a limited number
of qualified suppliers, the time-period for tendering may be fixed by mutual agreement
between the procuring entity and the selected suppliers. In the absence of agreement, the

period shall not be less than 10 days.
Article XII
Negotiation
l. A Party may provide for its procuring entities to conduct negotiations:

(a)  where the entity has indicated its intent to conduct negotiations in the notice of

intended procurement required under Article VII:2; or
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(b) where it appears from the evaluation that no tender is obviously the most
advantageous in terms of the specific evaluation criteria set out in the notice of

intended procurement or tender documentation.
A procuring entity shall:

(a) ensure that any elimination of suppliers participating in negotiations is carried out in
accordance with the evaluation criteria set out in the notice of intended procurement

or tender documentation; and

(b) where negotiations are concluded, provide a common deadline for the remaining

participating suppliers to submit any new or revised tenders.

Article X111
Limited Tendering

Provided that it does not use this provision for the purpose of avoiding competition among
suppliers or in a manner that discriminates against suppliers of any other Party or protects
domestic suppliers, a procuring entity may use limited tendering and may choose not to
apply Articles VII through IX, X (paragraphs 7 through 11), XI, XII, XIV and XV only

under any of the following circumstances:
(a) where:

(1)  no tenders were submitted or no suppliers requested participation;
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(b)

(1)) no tenders that conform to the essential requirements of the tender

documentation were submitted;
(ii1)) no suppliers satisfied the conditions for participation; or
(iv) the tenders submitted have been collusive,

provided that the requirements of the tender documentation are not

substantially modified;

where the goods or services can be supplied only by a particular supplier and no
reasonable alternative or substitute goods or services exist for any of the

following reasons:
(1)  the requirement is for a work of art;
(i1) the protection of patents, copyrights or other exclusive rights; or

(i11) due to an absence of competition for technical reasons;
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(c) for additional deliveries by the original supplier of goods or services that were not
included in the initial procurement where a change of supplier for such additional

goods or services:

(i) cannot be made for economic or technical reasons such as requirements of
interchangeability or interoperability with existing equipment, software,

services or installations procured under the initial procurement; and

(11) would cause significant inconvenience or substantial duplication of costs for

the procuring entity;

(d) 1insofar as is strictly necessary where, for reasons of extreme urgency brought about
by events unforeseeable by the procuring entity, the goods or services could not be

obtained in time using open tendering or selective tendering;
(e) for goods purchased on a commodity market;

(f)  where a procuring entity procures a prototype or a first good or service that is
developed at its request in the course of, and for, a particular contract for research,
experiment, study or original development. Original development of a first good or
service may include limited production or supply in order to incorporate the results
of field testing and to demonstrate that the good or service is suitable for production
or supply in quantity to acceptable quality standards, but does not include quantity
production or supply to establish commercial viability or to recover research and

development costs;
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(g) for purchases made under exceptionally advantageous conditions that only arise in
the very short term in the case of unusual disposals such as those arising from
liquidation, receivership or bankruptcy, but not for routine purchases from regular

suppliers; or
(h) where a contract is awarded to a winner of a design contest provided that:

(i)  the contest has been organized in a manner that is consistent with the principles
of this Agreement, in particular relating to the publication of a notice of

intended procurement; and

(i1) the participants are judged by an independent jury with a view to a design

contract being awarded to a winner.

2. A procuring entity shall prepare a report in writing on each contract awarded under
paragraph 1. The report shall include the name of the procuring entity, the value and kind
of goods or services procured and a statement indicating the circumstances and conditions
described in paragraph 1 that justified the use of limited tendering.
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Article X1V

Electronic Auctions

Where a procuring entity intends to conduct a covered procurement using an electronic auction, the

entity shall provide each participant, before commencing the electronic auction, with:

(a) the automatic evaluation method, including the mathematical formula, that is based on the
evaluation criteria set out in the tender documentation and that will be used in the

automatic ranking or re-ranking during the auction;

(b) the results of any initial evaluation of the elements of its tender where the contract is to be

awarded on the basis of the most advantageous tender; and
(© any other relevant information relating to the conduct of the auction.
Article XV
Treatment of Tenders and Awarding of Contracts
Treatment of Tenders

l. A procuring entity shall receive, open and treat all tenders under procedures that guarantee

the fairness and impartiality of the procurement process, and the confidentiality of tenders.
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A procuring entity shall not penalize any supplier whose tender is received after the time
specified for receiving tenders if the delay is due solely to mishandling on the part of the

procuring entity.

Where a procuring entity provides a supplier with an opportunity to correct unintentional
errors of form between the opening of tenders and the awarding of the contract, the

procuring entity shall provide the same opportunity to all participating suppliers.

Awarding of Contracts

4.

To be considered for an award, a tender shall be submitted in writing and shall, at the time
of opening, comply with the essential requirements set out in the notices and tender

documentation and be from a supplier that satisfies the conditions for participation.

Unless a procuring entity determines that it is not in the public interest to award a contract,
the entity shall award the contract to the supplier that the entity has determined to be
capable of fulfilling the terms of the contract and that, based solely on the evaluation

criteria specified in the notices and tender documentation, has submitted:
(a) the most advantageous tender; or
(b)  where price is the sole criterion, the lowest price.

Where a procuring entity receives a tender with a price that is abnormally lower than the
prices in other tenders submitted, it may verify with the supplier that it satisfies the

conditions for participation and is capable of fulfilling the terms of the contract.
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A procuring entity shall not use options, cancel a procurement or modify awarded contracts

in a manner that circumvents the obligations under this Agreement.

Article XVI

Transparency of Procurement Information

Information Provided to Suppliers

A procuring entity shall promptly inform participating suppliers of the entity's contract
award decisions and, on the request of a supplier, shall do so in writing. Subject to
paragraphs 2 and 3 of Article XVII, a procuring entity shall, on request, provide an
unsuccessful supplier with an explanation of the reasons why the entity did not select its

tender and the relative advantages of the successful supplier's tender.

Publication of Award Information

Not later than 72 days after the award of each contract covered by this Agreement, a
procuring entity shall publish a notice in the appropriate paper or electronic medium listed
in Appendix III. Where the entity publishes the notice only in an electronic medium, the
information shall remain readily accessible for a reasonable period of time. The notice

shall include at least the following information:
(a) adescription of the goods or services procured;

(b) the name and address of the procuring entity;
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(c) the name and address of the successful supplier;

(d) the value of the successful tender or the highest and lowest offers taken into account

in the award of the contract;
(e) the date of award; and

(f) the type of procurement method used, and in cases where limited tendering was used
in accordance with Article XIII, a description of the circumstances justifying the use

of limited tendering.

Maintenance of Documentation, Reports and Electronic Traceability

3. Each procuring entity shall, for a period of at least three years from the date it awards a
contract, maintain:
(a) the documentation and reports of tendering procedures and contract awards relating
to covered procurement, including the reports required under Article XIII; and
(b) data that ensure the appropriate traceability of the conduct of covered procurement
by electronic means.
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Collection and Reporting of Statistics

4.

Each Party shall collect and report to the Committee statistics on its contracts covered by

this Agreement. Each report shall cover one year and be submitted within two years of the

end of the reporting period, and shall contain:

(a)

(b)

(©)

for Annex 1 procuring entities:

(i) the number and total value, for all such entities, of all contracts covered by this

Agreement;

(i) the number and total value of all contracts covered by this Agreement awarded
by each such entity, broken down by categories of goods and services

according to an internationally recognized uniform classification system; and

(i11) the number and total value of all contracts covered by this Agreement awarded

by each such entity under limited tendering;

for Annex 2 and 3 procuring entities, the number and total value of contracts covered

by this Agreement awarded by all such entities, broken down by Annex; and

estimates for the data required under subparagraphs (a) and (b), with an explanation
of the methodology used to develop the estimates, where it is not feasible to provide

the data.
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5. Where a Party publishes its statistics on an official website, in a manner that is consistent
with the requirements of paragraph 4, the Party may substitute a notification to the
Committee of the website address for the submission of the data under paragraph 4, with

any instructions necessary to access and use such statistics.

6. Where a Party requires notices concerning awarded contracts, pursuant to paragraph 2, to
be published electronically and where such notices are accessible to the public through a
single database in a form permitting analysis of the covered contracts, the Party may
substitute a notification to the Committee of the website address for the submission of the

data under paragraph 4, with any instructions necessary to access and use such data.

Article XVII

Disclosure of Information
Provision of Information to Parties

1. On request of any other Party, a Party shall provide promptly any information necessary to
determine whether a procurement was conducted fairly, impartially and in accordance with
this Agreement, including information on the characteristics and relative advantages of the
successful tender. In cases where release of the information would prejudice competition in
future tenders, the Party that receives the information shall not disclose it to any supplier,
except after consulting with, and obtaining the agreement of, the Party that provided the

information.
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Non-Disclosure of Information

2. Notwithstanding any other provision of this Agreement, a Party, including its procuring
entities, shall not provide to any particular supplier information that might prejudice fair

competition between suppliers.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to require a Party, including its procuring
entities, authorities and review bodies, to disclose confidential information where

disclosure:
(a) would impede law enforcement;
(b) might prejudice fair competition between suppliers;

(c) would prejudice the legitimate commercial interests of particular persons, including

the protection of intellectual property; or
(d) would otherwise be contrary to the public interest.
Article XVIII
Domestic Review Procedures

1. Each Party shall provide a timely, effective, transparent and non-discriminatory

administrative or judicial review procedure through which a supplier may challenge:

(a) abreach of the Agreement; or
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(b)  where the supplier does not have a right to challenge directly a breach of the
Agreement under the domestic law of a Party, a failure to comply with a Party's

measures implementing this Agreement,

arising in the context of a covered procurement, in which the supplier has, or has had, an
interest. The procedural rules for all challenges shall be in writing and made

generally available.

2. In the event of a complaint by a supplier, arising in the context of covered procurement in
which the supplier has, or has had, an interest, that there has been a breach or a failure as
referred to in paragraph 1, the Party of the procuring entity conducting the procurement
shall encourage the entity and the supplier to seek resolution of the complaint through
consultations. The entity shall accord impartial and timely consideration to any such
complaint in a manner that is not prejudicial to the supplier's participation in ongoing or
future procurement or its right to seek corrective measures under the administrative or

judicial review procedure.

3. Each supplier shall be allowed a sufficient period of time to prepare and submit a
challenge, which in no case shall be less than 10 days from the time when the basis of the

challenge became known or reasonably should have become known to the supplier.

4. Each Party shall establish or designate at least one impartial administrative or judicial
authority that is independent of its procuring entities to receive and review a challenge by a

supplier arising in the context of a covered procurement.
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5. Where a body other than an authority referred to in paragraph 4 initially reviews a

challenge, the Party shall ensure that the supplier may appeal the initial decision to an

impartial administrative or judicial authority that is independent of the procuring entity

whose procurement is the subject of the challenge.

6. Each Party shall ensure that a review body that is not a court shall have its decision subject

to judicial review or have procedures that provide that:

(a) the procuring entity shall respond in writing to the challenge and disclose all relevant
documents to the review body;

(b) the participants to the proceedings (hereinafter referred to as "participants") shall
have the right to be heard prior to a decision of the review body being made on the
challenge;

(c) the participants shall have the right to be represented and accompanied;

(d) the participants shall have access to all proceedings;

(e) the participants shall have the right to request that the proceedings take place in
public and that witnesses may be presented; and

(f) the review body shall make its decisions or recommendations in a timely fashion, in
writing, and shall include an explanation of the basis for each decision or
recommendation.
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7.

Each Party shall adopt or maintain procedures that provide for:

(a)

(b)

rapid interim measures to preserve the supplier's opportunity to participate in the
procurement. Such interim measures may result in suspension of the procurement
process. The procedures may provide that overriding adverse consequences for the
interests concerned, including the public interest, may be taken into account when
deciding whether such measures should be applied. Just cause for not acting shall be

provided in writing; and

where a review body has determined that there has been a breach or a failure as
referred to in paragraph 1, corrective action or compensation for the loss or damages
suffered, which may be limited to either the costs for the preparation of the tender or

the costs relating to the challenge, or both.
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Article XIX

Modifications and Rectifications to Coverage
Notification of Proposed Modification

l. A Party shall notify the Committee of any proposed rectification, transfer of an entity from
one annex to another, withdrawal of an entity or other modification of its annexes to
Appendix I (any of which is hereinafter referred to as "modification"). The Party proposing
the modification (hereinafter referred to as "modifying Party") shall include in

the notification:

(a) for any proposed withdrawal of an entity from its annexes to Appendix I in exercise
of its rights on the grounds that government control or influence over the entity's
covered procurement has been effectively eliminated, evidence of such elimination;

or

(b) for any other proposed modification, information as to the likely consequences of the

change for the mutually agreed coverage provided for in this Agreement.
Objection to Notification

2. Any Party whose rights under this Agreement may be affected by a proposed modification
notified under paragraph 1 may notify the Committee of any objection to the proposed
modification. Such objections shall be made within 45 days from the date of the circulation

to the Parties of the notification, and shall set out reasons for the objection.
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Consultations

3. The modifying Party and any Party making an objection (hereinafter referred to as
"objecting Party") shall make every attempt to resolve the objection through consultations.
In such consultations, the modifying and objecting Parties shall consider the

proposed modification:

(a) in the case of a notification under paragraph 1(a), in accordance with any indicative
criteria adopted pursuant to paragraph 8(b), indicating the effective elimination of

government control or influence over an entity's covered procurement; and

(b) in the case of a notification under paragraph 1(b), in accordance with any criteria
adopted pursuant to paragraph 8(c), relating to the level of compensatory adjustments
to be offered for modifications, with a view to maintaining a balance of rights and

obligations and a comparable level of mutually agreed coverage provided in this

Agreement.
Revised Modification
4. Where the modifying Party and any objecting Party resolve the objection through

consultations, and the modifying Party revises its proposed modification as a result of
those consultations, the modifying Party shall notify the Committee in accordance with
paragraph 1, and any such revised modification shall only be effective after fulfilling the

requirements of this Article.
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Implementation of Modifications
5. A proposed modification shall become effective only where:

(a) no Party submits to the Committee a written objection to the proposed modification
within 45 days from the date of circulation of the notification of the proposed

modification under paragraph 1;

(b) all objecting Parties have notified the Committee that they withdraw their objections

to the proposed modification; or

(c) 150 days from the date of circulation of the notification of the proposed modification
under paragraph 1 have elapsed, and the modifying Party has informed the

Committee in writing of its intention to implement the modification.
Withdrawal of Substantially Equivalent Coverage

6. Where a modification becomes effective pursuant to paragraph 5(c), any objecting Party
may withdraw substantially equivalent coverage. Notwithstanding Article IV:1(b), a
withdrawal pursuant to this paragraph may be implemented solely with respect to the
modifying Party. Any objecting Party shall inform the Committee in writing of any such
withdrawal at least 30 days before the withdrawal becomes effective. A withdrawal
pursuant to this paragraph shall be consistent with any criteria relating to the level of

compensatory adjustment adopted by the Committee pursuant to paragraph 8(c).
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Arbitration Procedures to Facilitate Resolution of Objections

7. Where the Committee has adopted arbitration procedures to facilitate the resolution of
objections pursuant to paragraph 8, a modifying or any objecting Party may invoke the
arbitration procedures within 120 days of circulation of the notification of the proposed

modification:
(a) Where no Party has invoked the arbitration procedures within the time-period:

(i) notwithstanding paragraph 5(c), the proposed modification shall become
effective where 130 days from the date of circulation of the notification of the
proposed modification under paragraph 1 have elapsed, and the modifying
Party has informed the Committee in writing of its intention to implement the

modification; and
(1)) no objecting Party may withdraw coverage pursuant to paragraph 6.
(b)  Where a modifying Party or objecting Party has invoked the arbitration procedures:

(i) notwithstanding paragraph 5(c), the proposed modification shall not become

effective before the completion of the arbitration procedures;

(1)) any objecting Party that intends to enforce a right to compensation, or to
withdraw substantially equivalent coverage pursuant to paragraph 6, shall

participate in the arbitration proceedings;
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(ii1) a modifying Party should comply with the results of the arbitration procedures

in making any modification effective pursuant to paragraph 5(c); and

(iv) where a modifying Party does not comply with the results of the arbitration
procedures in making any modification effective pursuant to paragraph 5(c),
any objecting Party may withdraw substantially equivalent coverage pursuant
to paragraph 6, provided that any such withdrawal is consistent with the result

of the arbitration procedures.
Committee Responsibilities
8. The Committee shall adopt:
(a) arbitration procedures to facilitate resolution of objections under paragraph 2;

(b) indicative criteria that demonstrate the effective elimination of government control or

influence over an entity's covered procurement; and

(c) criteria for determining the level of compensatory adjustment to be offered for
modifications made pursuant to paragraph 1(b) and of substantially equivalent

coverage under paragraph 6.
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Article XX

Consultations and Dispute Settlement

Each Party shall accord sympathetic consideration to and shall afford adequate opportunity
for consultation regarding any representation made by another Party with respect to any

matter affecting the operation of this Agreement.

Where any Party considers that any benefit accruing to it, directly or indirectly, under this
Agreement is being nullified or impaired, or that the attainment of any objective of this

Agreement is being impeded as the result of:

(a) the failure of another Party or Parties to carry out its obligations under this

Agreement; or

(b) the application by another Party or Parties of any measure, whether or not it conflicts

with the provisions of this Agreement,

it may, with a view to reaching a mutually satisfactory solution to the matter, have recourse
to the provisions of the Understanding on Rules and Procedures Governing the Settlement

of Disputes (hereinafter referred to as "the Dispute Settlement Understanding").
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3. The Dispute Settlement Understanding shall apply to consultations and the settlement of
disputes under this Agreement, with the exception that, notwithstanding paragraph 3 of
Article 22 of the Dispute Settlement Understanding, any dispute arising under any
Agreement listed in Appendix 1 to the Dispute Settlement Understanding other than this
Agreement shall not result in the suspension of concessions or other obligations under this
Agreement, and any dispute arising under this Agreement shall not result in the suspension
of concessions or other obligations under any other Agreement listed in Appendix 1 of the

Dispute Settlement Understanding.

Article XX1

Institutions
Committee on Government Procurement

1. There shall be a Committee on Government Procurement composed of representatives
from each of the Parties. This Committee shall elect its own Chairman and shall meet as
necessary, but not less than once a year, for the purpose of affording Parties the
opportunity to consult on any matters relating to the operation of this Agreement or the
furtherance of its objectives, and to carry out such other responsibilities as may be assigned

to it by the Parties.

2. The Committee may establish working parties or other subsidiary bodies that shall carry

out such functions as may be given to them by the Committee.
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The Committee shall annually:
(a) review the implementation and operation of this Agreement; and

(b) inform the General Council of its activities, pursuant to Article [V:8 of the
Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization (hereinafter
referred to as "WTO Agreement"), and of developments relating to the

implementation and operation of this Agreement.

Observers

Any WTO Member that is not a Party to this Agreement shall be entitled to participate in
the Committee as an observer by submitting a written notice to the Committee. Any WTO
observer may submit a written request to the Committee to participate in the Committee as

an observer, and may be accorded observer status by the Committee.
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Article XXII

Final Provisions

Acceptance and Entry into Force

This Agreement shall enter into force on 1 January 1996 for those governments' whose
agreed coverage is contained in the Annexes of Appendix I of this Agreement, and which
have, by signature, accepted the Agreement on 15 April 1994, or have, by that date, signed
the Agreement subject to ratification and have subsequently ratified the Agreement

before 1 January 1996.

Accession

Any Member of the WTO may accede to this Agreement on terms to be agreed between
that Member and the Parties, with such terms stated in a decision of the Committee.
Accession shall take place by deposit with the Director-General of the WTO of an
instrument of accession that states the terms so agreed. This Agreement shall enter into
force for a Member acceding to it on the 30th day following the deposit of its instrument

of accession.

Reservations

3.

No Party may enter a reservation in respect of any provision of this Agreement.

For the purpose of this Agreement, the term "government" is deemed to include the

competent authorities of the European Union.
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Domestic Legislation

4.

Each Party shall ensure, not later than the date of entry into force of this Agreement for it,
the conformity of its laws, regulations and administrative procedures, and the rules,
procedures and practices applied by its procuring entities, with the provisions of

this Agreement.

Each Party shall inform the Committee of any changes to its laws and regulations relevant

to this Agreement and in the administration of such laws and regulations.

Future Negotiations and Future Work Programmes

Each Party shall seek to avoid introducing or continuing discriminatory measures that

distort open procurement.

Not later than the end of three years from the date of entry into force of the Protocol
Amending the Agreement on Government Procurement, adopted on 30 March 2012, and
periodically thereafter, the Parties shall undertake further negotiations, with a view to
improving this Agreement, progressively reducing and eliminating discriminatory
measures, and achieving the greatest possible extension of its coverage among all Parties
on the basis of mutual reciprocity, taking into consideration the needs of developing

countries.
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8. (a) The Committee shall undertake further work to facilitate the implementation of this
Agreement and the negotiations provided for in paragraph 7, through the adoption of
work programmes for the following items:

(1) the treatment of small and medium-sized enterprises;

(i1) the collection and dissemination of statistical data;

(ii1) the treatment of sustainable procurement;

(iv) exclusions and restrictions in Parties' Annexes; and

(v) safety standards in international procurement.

(b) The Committee:

(i) may adopt a decision that contains a list of work programmes on additional
items, which may be reviewed and updated periodically; and

(i) shall adopt a decision setting out the work to be undertaken on each particular
work programme under subparagraph (a) and any work programme adopted
under subparagraph (b)(i).
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9. Following the conclusion of the work programme to harmonize rules of origin for goods
being undertaken under the Agreement on Rules of Origin in Annex 1A to the WTO
Agreement and negotiations regarding trade in services, the Parties shall take the results of
that work programme and those negotiations into account in amending Article IV:5, as

appropriate.

10. Not later than the end of the fifth year from the date of entry into force of the Protocol
Amending the Agreement on Government Procurement, the Committee shall examine the

applicability of Article XX:2(b).
Amendments

11. The Parties may amend this Agreement. A decision to adopt an amendment and to submit
it for acceptance by the Parties shall be taken by consensus. An amendment shall enter

into force:

(a) except as provided for in subparagraph (b), in respect of those Parties that accept it,
upon acceptance by two thirds of the Parties and thereafter for each other Party upon

acceptance by it;

(b) for all Parties upon acceptance by two thirds of the Parties if it is an amendment that
the Committee, by consensus, has determined to be of a nature that would not alter

the rights and obligations of the Parties.
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Withdrawal

12. Any Party may withdraw from this Agreement. The withdrawal shall take effect upon the
expiration of 60 days from the date the Director-General of the WTO receives written
notice of the withdrawal. Any Party may, upon such notification, request an immediate

meeting of the Committee.

13. Where a Party to this Agreement ceases to be a Member of the WTO, it shall cease to be a

Party to this Agreement with effect on the date on which it ceases to be a Member of

the WTO.
Non-application of this Agreement between Particular Parties

14. This Agreement shall not apply as between any two Parties where either Party, at the time

either Party accepts or accedes to this Agreement, does not consent to such application.
Appendices
15. The Appendices to this Agreement constitute an integral part thereof.
Secretariat

16. This Agreement shall be serviced by the WTO Secretariat.
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Deposit

17. This Agreement shall be deposited with the Director-General of the WTO, who shall
promptly furnish to each Party a certified true copy of this Agreement, of each rectification
or modification thereto pursuant to Article XIX and of each amendment pursuant to
paragraph 11, and a notification of each accession thereto pursuant to paragraph 2 and of

each withdrawal pursuant to paragraphs 12 or 13.
Registration

18. This Agreement shall be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the

Charter of the United Nations.
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Appendix I

FINAL APPENDIX I OFFERS OF THE GPA PARTIES
IN THE GPA COVERAGE NEGOTIATIONS'

In original language only./En langue originale seulement./En idioma original solamente.
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FINAL APPENDIX I OFFER OF THE REPUBLIC OF ARMENIA
(Authentic in the English Language only)
ANNEX 1

Central Government Entities

Thresholds:
Goods SDR 130 000
Services SDR 130 000
Construction services SDR 5 000 000
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List of Entities:

1.  Administration of the President of the Republic of Armenia (RA)

2. Administration of the National Assembly of the RA

3. Administration of the Government of the RA

4.  Administration of the Constitutional Court of RA

5. Chamber of Control of the RA

6. Judicial Department of the RA

7. Office of the Public Prosecutor of the RA

8.  Special Investigation Service of the RA

9.  Office of the Human Rights Defender of the RA

10. Central Bank of the RA (Note 2)

11. Ministry of Agriculture of the RA

12. Ministry of Defence of the RA (Note 3)

13. Ministry of Diaspora of the RA

14. Ministry of Economy of the RA

15. Ministry of Education and Science of the RA

16. Ministry of Energy and Natural Resources of the RA

17. Ministry of Finance of the RA

18. Ministry of Foreign Affairs of the RA

19. Ministry of Healthcare of the RA

20. Ministry of Justice of the RA

21. Ministry of Labour and Social Affairs of the RA

22. Ministry of Nature Protection of the RA

23. Ministry of Sport and Youth Affairs of the RA

24. Ministry of Territorial Administration of the RA

25. Ministry of Transport and Communication of the RA
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26.
27.
28.

Ministry of Urban Development of the RA
Ministry of Culture of the RA
Ministry of Emergency Situation of the RA

29. National Security Service of the RA (Note 3)
30. State Security Service of the RA (Note 3)
31. State Revenue Committee of the RA
32. State Committee of the Real Estate Cadastre of the RA
33. State Nuclear Safety Regulatory Committee by the Government of the RA
34. State Property Management Department of the RA
35. General Department of Aviation of the RA
36. Police of the RA (Note 3)
37. Armenian Rescue Service
38. State Water Committee
39. State Science Committee
40. Central Electoral Commission of the RA
41. Public Services Regulatory Commission of the RA
42. Social Insurance Commission of the RA
43. State Commission for the Protection of Economic Competition of the RA
44. Civil Service Council of the RA
45. National Statistical Service of the RA
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46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

National Commission on TV and Radio of RA
Council of the Public TV and Radio of the RA
Marzpetaran of Aragatsotn

Marzpetaran of Ararat

Marzpetaran of Armavir

Marzpetaran of Gegharquniq

Marzpetaran of Lory

Marzpetaran of Kotayq

Marzpetaran of Shirak

Marzpetaran of Syuniq

Marzpetaran of Vayots Dzor

Marzpetaran of Tavush

Notes to Annex 1

This list refers to all central government entities and subordinated organizations covered by

Law on Procurement of the RA.

2. Central Bank of the RA: The Agreement does not apply to the procurement or acquisition
by the Central Bank of the Republic of Armenia related to the sale, redemption and
distribution of public debt, including loans and government bonds, notes and other
securities.
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3. Ministry of Defence of the RA, National Security Service of the RA, State Security Service

of the RA and Police of the RA: For these entities, the Agreement only covers the

procurement of the following categories, subject to Republic of Armenia determinations

under paragraph 1 of Article III:

FSC 22
23
24
25
26
29
30
32
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

Railway Equipment

Motor Vehicles, Trailers, and Cycles (except buses in 2310)
Tractors

Vehicular Equipment Components

Tyres and Tubes

Engine Accessories

Mechanical Power Transmission Equipment

Woodworking Machinery and Equipment

Metalworking Machinery

Service and Trade Equipment

Special Industry Machinery

Agricultural Machinery and Equipment

Construction, Mining, Excavating, and Highway Maintenance Equipment
Materials Handling Equipment

Rope, Cable, Chain and Fittings

Refrigeration and Air Conditioning Equipment

Fire Fighting, Rescue and Safety Equipment

Pumps and Compressors

Furnace, Steam Plant, Drying Equipment and Nuclear Reactors

Plumbing, Heating and Sanitation Equipment
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FSC 46
47
48
49
53
54
55
56
61
62
63
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75

Water Purification and Sewage Treatment Equipment
Pipe, Tubing, Hose and Fittings

Valves

Maintenance and Repair Shop Equipment

Hardware and Abrasives

Prefabricated Structures and Scaffolding

Lumber, Millwork, Plywood and Veneer

Construction and Building Materials

Electric Wire, and Power and Distribution Equipment
Lighting Fixtures and Lamps

Alarm and Signal Systems

Medical, Dental, and Veterinary Equipment and Supplies
Instruments and Laboratory Equipment

Photographic Equipment

Chemicals and Chemical Products

Training Aids and Devices

General Purpose ADPE, Software, Supplies and Support Equipment
Furniture

Household and Commercial Furnishings and Appliances
Food Preparation and Serving Equipment

Office Machines, Visible Record Equipment and ADP Equipment
Office Supplies and Devices

7918/13

MN/DOS/vm 78
DGC 1A EN



FSC 76

77
78
79
80
81
85
87
88
91
93
94
96
99

Books, Maps and Other Publications
Musical Instruments, Phonographs, and Home Type Radios
Recreational and Athletic Equipment
Cleaning Equipment and Supplies

Brushes, Paints, Sealers and Adhesives
Containers, Packaging and Packing Supplies
Toiletries

Agricultural Supplies

Live Animals

Fuels, Lubricants, Oils and Waxes
Non-metallic Fabricated Materials
Non-metallic Crude Materials

Ores, Minerals and their Primary Products

Miscellaneous
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ANNEX 2

Sub-Central Government Entities

Thresholds:
Goods SDR 200 000
Services SDR 200 000

Construction services SDR 5 000 000

List of Entities:

Following local authorities as defined by RA Law "On Administrative-Territorial

Division" No. N-062-I of 7 November 1995:
— Municipality of Yerevan

— Municipality of Ashtarak,

— Municipality of Aparan

— Municipality of Talin
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— Municipality of Artashat

— Municipality of Ararat

— Municipality of Masis

—  Municipality of Vedi

— Municipality of Armavir

— Municipality of Vagharshapat
— Municipality of Mecamor
— Municipality of Gavar

— Municipality of Chambarak
— Municipality of Martuni

— Municipality of Sevan

— Municipality of Vardenis

— Municipality of Vanadzor
— Municipality of Alaverdi

— Municipality of Akhtala

— Municipality of Tumanyan
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— Municipality of Spitak

— Municipality of Stepanavan
— Municipality of Tashir

— Municipality of Hrazdan

— Municipality of Abovyan

— Municipality of Byureghavan
— Municipality of Eghvard

— Municipality of Tsakhkadzor
— Municipality of Nor Hachn

— Municipality of Charentsavan
— Municipality of Gyumri

— Municipality of Artik

— Municipality of Maralik

— Municipality of Kapan

— Municipality of Agarak

—  Municipality of Goris

— Municipality of Dastakert
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Municipality of Megri
Municipality of Sisian
Municipality of Qajaran
Municipality of Eghegnadzor
Municipality of Jermuk
Municipality of Vayq
Municipality of I[jevan
Municipality of Berd
Municipality of Dilijan

Municipality of Noyemberyan
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ANNEX 3

All Other Entities which Procure in Accordance

with the Provisions of this Agreement

Thresholds:
Goods SDR 400 000
Services SDR 400 000

Construction services SDR 5 000 000

All legal persons (authorities, establishments and foundations) governed by public law, particularly:

l. State or community non-commercial (non-profit) organizations;

2. Commercial organizations with over 50 per cent of government or community
shareholding;

3. Public services, including utilities sector companies, whose procurement is covered by

Law on Procurement.
Note to Annex 3

This list of legal persons governed by public law shall be published in Procurement official

electronic bulletin: http://www.procurement.am.
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ANNEX 4

Goods

Unless otherwise specified, this Agreement covers all goods procured by the entities included in

Annexes 1 through 3.
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ANNEX 5

Services

This Agreement covers all services, which are identified in accordance with the United Nations

Provisional Central Product Classification (CPC) as contained in document MTN.GNS/W/120.
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ANNEX 6

Construction Services

Threshold:

SDR 5 000 000 for Annexes 1, 2 and 3.

List of construction services offered:

All services listed under Division 51 of the CPC.

7918/13
DGC 1A

MN/DOS/vm

87
EN



ANNEX 7
General notes

The following General Note applies without exception to this Agreement, including to Annexes 1

through 6.

l. This Agreement shall not apply to procurements of agricultural products made in

furtherance of agricultural support programmes and human feeding programmes.
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FINAL APPENDIX I OFFER OF CANADA
(Authentic in the English and French languages)
ANNEX 1
Federal Government Entities

Unless otherwise specified, this Agreement covers procurement by entities listed in this Annex,

subject to the following thresholds:

Thresholds: 130 000 SDRs Goods
130 000 SDRs Services

5000 000 SDRs Construction Services
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List of Entities:

1.  Atlantic Canada Opportunities Agency (on its own account)

2. Canada Border Services Agency

3. Canada Employment Insurance Commission

4.  Canada Industrial Relations Board

5. Canada Revenue Agency

6. Canada School of Public Service

7.  Canadian Centre for Occupational Health and Safety

8.  Canadian Food Inspection Agency

9.  Canadian Human Rights Commission

10. Canadian Institutes of Health Research

11. Canadian Intergovernmental Conference Secretariat

12. Canadian International Development Agency (on its own account)
13. Canadian International Trade Tribunal

14. Canadian Nuclear Safety Commission

15. Canadian Radio-television and Telecommunications Commission (on its own account)
16. Canadian Transportation Accident Investigation and Safety Board
17. Canadian Transportation Agency (on its own account)

18. Copyright Board

19. Correctional Service of Canada

20. Courts Administration Service

21. Department of Agriculture and Agri-Food

22. Department of Canadian Heritage

23. Department of Citizenship and Immigration

24. Department of Finance

25. Department of Fisheries and Oceans
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26. Department of Foreign Affairs and International Trade

27. Department of Health

28. Department of Human Resources and Social Development

29. Department of Indian Affairs and Northern Development

30. Department of Industry

31. Department of Justice

32. Department of National Defence

33. Department of Natural Resources

34. Department of Public Safety and Emergency Preparedness

35. Department of Public Works and Government Services (on its own account)
36. Department of the Environment

37. Department of Transport

38. Department of Veterans Affairs

39. Department of Western Economic Diversification (on its own account)
40. Director of Soldier Settlement

41. Director, The Veterans' Land Act

42. Economic Development Agency of Canada for the Regions of Quebec
43. Hazardous Materials Information Review Commission

44. Immigration and Refugee Board

45. Library and Archives Canada

46. Municipal Development and Loan Board

47. National Battlefields Commission

48. National Energy Board (on its own account)

49. National Farm Products Council

50. National Parole Board
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51. National Research Council of Canada

52. Natural Sciences and Engineering Research Council of Canada
53. Northern Pipeline Agency (on its own account)

54. Office of the Auditor General

55. Office of the Chief Electoral Officer

56. Office of the Commissioner for Federal Judicial Affairs

57. Office of the Commissioner of Official Languages

58. Office of the Coordinator, Status of Women

59. Office of the Governor General's Secretary

60. Office of the Superintendent of Financial Institutions

61. Offices of the Information and Privacy Commissioners of Canada
62. Parks Canada Agency

63. Patented Medicine Prices Review Board

64. Privy Council Office

65. Public Health Agency of Canada

66. Public Service Commission

67. Public Service Human Resources Management Agency of Canada
68. Public Service Labour Relations Board

69. Registry of the Competition Tribunal
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70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.

Royal Canadian Mounted Police

Royal Canadian Mounted Police External Review Committee
Royal Canadian Mounted Police Public Complaints Commission
Social Sciences and Humanities Research Council

Statistics Canada

Statute Revision Commission

Supreme Court of Canada

Transportation Appeal Tribunal of Canada

Treasury Board Secretariat

Note to Annex 1

No entity listed in Annex 1 has the power to create subordinate entities.
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ANNEX 2
Sub-Central Government Entities

Unless otherwise specified, this Agreement covers procurement by entities listed in this Annex,

subject to the following thresholds:

Thresholds: 355 000 SDRs Goods
355 000 SDRs Services

5000 000 SDRs Construction Services
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List of Entities:
“+ALBERTA

All Ministries and Agencies (All Government Departments and Provincial Agencies, Boards,

Councils, Committees and Commissions) of the Province.
This Annex does not include:

Legislative Assembly

Legislative Assembly Office

Office of the Auditor General

Office of the Chief Electoral Officer

Office of the Ethics Commissioner

Office of the Information and Privacy Commissioner

Office of the Ombudsman

“+BRITISH COLUMBIA

All Ministries, Boards, Commissions, Agencies and Committees of the Province.

This Annex does not include the Legislative Assembly.
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+¥MANITOBA

All Departments, Boards, Commissions and Committees of the Province.

¥NEW BRUNSWICK

The following provincial entities are included:

Chief Electoral Officer

Clerk of the Legislative Assembly
Communications New Brunswick
Department of Agriculture and Aquaculture
Department of Business New Brunswick
Department of Education

Department of Energy

Department of Environment

Department of Finance

Department of Fisheries

Department of Health
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Department of Intergovernmental Affairs
Department of Justice and Consumer Affairs
Department of Local Government
Department of Natural Resources
Department of Post-Secondary Education, Training and Labour
Department of Public Safety

Department of Social Development
Department of Supply and Services
Department of Tourism and Parks
Department of Transportation

Department of Wellness, Culture and Sport
Executive Council Office

Labour and Employment Board

Language Training Centre

New Brunswick Police Commission

MN/DOS/vm
DGC 1A

97
EN



Office of Human Resources

Office of the Attorney General

Office of the Auditor General

Office of the Comptroller

Office of the Leader of the Opposition
Office of the Lieutenant-Governor
Office of the Ombudsman

Office of the Premier

TNEWFOUNDLAND AND LABRADOR

All Departments of the Province.

TNORTHWEST TERRITORIES

All Departments and Agencies of the Territory.

This Annex does not cover procurement subject to the Northwest Territories Business Incentive

Policy.
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“+NOVA SCOTIA
All Departments and Offices of the Province established under the Public Service Act.

This Annex does not include Emergency Health Services (a division of the Department of Health)
in respect of ground ambulance-related procurement, including telecommunications for Emergency

Health Care purposes.
TNUNAVUT
All Departments and Agencies of the Territory.

This Annex does not cover procurement subject to the Nunavummi Nangminiqaqtunik Ikajuuti

(NNI Policy) nor those contracts within the terms of Article 24 of the Nunavut Land Claims.
ONTARIO
All Ministries of the Province.
The following Agencies are included:
AgriCorp
Centennial Centre of Science and Technology (Ontario Science Centre)

Deposit Insurance Corporation of Ontario
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Metropolitan Convention Centre Corporation
Niagara Parks Commission

Ontario Clean Water Agency

Ontario Financial Services Commission
Ontario Immigrant Investor Corporation
Ontario Mortgage and Housing Corporation
Ontario Mortgage Corporation

Ontario Northland Transportation Commission
Ontario Tourism Marketing Partnership Corporation
Ottawa Congress Centre

Science North

“+PRINCE EDWARD ISLAND

All Departments and Agencies of the Province.

This Annex does not cover procurement of construction materials that are used for highway

construction and maintenance.
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"QUEBEC

All Departments of the Province.

The following public bodies are included:

Agence d'évaluation des technologies et des modes d'intervention en santé

Bureau d'audiences publiques sur I'environnement

Comité de déontologie policiere

Commissaire a la déontologie policiére

Commissaire a la santé et au bien-étre

Commission consultative de l'enseignement privé
Commission d'acces a l'information

Commission d'évaluation de l'enseignement collégial
Commission de 1'équité salariale

Commission de la fonction publique

Commission de protection du territoire agricole du Québec

Commission de toponymie
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Commission des biens culturels du Québec

Commission des droits de la personne et des droits de la jeunesse

Commission des partenaires du marché du travail
Commission des transports du Québec
Commission municipale du Québec

Commission québécoise des libérations conditionnelles
Conseil consultatif du travail et de la main-d'ccuvre
Conseil de la famille et de I'enfance

Conseil de la justice administrative

Conseil de la Science et de la Technologie

Conseil des ainés

Conseil des relations interculturelles

Conseil des services essentiels

Conseil du médicament

Conseil du statut de la femme
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Conseil permanent de la jeunesse

Conseil supérieur de I'éducation

Conseil supérieur de la langue francaise
Coroner

Curateur public du Québec

Directeur des poursuites criminelles et pénales
Office de la protection du consommateur
Office des personnes handicapées du Québec
Office québécois de la langue francaise

Régie des alcools, des courses et des jeux
Régie des marchés agricoles et alimentaires du Québec
Régie du logement

Stireté¢ du Québec
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This Annex does not cover procurement:

(a) of cultural or artistic goods and services;
(b) of seedling production services;
(c) for work to be performed on property by a contractor according to provisions of a warranty

or guarantee held in respect of the property or the original work;
(d) of construction-grade steel (including requirements on subcontracts); and
(e) from a non-profit organization.

This Agreement does not apply to any measure of Québec adopted or maintained with respect to

culture or cultural industries.
“+SASKATCHEWAN
All Ministries of the Province.
The following Boards and Agencies are covered:
Public Employee Benefits Agency
Saskatchewan Archives Board
Saskatchewan Arts Board

This Annex does not include Legislative Branch Entities.
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“+YUKON
All Departments and Agencies of the Territory.
Notes to Annex 2

1. For provinces and territories listed in this Annex, this Agreement does not apply to

preferences or restrictions on highway projects.

2. For provinces and territories listed in this Annex, this Agreement does not apply to
preferences or restrictions associated with programs promoting the development of

distressed areas.

3. This Agreement does not cover procurement that is intended to contribute to economic
development within the provinces of Manitoba, Newfoundland and Labrador, New
Brunswick, Prince Edward Island and Nova Scotia or the territories of Nunavut, Yukon or

Northwest Territories.

4. For those provinces and territories marked by an asterisk (), this Agreement does not

cover procurement:
(a) of goods purchased for representational or promotional purposes; or

(b) of services or construction services purchased for representational or promotional

purposes outside the province or territory.
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5. For those provinces and territories marked by an obelisk (), this Agreement does not
cover the procurement of goods, services or construction services purchased for the benefit
of, or which is to be transferred to the authority of, school boards or their functional
equivalents, publicly-funded academic institutions, social services entities or hospitals.

6. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent any provincial or territorial entity
from applying restrictions that promote the general environmental quality in that province
or territory, as long as such restrictions are not disguised barriers to international trade.

7. This Agreement does not cover procurement made by a covered entity on behalf of a
non-covered entity.

8. This Agreement does not include Crown Corporations of the provinces and territories.

9. For Iceland and the Principality of Liechtenstein, this Agreement does not apply to
procurement by entities listed in this Annex.
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ANNEX 3
Government Enterprises

Unless otherwise specified, this Agreement covers procurement by the entities listed in this Annex,

subject to the following thresholds:

Thresholds: 355 000 SDRs Goods
355 000 SDRs Services

5000 000 SDRs Construction Services

List of Federal Enterprises:
1. Canada Post Corporation
2. Canadian Museum of Civilization
3. Canadian Museum of Nature
4.  Canadian Tourism Commission
5. Defence Construction (1951) Ltd.

6.  National Capital Commission
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7. National Gallery of Canada
8. National Museum of Science and Technology
9. Royal Canadian Mint
10. Via Rail Canada Inc.
Notes to Annex 3

l. For greater certainty, Article XVII applies to procurements by Via Rail Canada Inc. and
the Royal Canadian Mint, respecting the protection of the commercial confidentiality of

information provided.

2. Canada's Appendix 1 does not include procurement by or on behalf of the Royal Canadian

Mint of direct inputs for use in minting anything other than Canada legal tender.

3. For the European Union, Iceland and the Principality of Liechtenstein, this Agreement

does not apply to procurement by entities listed in this Annex.
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ANNEX 4

Goods

1. Unless otherwise specified and subject to paragraph 2, this Agreement covers all goods.

2. Subject to the application of paragraph 1 of Article III of this Agreement, with respect to
procurement by the Department of National Defence, the Royal Canadian Mounted Police,
the Department of Fisheries and Oceans for the Canadian Coast Guard, and provincial
police forces, this Agreement covers only the goods described in the Federal Supply
Classifications (FSC) listed below:

FSC 22. Railway equipment

FSC 23. Motor vehicles, trailers and cycles (except buses in 2310 and except military trucks and

trailers in 2320 and 2330 and tracked combat, assault and tactical vehicles in 2350 and
wheeled combat, assault and tactical vehicles in 2355 formerly classified in 2320)

FSC 24. Tractors

FSC 25. Vehicular equipment components

FSC 26. Tires and tubes

FSC 29. Engine accessories

FSC 30. Mechanical power transmission equipment

FSC 32. Woodworking machinery and equipment
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FSC 34. Metal working machinery

FSC 35. Service and trade equipment

FSC 36. Special industry machinery

FSC 37. Agricultural machinery and equipment

FSC 38. Construction, mining, excavating and highway maintenance equipment

FSC 39. Materials handling equipment

FSC 40. Rope, cable, chain and fittings

FSC 41. Refrigeration and air conditioning equipment

FSC 42. Fire fighting, rescue and safety equipment (except 4220: Marine lifesaving and diving
equipment; and 4230: Decontaminating and impregnating equipment)

FSC 43. Pumps and compressors

FSC 44. Furnace, steam plant, drying equipment and nuclear reactors

FSC 45. Plumbing, heating and sanitation equipment

FSC 46. Water purification and sewage treatment equipment

FSC 47. Pipe, tubing, hose and fittings

FSC 48. Valves

FSC 49. Maintenance and repair shop equipment
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FSC 52. Measuring tools

FSC 53. Hardware and abrasives

FSC 54. Prefabricated structures and scaffolding

FSC 55. Lumber, millwork, plywood and veneer

FSC 56. Construction and building materials

FSC 61. Electric wire and power and distribution equipment

FSC 62. Lighting fixtures and lamps

FSC 63. Alarm and signal systems

FSC 65. Medical, dental and veterinary equipment and supplies

FSC 66. Instruments and laboratory equipment (except 6615: Automatic pilot mechanisms and
airborne Gyro components; and 6665: Hazard detecting instruments and apparatus)

FSC 67. Photographic equipment

FSC 68. Chemicals and chemical products

FSC 69. Training aids and devices

FSC 70. General purpose automatic data processing equipment, software, supplies and support
equipment (except 7010: Automatic Data Processing Equipment (ADPE)
configurations)

FSC 71. Furniture

FSC 72. Household and commercial furnishings and appliances
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FSC 73. Food preparation and serving equipment

FSC 74. Office machines, text processing system and visible record equipment

FSC 75. Office supplies and devices

FSC 76. Books, maps and other publications (except 7650: drawings and specifications)
FSC 77. Musical instruments, phonographs and home type radios

FSC 78. Recreational and athletic equipment

FSC 79. Cleaning equipment and supplies

FSC 80. Brushes, paints, sealers and adhesives

FSC 81. Containers, packaging and packing supplies

FSC 85. Toiletries

FSC 87. Agricultural supplies

FSC 88. Live animals

FSC 91. Fuels, lubricants, oils and waxes

FSC 93. Non metallic fabricated materials

FSC 94. Non metallic crude materials

FSC 96. Ores, minerals and their primary products

FSC 99. Miscellaneous
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ANNEX 5
Services

1. Unless otherwise specified, this Agreement covers the services specified in paragraphs 2
and 3. Such services are identified in accordance with the United Nations Provisional
Central Product Classification (CPC) which is found at:
http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcst.asp?Cl=9&Lg=1. For purposes of
implementation of this Agreement for federal entities and enterprises, Canada will use the

"Common Classification System".

2. This Agreement covers the following services procured by federal entities listed in

Annex 1 and federal enterprises listed in Annex 3:

861 Legal Services (advisory services on foreign and international law only)
862 Accounting, auditing and book-keeping services
863 Taxation Services (excluding legal services)

86503  Marketing management consulting services
8671 Architectural services
8672 Engineering services

8673 Integrated engineering services (excluding 86731 Integrated engineering
services for transportation infrastructure turnkey projects)
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3. This Agreement covers the following services procured by federal entities listed in

Annex 1, sub-central government entities listed in Annex 2, and federal enterprises listed

in Annex 3:
633 Repair services of personal and household goods
641 Hotel and similar accommodation services
642-643 Food and beverage serving services
7471 Travel agency and tour operator services
7512 Commercial courier services (including multi-modal)
7523 Electronic data interchange (EDI)
7523 Electronic mail
7523 Enhanced/value-added facsimile services, including store and forward,
store and retrieve Code and protocol conversion
7523 On-line information and data base retrieval
7523 Voice mail
821 Real estate services involving own or leased property
822 Real estate services on a fee or contract basis
83106 to Leasing or rental services concerning machinery and equipment
83109 only without operator
83203 to Leasing or rental services concerning personal and household goods
83209 only
841 Consultancy services related to the installation of computer hardware
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842

843

843

844
845

849
86501
86504
86505
8660

8674
8676

874
876
8814

883

8861 to 8864,
and 8866

940

Software implementation services, including systems and software
consulting services, systems analysis, design, programming and
maintenance services

Data processing services, including processing, tabulation and facilities
management services

On-line information and/or data processing (including transaction
processing)

Data base services

Maintenance and repair services of office machinery and equipment
including computers

Other computer services

General management consulting services

Human resources management consulting services
Production management consulting services

Services related to management consulting (except 86602 Arbitration
and conciliation services)

Urban planning and landscape architectural services

Technical testing and analysis services including quality control and
inspection (except with reference to FSC 58 and transportation
equipment)

Building-cleaning services
Packaging services

Services incidental to forestry and logging, including forest
management

Services incidental to mining, including drilling and field services

Repair services incidental to metal products, machinery and equipment

Sewage and refuse disposal, sanitation and similar services
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Notes to Annex 5

1. This Agreement is subject to the terms and conditions set out in Canada's Schedule to the

General Agreement on Trade in Services (GATS).

2. Canada's coverage in telecommunications services is limited to enhanced or value added

services for the supply of which the underlying telecommunications facilities are leased

from providers of public telecommunications transport networks.

3. This Agreement does not cover procurement of the following:

(a)

services for the management and operation of government facilities or
privately-owned facilities used for government purposes, including federally-funded

research and development;

(b) public utilities;

(c) architectural and engineering services related to airfield, communications and missile
facilities;

(d) shipbuilding and repair and related architectural and engineering services;

(e) all services, with reference to those goods purchased by the Department of National
Defence, the Royal Canadian Mounted Police, the Department of Fisheries and
Oceans for the Canadian Coast Guard and provincial police forces which are not
covered by this Agreement; and

(f) services procured in support of military forces located overseas.
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ANNEX 6
Construction Services

1. Unless otherwise specified and subject to paragraph 2, this Agreement covers all
construction services identified in Division 51 of the United Nations Provisional Central
Product Classification (CPC) which is found at:

http://unstats.un.org/unsd/cr/registry/regcs.asp?Cl=9&Lg=1&Co=51.
2. This Agreement does not cover procurement of the following:
(a) dredging services; and

(b) construction services procured by or on behalf of the federal Department of

Transport.
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ANNEX 7
General Notes

Unless otherwise specified, the following General Notes apply to this Agreement, including to

Annexes 1 through 6.
1. This Agreement does not cover procurement in respect of:
(a)  shipbuilding and repair;

(b) urban rail and urban transportation equipment, systems, components and materials

incorporated therein as well as all project related materials of iron or steel;
(c) FSC 58 (communications, detection and coherent radiation equipment); and

(d) agricultural goods made in furtherance of agricultural support programmes or human

feeding programmes.
2. This Agreement does not apply to set asides for small and minority owned businesses.

3. This Agreement does not apply to any measure adopted or maintained with respect to
Aboriginal peoples. It does not affect existing aboriginal or treaty rights of any of the

Aboriginal peoples of Canada under section 35 of the Constitution Act, 1982.
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4. Procurement in terms of Canadian coverage is defined as contractual transactions to
acquire goods or services for the direct benefit or use of the government. The procurement
process is the process that begins after an entity has decided on its requirement and
continues through to and including contract award. It does not include procurements
between one government entity or government enterprise and another government entity or

government enterprise.

5. This Agreement does not cover procurement of transportation services that form a part of,

or are incidental to, a procurement contract.

6. This Agreement covers services specified in Annex 5 and construction services specified in
Annex 6 with respect to a particular Party only to the extent that such Party has provided

reciprocal access to that service.

7. Where a contract to be awarded by an entity is not covered by this Agreement, this

Agreement shall not be construed to cover any good or service component of that contract.

8. This Agreement does not apply to contracts under an international agreement and intended

for the joint implementation or exploitation of a project.

9. Any exclusion that is related either specifically or generally to Federal or sub-central
entities or enterprises in Annex 1, Annex 2 or Annex 3 will also apply to any successor
entity or entities, enterprise or enterprises, in such a manner as to maintain the value of this

offer.
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FUTURE APPENDIX I COMMITMENTS OF THE EUROPEAN UNION (FINAL)

Supplies

Thresholds: SDR 130 000

Services (Specified in Annex 5)

Thresholds: SDR 130 000

Works (Specified in Annex 6)

Thresholds: SDR 5 000 000

ANNEX 1

Central government entities
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EUROPEAN UNION ENTITIES

1. The Council of the European Union

2. The European Commission

3. European External Action Service (EEAS)

THE CENTRAL GOVERNMENT CONTRACTING AUTHORITIES OF EU MEMBER
STATES

(a) For the goods, services, suppliers and service providers of Liechtenstein,
Switzerland, Iceland, Norway, The Netherlands with respect to Aruba, procurement
by all central government contracting authorities of EU member States. The list

attached is indicative.

(b) For the goods, services, suppliers and service providers of Israel, procurement by the

following central government contracting authorities.

(c) For the goods, services, suppliers and service providers of the United States; Canada;
Japan; Hong Kong, China; Singapore; Korea; Armenia and the Separate Customs
Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu, procurement by the following
central government contracting authorities, provided they are not marked by an

asterisk.
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(d) Without prejudice to item (c), for the goods, services, suppliers and service providers

of the United States, Japan and the Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu,

Kinmen and Matsu, procurement by the following central government contracting

authorities of EU Member States provided that they are marked by a double asterisk.

DGC 1A

BELGIUM

1. Services publics fédéraux: 1. Federale Overheidsdiensten:
SPF Chancellerie du Premier FOD Kanselarij van de Eerste Minister;
Ministre;
SPF Personnel et Organisation; FOD Kanselarij Personeel en Organisatie;
SPF Budget et Contrdle de la Gestion; FOD Budget en Beheerscontrole;
SPF Technologie de I'Information et FOD Informatie- en Communicatietechnologie
de la Communication (Fedict); (Fedict);
SPF Affaires étrangeres, Commerce FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
extérieur et Coopération au Ontwikkelingssamenwerking;
Développement;
SPF Intérieur; FOD Binnenlandse Zaken;
SPF Finances; FOD Financién,;
SPF Mobilité et Transports; FOD Mobiliteit en Vervoer;
SPF Emploi, Travail et Concertation FOD Werkgelegenheid, Arbeid en sociaal overleg;
sociale;
SPF Sécurité Sociale et Institutions FOD Sociale Zekerheid en Openbare Instellingen
publiques de Sécurité Sociale; van sociale Zekerheid,
SPF Santé publique, Sécurité de la FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Chaine alimentaire et Environnement; Voedselketen en Leefmilieu;
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1. Services publics fédéraux: 1. Federale Overheidsdiensten:
SPF Justice; FOD Justitie;
SPF Economie, PME, Classes FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie;
moyennes et Energie;
Ministere de la Défense; Ministerie van Landsverdediging;
Service public de programmation Programmatorische Overheidsdienst
Intégration sociale, Lutte contre la Maatschappelijke Integratie, Armoedsbestrijding
pauvreté Et Economie sociale; en sociale Economie;
Service public fédéral de Programmatorische federale Overheidsdienst
Programmation Développement Duurzame Ontwikkeling;
durable;
Service public fédéral de Programmatorische federale Overheidsdienst
Programmation Politique scientifique; Wetenschapsbeleid;

2. Régie des Batiments: 2. Regie der Gebouwen:
Office national de Sécurité sociale; Rijksdienst voor sociale Zekerheid,
Institut national d'Assurance sociales Rijksinstituut voor de sociale Verzekeringen der
Pour travailleurs indépendants; Zelfstandigen;
Institut national d'Assurance Rijksinstituut voor Ziekte- en
Maladie-Invalidité; Invaliditeitsverzekering;
Office national des Pensions; Rijksdienst voor Pensioenen,;
Caisse auxiliaire d'Assurance Hulpkas voor Ziekte-en Invaliditeitsverzekering;
Maladie-Invalidité;
Fond des Maladies professionnelles; Fonds voor Beroepsziekten;
Office national de I'Emploi; Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
La Poste™ De Post™

°° Postal activities as per act of 24 December 1993
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BULGARIA

Anmunuctpanus Ha Hapomnoto cr6panne (Administration of the National Assembly)
Anmunuctpanus Ha [Ipesunenta (Administration of the President)

Anvunuctparus Ha Munuctepekust cbBeT (Administration of the Council of Ministers)
Koncrurynmonen cbn (Constitutional Court)

bwrnrapcka Haponna 6anka (Bulgarian National Bank)

MunnctepcTBo Ha BhHIIHUTE padotu (Ministry of Foreign Affairs)

MunuctepcTBO Ha BhTpemHuTe pabotu (Ministry of the Interior)

MuHucTepcTBO Ha U3BbHpeaHUTe cuTyanuu (Ministry of Emergency Situations)

A A A T B

MuHHCTEPCTBO Ha Abp)KaBHATA aJMUHHUCTPALVS B aJMUHUCTpaTHBHATA pedopma (Ministry
of State Administration and Administrative Reform)

10. MunucrepcTBo Ha 3emezaenuero u xpanure (Ministry of Agriculture and Food)

11.  MunuctepcTBo Ha 31paBeonasBaneTo (Ministry of Health)

12. MuHucTtepcTBO Ha UKOHOMHUKATa U eHepreTrkaTa (Ministry of Economy and Energy)
13.  MunucrepctBo Ha Kynarypata (Ministry of Culture)

14.  MunucrtepcTBo Ha 0Opa3oBanueTo u Haykara (Ministry of Education and Science)
15. MunuctepcTBO Ha OKoNHATa cpefa u Boaute (Ministry of Environment and Water)
16. MunucrepctBo Ha orOpanaTa (Ministry of Defence)

17. MunuctepctBo Ha npaBochaureTo (Ministry of Justice)

18.  MUHHUCTEpCTBO Ha PETHOHAIIHOTO pa3BUTHE U OimaroyctpoiictBoTo (Ministry of Regional
Development and Public Works)

19.  MunucrepctBo Ha Tpancnoprta (Ministry of Transport)
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20. MunHucTepcTBO Ha TpyAa u conmanHara nmoiautuka (Ministry of Labour and Social Policy)

21. MunucrepctBo Ha punancute (Ministry of Finance)

22.  nAbpKaBHM areHUUH, TbpP>KaBHU KOMUCHUH, U3ITIBJIHUTEIHN ar€HIINH U IPYTH JbpP>KaBHU
WHCTUTYIINH, Ch3aJICHH ChC 3aKOH HITU C TOCTAaHOBJICHNE HA MUHHUCTEPCKHUS CHBET, KOUTO
umat (QyHKIMU BB Bpb3Ka C OCHIIECTBABAHETO HAa M3ITBJIHUTENHATA BIACT (State agencies,
state commissions, executive agencies and other state authorities established by law or by
Council of Ministers' decree having a function relating to the exercise of executive power):

23.  Arennus 3a sapeHo perynupane (Nuclear Regulatory Agency)

24.  JIppxaBHA KOMHCHS 3a eHEpPTUitHO U BoAHO perynupane (Energy and Water State Regulatory
Commission)

25.  JIppaBHA KOMHCHS IO cUTypHOCTTa Ha nH(popmanusara (State Commission on Information
Security)

26. Kowmmucus 3a 3amuTa Ha kKoHKypeHuusaTa (Commission for Protection of Competition)

27.  Komucus 3a 3amuta Ha iuuaute gaHHu (Commission for Personal Data Protection)

28.  Komwucus 3a 3amuta ot quckpumuHanus (Commission for Protection Against
Discrimination)

29.  Komucus 3a perynupane Ha cboOmenusTa (Communications Regulation Commission)

30. Kowmucus 3a punancoB Haazop (Financial Supervision Commission)

31. IlarentHo BegoMcTBO Ha Pemybnuka bearapus (Patent Office of the Republic of Bulgaria)

32. Cwmerna manata Ha Peny6nuka bwarapus (National Audit Office of the Republic of Bulgaria)

33.  Arennus 3a npuBatu3zanus (Privatization Agency)

34.  Arenuus 3a creanpuBatusanuoneH kouTpoi (Agency for Post-privatization Control)

35.  bwarapcku uHCcTHTYT 110 MeTpostorus (Bulgarian Institute for Metrology)

36. JIbpxaBna arenuus "Apxusu (State Agency "Archives")

37. JvpxkaBHa arenius "JbpikaBeH pe3epB U BoeHHOBpeMeHHHU 3anacu' (State Agency "State
Reserve and War-Time Stocks")

38.  IbpxkaBHa areHius 3a 6exannure (State Agency for Refugees)

39. JIvpkaBHa areHIus 3a OwJirapute B uyxoOuna (State Agency for Bulgarians Abroad)
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40.

JbpxaBHa areHnus 3a 3akpuiia Ha aereto (State Agency for Child Protection)

41.  JIppxkaBHa areHuus 3a nHGOPMaLlMOHHH TEXHOJIOTHH U choOmeHus (State Agency for
Information Technology and Communications)

42. JlpprkaBHA areHIWs 3a METPOJIOTHYCH M TeXHUYECKU Haa30p (State Agency for Metrological
and Technical Surveillance)

43.  JIppkaBHa areHIUs 3a MuiaziexTa u criopta (State Agency for Youth and Sports)

44.  JlppxaBHa areHuus o Typusma (State Agency for Tourism)

45.  JIppxaBHa KOMHUCHS 110 cTOKOBUTE Oopcu u Thpskuina (State Commission on Commodity
Exchanges and Market-places)

46. HactutyT no myOnuyHa afMUHUCTpaIus U eBpomneiicka unrerpanus (Institute of Public
Administration and European Integration)

47. Hamwmonanen craructuuecku HHCTUTYT (National Statistical Institute)

48.  Arennus "MutHuim" (Customs Agency)

49.  Arennus 3a nppkaBHa U punancoBa uHcnekius (Public Financial Inspection Agency)

50. Arennus 3a qppxaBHH B3eManus (State Receivables Collection Agency)

51.  Arenmus 3a cormaniHo noamnomarane (Social Assistance Agency)

52. JIvpxkaBHa arenius "Hamumonanna curypuoct” (State Agency "National Security")

53.  Arenmus 3a xopata ¢ yBpexxaanus (Agency for Persons with Disabilities)

54.  Arenuus no BnucBanusta (Registry Agency)

55. Arenuus no enepruiina epextuBHocT (Energy Efficiency Agency)

56.  Arenmus no 3aetoctta (Employment Agency)

57.  Arenuus no reoaesus, kaprorpadus u kanactep (Geodesy, Cartography and Cadastre
Agency)

58.  Arenuus no obmectBenu nopbuku (Public Procurement Agency)

59.  boarapcka arenuus 3a uaBectunuu (Bulgarian Investment Agency)
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60. ['maBHa aupexkuus "I'paknaHcka Bb3AyxoraBaTenHa aamMuauctpanusa” (General Directorate
"Civil Aviation Administration")

61. Jlupekuws 3a HaunmoHaieH ctpoutesneH KoHTpou (Directorate for National Construction
Supervision)

62. IppxaBHa komucus o xa3aprta (State Commission on Gambling)

63. UWsnbpanurtenna areHuus "ApromoOunHa agmuHucTpanus” (Executive Agency "Automobile
Administration")

64. M3meaaurenna arennus "bop0Oa c rpagymkure” (Executive Agency "Hail Suppression")

65. Wsnpanurenna arenius "bearapcka ciry:x0a 3a akpenuranus” (Executive Agency
"Bulgarian Accreditation Service")

66. V3mpaaurenna arennus "I maBHa uacnekiys no Tpyaa" (Executive Agency "General Labour
Inspectorate")

67. Usnpaautenna arenius "XKenesombTHa anmuuucTpanus” (Executive Agency "Railway
Administration")

68. MsmpaautenHa arennus "Mopcka aamuHucTpanus” (Executive Agency "Maritime
Administration")

69. UWsnpanurenna arenius "Hanuonanen gpuimos nentsp” (Executive Agency "National Film
Centre")

70.  V3mpaaurenna areHnus "llpucranumnba anmuanctpanus” (Executive Agency "Port
Administration")

71.  M3mpaaurensa arenuus "lIpoyuBane u nogabpkane Ha pexa Jlynas" (Executive Agency
"Exploration and Maintenance of the Danube River")

72.  ®onp "Penybnukancka nmpTHa HHPpacTpykTypa" (National Infrastructure Fund)

73.  V3mbiaHMTENHA areHIMs 32 MKOHOMHUYECKHU aHainu3u u nporHosu (Executive Agency for
Economic Analysis and Forecasting)

74. V3mbpaHuUTenHa areHIus 3a HachbpyaBaHE HA MAJIKUTE U cpeauu npeanpustus (Executive
Agency for Promotion of Small and Medium Enterprises)

75. WsneaauTenHa areHuus 1o JiekapcrBaTa (Executive Agency on Medicines)
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76.  W3nmbpanutenHa areHus 1o jo3ara 1 BuHoTo (Executive Agency on Vine and Wine)

77. WsnpaautenHa areHius no okonHa cpeaa (Executive Environment Agency)

78.  M3mpaaurenHa areHuus no nouBeHure pecypcu (Executive Agency on Soil Resources)

79.  Wsnpanutenna areHuus no pudapctBo U akBakyintypu (Executive Agency on Fisheries and
Aquaculture)

80.  V3mpiaHUTENHA areHIus MO CEJICKIUS U PENPOAYKIIUS B )KUBOTHOBBACTBOTO (Executive
Agency for Selection and Reproduction in Animal Husbandry)

81. M3menHHUTETHA areHIMs 10 COPTOM3NUTBAHE, anpobaius u cemekonTpon (Executive Agency
for Plant Variety Testing, Field Inspection and Seed Control)

82.  HzmwennurtenHa areHuus no tpaHcruiantanus (Transplantation Executive Agency)

83.  M3mennurenna arenuums no xuapomenuopauuu (Executive Agency on Hydromelioration)

84. Kowmmucwusra 3a 3ammura Ha noTpedurenute (Commission for Consumer Protection)

85.  KoutponHo-texnuueckara nHcnekuus (Control Technical Inspectorate)

86. Hammonanna arenmws 3a npuxoaute (National Revenue Agency)

87.  Hammonanna BeTepuHapHOMeIUIIMHCKA city»k0a (National Veterinary Service)

88.  Hammonanna cmy>x0a 3a pactutenna 3ammura (National Service for Plant Protection)

89. Hammonanna ciy»x0a o 3ppHOTO U Pypakure (National Grain and Feed Service)

90. JIvpxaBHa areHims no ropure (State Forestry Agency)

91. Bucmara atectanonna komucus (Higher Attestation Commission)”

92. HaHHOH%JEHa areHnus 3a oreHsiBane u akpeaurtanus (National Evaluation and Accreditation
Agency)

93.  Hanumonannata areHius 3a HpO(bCCI/i(*)HaJIHO obpazoBanue u ooydyenue (National Agency for
Vocational Education and Training)

94. Hanumonanna KOMHCHS 32 6opba c Tpaduka Ha xopa (Bulgarian National Anti-Trafficking
Commission)
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95.

Hupexnus "MaTepraHO-TEXHHUECKO OCUTYPSIBAaHE U COIMAITHO 00CITyXBaHe'" Ha

MunucTepcTBO Ha BbTpentHute padotu (Directorate "Material-technical Ensuring and Social
. P . ek

Service" at the Ministry of the Interior)

96. Jlupekmus "OnepatuBHo n3aupBane" Ha MuHUCTEpCTBO Ha BhTpentHuTe padoTu (Directorate
"Operative Investigation" at the Ministry of the Interior)

97.  Jupekuus "duHAHCOBO-pECYpPCHO ocurypsiBane" Ha MUHUCTEPCTBO HA BHTPEUTHUTE padOTH
(Directorate "Financial and Resource Ensuring" at the Ministry of the Interior)

98.  M3mbpanurenna areHuus "Boennu kiryoose n nadopmanus” (Executive Agency "Military
Clubs and Information")

99.  UsmbanutenHa areHius "JlbpxaBHa cOOCTBEHOCT HA MUHUCTEPCTBOTO Ha oTOpaHaTa"
(Executive Agency "State Property at the Ministry of Defence")

100. WM3nbanurtenHa aredius "M3nuTBaHUs 1 KOHTPOJIHU U3MEPBAHUS Ha BbOPBKEHHUE, TEXHUKA U
umyniectBa'(Executive Agency "Testing and Control Measurements of Arms, Equipment
and Property")

101. H3mbaautenHa arennus "CouuanHu AeHOCTH Ha MUHHUCTEPCTBOTO HAa oTOpaHara'
(Executive Agency "Social Activities at the Ministry of Defence")

102. Hammonanen nueHtsp 3a uHdopmanus u gokymenramnus (National Center for Information and
Documentation)

103. HamumonaneH HeHTHP 1Mo paauoduoorus u paaunanuonHa 3amura (National Centre for
Radiobiology and Radiation Protection)

104. Hanumonanna cimysx06a "[Tomumnus" (National Office "Police”)*

105. Hammonanna ciysx0a "lloxxapua 6e3onacHocT u 3amuTta Ha HaceneHueTo" (National Office
"Fire Safety and Protection of the Population")

106. Hammonanua ciyx6a 3a cheetr B 3emenenuero (National Agricultural Advisory Service)

107. Cuyx6a "Boenna nadopmaums” (Military Information Service)

108. Cumyx6a "Boenna momumus’”" (Military Police)”™

109. Asmoorpsix 28 (Airsquad 28)"
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CZECH REPUBLIC

1.  Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport)

2. Ministerstvo financi (Ministry of Finance)

3. Ministerstvo kultury (Ministry of Culture)

4.  Ministerstvo obrany (Ministry of Defence)

5. Ministerstvo pro mistni rozvoj (Ministry for Regional Development)

6. Ministerstvo prace a socidlnich véci (Ministry of Labour and Social Affairs)

7. Ministerstvo pramyslu a obchodu (Ministry of Industry and Trade)

8.  Ministerstvo spravedlnosti (Ministry of Justice)

9.  Ministerstvo skolstvi, mladeze a t€lovychovy (Ministry of Education, Youth and Sports)
10. Ministerstvo vnitra (Ministry of the Interior)

11. Ministerstvo zahrani¢nich véci (Ministry of Foreign Affairs)

12. Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health)

13. Ministerstvo zeméd¢lstvi (Ministry of Agriculture)

14. Ministerstvo zivotniho prostfedi (Ministry of the Environment)

15. Poslanecka snémovna PCR (Chamber of Deputies of the Parliament of the Czech Republic)
16. Senat PCR (Senate of the Parliament of the Czech Republic)

17. Kancelaf prezidenta (Office of the President)

18. Cesky statisticky ufad (Czech Statistical Office)

19. Cesky tfad zeméméiigsky a katastralni (Czech Office for Surveying, Mapping and Cadastre)
20. Utad pramyslového vlastnictvi (Industrial Property Office)
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21. Utad pro ochranu osobnich udaj (Office for Personal Data Protection)

22. Bezpecnostni informacni sluzba (Security Information Service)

23. Narodni bezpecnostni urad (National Security Authority)

24. Ceska akademie v&d (Academy of Sciences of the Czech Republic)

25. Ve¢zetiska sluzba (Prison Service)

26. Cesky barisky ufad (Czech Mining Authority)

27. Utad pro ochranu hospodaiské soutéze (Office for the Protection of Competition)
28. Sprava statnich hmotnych rezerv (Administration of the State Material Reserves)
29. Statni urad pro jadernou bezpecnost (State Office for Nuclear Safety)

30. Energeticky regulacni urad (Energy Regulatory Office)

31. Utad vlady Ceské republiky (Office of the Government of the Czech Republic)
32. Ustavni soud (Constitutional Court)

33. Nejvyssi soud (Supreme Court)

34. Nejvyssi spravni soud (Supreme Administrative Court)

35. Nejvyssi statni zastupitelstvi (Supreme Public Prosecutor's Office)

36. Nejvyssi kontrolni tfad (Supreme Audit Office)

37. Kancelat Vetejného ochrance prav (Office of the Public Defender of Rights)

38. Grantova agentura Ceské republiky (Grant Agency of the Czech Republic)

39. Statni urad inspekce prace (State Labour Inspection Office)

40. Cesky telekomunikaéni tifad (Czech Telecommunication Office)

41. Reditelstvi silnic a dalnic CR (RSD) (Road and Motorway Directorate of the Czech Republic)”
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10.

11.

12.

13.

14.

DENMARK

Folketinget — The Danish Parliament Rigsrevisionen — The National Audit Office
Statsministeriet — The Prime Minister's Office
Udenrigsministeriet — Ministry of Foreign Affairs

Beskaftigelsesministeriet — Ministry of Employment
5 styrelser og institutioner — 5 agencies and institutions

Domstolsstyrelsen — The Court Administration

Finansministeriet — Ministry of Finance
5 styrelser og institutioner — 5 agencies and institutions

Forsvarsministeriet — Ministry of Defence
5 styrelser og institutioner — 5 agencies and Institutions

Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse — Ministry of the Interior and Health
Adskillige styrelser og institutioner, herunder Statens Serum Institut — Several agencies and
institutions, including Statens Serum Institut

Justitsministeriet — Ministry of Justice
Rigspolitichefen, anklagemyndigheden samt 1 direktorat og et antal styrelser —
Commissioner of Police, 1 directorate and a number of agencies

Kirkeministeriet — Ministry of Ecclesiastical Affairs
10 stiftsevrigheder — 10 diocesan authorities

Kulturministeriet — Ministry of Culture
4 styrelser samt et antal statsinstitutioner — A Department and a number of institutions

Miljeministeriet — Ministry of the Environment
5 styrelser — 5 agencies

Ministeriet for Flygtninge, Invandrere og Integration — Ministry of Refugee, Immigration and
Integration Affairs
1 styrelse — 1 agency

Ministeriet for Fadevarer, Landbrug og Fiskeri — Ministry of Food, Agriculture and Fisheries
4 direktorater og institutioner — 4 directorates and institutions
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Ministeriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling — Ministry of Science, Technology and
Innovation

Adskillige styrelser og institutioner, Forskningscenter Risg og Statens uddannelsesbygninger
— Several agencies and institutions, including Risoe National Laboratory and Danish National
Research and Education Buildings

Skatteministeriet — Ministry of Taxation
1 styrelse og institutioner — 1 agency and several institutions

Velferdsministeriet — Ministry of Welfare
3 styrelser og institutioner — 3 agencies and several institutions

Transportministeriet — Ministry of Transport
7 styrelser og institutioner, herunder @resundsbrokonsortiet — 7 agencies and institutions,
including Oresundsbrokonsortiet

Undervisningsministeriet — Ministry of Education
3 styrelser, 4 undervisningsinstitutioner og 5 andre institutioner — 3 agencies, 4 educational
establishments, 5 other institutions

@konomi- og Erhvervsministeriet — Ministry of Economic and Business Affairs
Adskillige styrelser og institutioner — Several agencies and institutions

Klima- og Energiministeriet — Ministry for Climate and Energy
3 styrelser og institutioner — 3 agencies and institutions
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GERMANY

1. Federal Foreign Office Auswirtiges Amt

2. Federal Chancellery Bundeskanzleramt

3. Federal Ministry of Labour and Social Bundesministerium fiir Arbeit und Soziales
Affairs

4.  Federal Ministry of Education and Research ~ Bundesministerium fiir Bildung und Forschung
Federal Ministry for Food, Agriculture and ~ Bundesministerium fiir Erndhrung,
Consumer Protection Landwirtschaft und Verbraucherschutz

6. Federal Ministry of Finance Bundesministerium der Finanzen

7. Federal Ministry of the Interior (civil goods = Bundesministerium des Innern
only)

8.  Federal Ministry of Health Bundesministerium fiir Gesundheit

9.  Federal Ministry for Family Affairs, Senior =~ Bundesministerium fiir Familie, Senioren,
Citizens, Women and Youth Frauen und Jugend

10. Federal Ministry of Justice Bundesministerium der Justiz

11. Federal Ministry of Transport, Building and  Bundesministerium fiir Verkehr, Bau und
Urban Affairs Stadtentwicklung

12.  Federal Ministry of Economic Affairs and Bundesministerium fiir Wirtschaft und
Technology Technologie

13. Federal Ministry for Economic Co-operation Bundesministerium fiir wirtschaftliche
and Development Zusammenarbeit und Entwicklung

14. Federal Ministry of Defence Bundesministerium der Verteidigung

15. Federal Ministry of Environment, Nature Bundesministerium fiir Umwelt, Naturschutz
Conservation and Reactor Safety und Reaktorsicherheit
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ESTONIA

1. Vabariigi Presidendi Kantselei (Office of the President of the Republic of Estonia)

2.  Eesti Vabariigi Riigikogu (Parliament of the Republic of Estonia)

3. Eesti Vabariigi Riigikohus (Supreme Court of the Republic of Estonia)

4. Riigikontroll (The State Audit Office of the Republic of Estonia)

5. Oiguskantsler (Legal Chancellor)

6. Riigikantselei (The State Chancellery)

7. Rahvusarhiiv (The National Archives of Estonia)

8.  Haridus- ja Teadusministeerium (Ministry of Education and Research)

9.  Justiitsministeerium (Ministry of Justice)

10. Kaitseministeerium (Ministry of Defence)

11. Keskkonnaministeerium (Ministry of Environment)

12. Kultuuriministeerium (Ministry of Culture)

13. Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium (Ministry of Economic Affairs and
Communications)

14. Pollumajandusministeerium (Ministry of Agriculture)

15. Rahandusministeerium (Ministry of Finance)

16. Siseministeerium (Ministry of Internal Affairs)

17. Sotsiaalministeerium (Ministry of Social Affairs)

18. Vilisministeerium (Ministry of Foreign Affairs)

19. Keeleinspektsioon (The Language Inspectorate)
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20. Riigiprokuratuur (Prosecutor's Office)

21. Teabeamet (The Information Board)

22. Maa-amet (Estonian Land Board)

23. Keskkonnainspektsioon (Environmental Inspectorate)

24. Metsakaitse- ja Metsauuenduskeskus (Centre of Forest Protection and Silviculture)

25. Muinsuskaitseamet (The Heritage Board)

26. Patendiamet (Patent Office)

27. Tehnilise Jarelevalve Amet (The Estonian Technical Surveillance Authority)

28. Tarbijakaitseamet (The Consumer Protection Board)

29. Riigihangete Amet (Public Procurement Office)

30. Taimetoodangu Inspektsioon (The Plant Production Inspectorate)

31. Pollumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet (Agricultural Registers and Information
Board)

32. Veterinaar- ja Toiduamet (The Veterinary and Food Board)

33. Konkurentsiamet (The Estonian Competition Authority)

34. Maksu —ja Tolliamet (Tax and Customs Board)

35. Statistikaamet (Statistics Estonia)

36. Kaitsepolitseiamet (The Security Police Board)

37. Kodakondsus- ja Migratsiooniamet (Citizenship and Migration Board)

38. Piirivalveamet (National Board of Border Guard)

39. Politseiamet (National Police Board)
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40. Eesti Kohtuekspertiisi ja Instituut (Forensic Service Centre)

41. Keskkriminaalpolitsei (Central Criminal Police)

42. Padsteamet (The Rescue Board)

43. Andmekaitse Inspektsioon (Estonian Data Protection Inspectorate)
44. Ravimiamet (State Agency of Medicines)

45. Sotsiaalkindlustusamet (Social Insurance Board)

46. Tooturuamet (Labour Market Board)

47. Tervishoiuamet (Health Care Board)

48. Tervisekaitseinspektsioon (Health Protection Inspectorate)

49. Tooinspektsioon (Labour Inspectorate)

50. Lennuamet (Estonian Civil Aviation Administration)

51. Maanteeamet (Estonian Road Administration)

52. Veeteede Amet (Maritime Administration)

53. Julgestuspolitsei (Central Law Enforcement Police)

54. Kaitseressursside Amet (Defence Resources Agency)

55. Kaitsevée Logistikakeskus (Logistics Centre of Defence Forces)
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GREECE

1.  Ymovpyeio Ecotepikdv (Ministry of Interior)

2. Ymovpyeio EEotepucmv (Ministry of Foreign Affairs)

3. Ymovpyeio Owovopiog kot Owovopkaov (Ministry of Economy and Finance)

4.  Ymovpyeio Avartuéng (Ministry of Development)

5. Ymovpyeio Awaroctvng (Ministry of Justice)

6. Ymovpyeio EOvikng [Moudeiog kot ®pnokevpdtov (Ministry of Education and Religion)

7. Ymovpyeio [Tomtiopod (Ministry of Culture)

8.  Ymovpyeio Yyeiog kot Kowvovikig AAAnieyyomg (Ministry of Health and Social Solidarity)

9.  Ymovpyeio [lepiparrovioc, Xmwpotatiag kot Anpociov Epymv (Ministry of Environment,
Physical Planning and Public Works)

10. Ymovpyeio Anacyoinong kot Kowvovikng Ipoctaciog (Ministry of Employment and Social
Protection)

11. Ymovpyeio Metapopmv kot Emikowveovieov (Ministry of Transport and Communications)

12.  Ymovpyeio Aypotikrg Avantuéng kot Tpoeipmv (Ministry of Rural Development and Food)

13. Ymovpyeio Epmopikng Noavtidiag, Atryaiov kot Nnoiwtikhg [ToArtikng (Ministry of Mercantile
Marine, Aegean and Island Policy)

14. Ymovpyeio Makedoviag- ®pdxng (Ministry of Macedonia and Thrace)

15. Tevum Ipappoteio Emkowoviog (General Secretariat of Communication)

16. Tevikn Ipappateio Evnuépwong (General Secretariat of Information)

17. Tevun Ipappateio Néag I'evidg (General Secretariat for Youth)

18. Tevu I'poppoteio lootntag (General Secretariat of Equality)

19. Tevikn [pappateio Kowvovikdv Acparicewv (General Secretariat for Social Security)
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20. Tevu pappateio Arodnuov EAAnviopnov (General Secretariat for Greeks Living Abroad)
21. Tevun Ipappateio Biopmyoaviag (General Secretariat for Industry)

22. Tevikn Ipappateio Epsgovag kot Teyvoloyiag (General Secretariat for Research and
Technology)

23. Tevin Ipappoateio AOAnticpod (General Secretariat for Sports)

24. Tevin Ipappateio Anpociov ‘Epyov (General Secretariat for Public Works)

25. Tevucn Ipappateio EOvikng Zratiotikng Yanpeosiog EALGdoc (National Statistical Service)
26. EOviké ZvpPoviio Kowvovikng @povridag (National Welfare Council)

27. Opyoviopog Epyatiknc Katowiog (Workers' Housing Organisation)

28. E6viké Tvmoypageio (National Printing Office)

29. Tevikd Xnpueio tov Kpdrovg (General State Laboratory)

30. Tapeio EOvikng Odomotiog (Greek Highway Fund)

31. E6vwo Kamodiotprokd [Moavemommuo Abnvov (University of Athens)

32. Apwrtotérero [avemomuio ®eooarovikng (University of Thessaloniki)

33.  Anpoxkpiteto [Havemommo Opdxng (University of Thrace)

34. Tlavemotmuio Aryaiov (University of Aegean)

35. Tavemotyuio lwavviveov (University of loannina)

36. TMoavemomuo [otpodv (University of Patras)

37. Tavemomuo Moxkedoviag (University of Macedonia)

38. Tloivteyveio Kprtng (Polytechnic School of Crete)

39. ZiPurraviderog Anpdcia Xyxohn Teyvov kot EnayyeApdrtov (Sivitanidios Technical School)
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40. Awywntero Noocokopeio (Eginitio Hospital)

41. Apetaicto Nocoxopeio (Areteio Hospital)

42. EBvikd Kévipo Anuociog Awoiknong (National Centre of Public Administration)

43. Opyaviopdg Awyeipiong Anpociov YAwko¥ (A.E. Public Material Management Organisation)
44. Opyaviopog I'empywodv Acparicemv (Farmers' Insurance Organisation)

45. Opyaviopog Xyohkav Ktipiowv (School Building Organisation)

46. Tevikd Emteleio Xtpatod (Army General Staff)

47. Tevikd Emreieio Navtucob (Navy General Staff)

48. Tevikd Emrtedeio Aepomnopiog (Airforce General Staff)

49. Eimvun Emitponn Atopkng Evépyetog (Greek Atomic Energy Commission)

50. Tevun Ipappateio Exnaidevong Evniikov (General Secretariat for Further Education)

51. Ymovpyeio EOvicric Apvvag (Ministry of National Defence)”

52. Tevu I'poppoteio Epmopiov (General Secretariat of Commerce)

53. EAMnvikd Tayvdpopeio Hellenic Post (EL. TA)
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SPAIN

Presidencia de Gobierno

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion
Ministerio de Justicia

Ministerio de Defensa

Ministerio de Economia y Hacienda

Ministerio del Interior

Ministerio de Fomento

Ministerio de Educacién y Ciencia

Ministerio de Industria, Turismo y Comercio
Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentacion
Ministerio de la Presidencia

Ministerio de Administraciones Publicas
Ministerio de Cultura

Ministerio de Sanidad y Consumo

Ministerio de Medio Ambiente

Ministerio de Vivienda
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FRANCE

1. Ministeres
Services du Premier ministre
Ministeére chargé de la santé, de la jeunesse et des sports
Ministere chargé de l'intérieur, de I'outre-mer et des collectivités territoriales
Ministere chargé de la justice
Ministeére chargé de la défense
Ministere chargé des affaires étrangéres et européennes
Ministere chargé de I'éducation nationale
Ministere chargé de I'économie, des finances et de 1'emploi
Secrétariat d'Etat aux transports
Secrétariat d'Etat aux entreprises et au commerce extérieur
Ministere chargé du travail, des relations sociales et de la solidarité
Ministere chargé de la culture et de la communication
Ministeére chargé du budget, des comptes publics et de la fonction publique
Ministere chargé de l'agriculture et de la péche
Ministere chargé de l'enseignement supérieur et de la recherche
Ministeére chargé de 1'écologie, du développement et de 'aménagement durables
Secrétariat d'Etat a la fonction publique
Ministeére chargé du logement et de la ville
Secrétariat d'Etat a la coopération et a la francophonie
Secrétariat d'Etat a 1'outre-mer
Secrétariat d'Etat a la jeunesse et aux sports et de la vie associative
Secrétariat d'Etat aux anciens combattants

Ministere chargé de 1'immigration, de l'intégration, de I'identité nationale et du
co-développement

Secrétariat d'Etat en charge de la prospective et de I'évaluation des politiques publiques
Secrétariat d'Etat aux affaires européennes

Secrétariat d'Etat aux affaires étrangeres et aux droits de 'hnomme

Secrétariat d'Etat a la consommation et au tourisme

Secrétariat d'Etat a la politique de la ville
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Secrétariat d'Etat a la solidarité

Secrétariat d'Etat en charge de I'emploi

Secrétariat d'Etat en charge du commerce, de 1'artisanat, des PME, du tourisme et des services

Secrétariat d'Etat en charge du développement de la région-capitale

Secrétariat d'Etat en charge de I'aménagement du territoire

Etablissements publics nationaux

Académie de France a Rome

Académie de marine

Académie des sciences d'outre-mer

Académie des technologies

Agence Centrale des Organismes de Sécurité Sociale (A.C.0.S.S.)
Agences de I'eau

Agence de biomédecine”

Agence pour l'enseignement du frangais 4 I'étranger

Agence francaise de sécurité sanitaire des aliments

Agence frangaise de sécurité sanitaire de l'environnement et du travail
Agence Nationale de 1'Accueil des Etrangers et des migrations

Agence nationale pour I'amélioration des conditions de travail (ANACT)
Agence nationale pour I'amélioration de I'habitat (ANAH)

Agence Nationale pour la Cohésion Sociale et I'Egalité des Chances
Agence pour la garantie du droit des mineurs

Agence nationale pour I'indemnisation des frang¢ais d'outre-mer (ANIFOM)
Assemblée permanente des chambres d'agriculture (APCA)
Bibliotheque nationale de France

Bibliothéque nationale et universitaire de Strasbourg

Caisse des Dépots et Consignations

Caisse nationale des autoroutes (CNA)

Caisse nationale militaire de sécurité sociale (CNMSS)

Caisse de garantie du logement locatif social
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Casa de Velasquez

Centre d'enseignement zootechnique

Centre d'études de l'emploi

Centre hospitalier national des Quinze-Vingts

Centre international d'études supérieures en sciences agronomiques (Montpellier Sup Agro)
Centre des liaisons européennes et internationales de sécurité sociale

Centre des Monuments Nationaux

Centre national d'art et de culture Georges Pompidou

Centre national des arts plastiques

Centre national de la cinématographie

Institut national supérieur de formation et de recherche pour 1'éducation des jeunes handicapés
et les enseignements adaptés

Centre National d'Etudes et d'expérimentation du machinisme agricole, du génie rural, des eaux
et des foréts (CEMAGREF)

Ecole nationale supérieure de Sécurité Sociale

Centre national du livre

Centre national de documentation pédagogique

Centre national des ceuvres universitaires et scolaires (CNOUS)
Centre national professionnel de la propriété forestiere

Centre National de la Recherche Scientifique (C.N.R.S)

Centres d'éducation populaire et de sport (CREPS)

Centres régionaux des ceuvres universitaires (CROUS)

College de France

Conservatoire de 1'espace littoral et des rivages lacustres
Conservatoire National des Arts et Métiers

Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Paris
Conservatoire national supérieur de musique et de danse de Lyon
Conservatoire national supérieur d'art dramatique

Ecole centrale de Lille

Ecole centrale de Lyon
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Ecole centrale des arts et manufactures
Ecole frangaise d'archéologie d'Athénes
Ecole francaise d'Extréme-Orient

Ecole francaise de Rome

Ecole des hautes études en sciences sociales
Ecole du Louvre”

Ecole nationale d'administration

Ecole nationale de 'aviation civile (ENAC)
Ecole nationale des Chartes

Ecole nationale d'équitation

Ecole Nationale du Génie de 1'Eau et de I'environnement de Strasbourg

Ecoles nationales d'ingénieurs

Ecole nationale d'ingénieurs des industries des techniques agricoles et alimentaires de Nantes

Ecoles nationales d'ingénieurs des travaux agricoles

Ecole nationale de la magistrature

Ecoles nationales de la marine marchande

Ecole nationale de la santé publique (ENSP)

Ecole nationale de ski et d'alpinisme

Ecole nationale supérieure des arts décoratifs

Ecole nationale supérieure des arts et industries textiles Roubaix

Ecole nationale supérieure des arts et techniques du théatre™

Ecoles nationales supérieures d'arts et métiers

Ecole nationale supérieure des beaux-arts

Ecole nationale supérieure de céramique industrielle

Ecole nationale supérieure de 1'électronique et de ses applications (ENSEA)
Ecole Nationale Supérieure des Sciences de I'information et des bibliothécaires
Ecoles nationales vétérinaires

Ecole nationale de voile

Ecoles normales supérieures

Ecole polytechnique
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Ecole de viticulture — Avize (Marne)

Etablissement national d'enseignement agronomique de Dijon
Etablissement national des invalides de la marine (ENIM)
Etablissement national de bienfaisance Koenigswarter
Fondation Carnegie

Fondation Singer-Polignac

Haras nationaux

Hopital national de Saint-Maurice

Institut frangais d'archéologie orientale du Caire

Institut géographique national

Institut National des Appellations d'origine

Institut national des hautes études de sécurité”

Institut de veille sanitaire”

Institut National d'enseignement supérieur et de recherche agronomique et agroalimentaire de
Rennes

Institut National d'Etudes Démographiques (I.N.E.D)

Institut National d'Horticulture

Institut National de la jeunesse et de 1'éducation populaire

Institut national des jeunes aveugles — Paris

Institut national des jeunes sourds — Bordeaux

Institut national des jeunes sourds — Chambéry

Institut national des jeunes sourds — Metz

Institut national des jeunes sourds — Paris

Institut national de physique nucléaire et de physique des particules (I.N.P.N.P.P)
Institut national de la propriété industrielle

Institut National de la Recherche Agronomique (I.N.R.A)

Institut National de la Recherche Pédagogique (I.N.R.P)

Institut National de la Santé et de la Recherche Médicale (I.N.S.E.R.M)
Institut national d'histoire de l'art (LN.H.A.)"
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Institut National des Sciences de 1'Univers

Institut National des Sports et de I'Education Physique

Instituts nationaux polytechniques

Instituts nationaux des sciences appliquées

Institut national de recherche en informatique et en automatique (INRIA)
Institut national de recherche sur les transports et leur sécurité (INRETS)
Institut de Recherche pour le Développement

Instituts régionaux d'administration

Institut des Sciences et des Industries du vivant et de I'environnement (Agro Paris Tech)
Institut supérieur de mécanique de Paris

Institut Universitaires de Formation des Maitres

Musée de l'armée

Musée Gustave-Moreau

Musée du Louvre

Musée du Quai Branly

Musée national de la marine

Musée national J.-J.-Henner

Musée national de la Légion d'honneur

Musée de la Poste

Muséum National d'Histoire Naturelle

Musée Auguste-Rodin

Observatoire de Paris

Office francais de protection des réfugiés et apatrides

Office National des Anciens Combattants et des Victimes de Guerre (ONAC)
Office national de la chasse et de la faune sauvage

Office National de I'eau et des milieux aquatiques

Office national d'information sur les enseignements et les professions (ONISEP)
Office universitaire et culturel frangais pour 1'Algérie

Palais de la découverte

Parcs nationaux

Universités
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3. Institutions, autorités et juridictions indépendantes
, . , . w*
Présidence de la République
7 . *
Assemblée Nationale
, *
Sénat
. . . *
Conseil constitutionnel
o, . -
Conseil économique et social
. R . *
Conseil supérieur de la magistrature
. *
Agence francaise contre le dopage
4 A *k
Autorité de controle des assurances et des mutuelles
sz A . , . wk
Autorité de contrdle des nuisances sonores acroportuaires
L Ie . . . , . ET3
Autorité de régulation des communications électroniques et des postes
M r A r r M *
Autorité de stireté nucléaire

Comité national d'évaluation des établissements publics a caractere scientifique, culturel et
professionnel

: : \ .« . . *
Commission d'acces aux documents administratifs

.. . , . *
Commission consultative du secret de la défense nationale

. . . o, . *
Commission nationale des comptes de campagne et des financements politiques

. . . A . . r . I*
Commission nationale de contrdle des interceptions de sécurité

. . . r . r M r*
Commission nationale de déontologie de la sécurité

. . , .o
Commission nationale du débat public

.. . . . . , ®
Commission nationale de l'informatique et des libertés

. . o« . . %*
Commission des participations et des transferts

.. , . , .o
Commission de régulation de 1'énergie

. . r . r ®
Commission de la sécurité des consommateurs

. . *
Commission des sondages

. . . . .. *
Commission de la transparence financiere de la vie politique

. *
Conseil de la concurrence

. ;. . . *
Conseil supérieur de l'audiovisuel

, *k
Défenseur des enfants
s . . . , . EE

Haute autorité de lutte contre les discriminations et pour I'égalité

., Rk
Haute autorité de santé
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Médiateur de la République”

Cour de justice de la République”
Tribunal des Conflits”

Conseil d'Etat”

Cours administratives d'appel”
Tribunaux administratifs”

Cour des Comptes”

Chambres régionales des Comptes”

Cours et tribunaux de 1'ordre judiciaire (Cour de Cassation, Cours d'Appel, Tribunaux
d'instance et Tribunaux de grande instance)

4. Autre organisme public national
Union des groupements d'achats publics (UGAP)
Agence Nationale pour l'emploi (A.N.P.E)
Autorité indépendante des marchés financiers
Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF)
Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMS)

Caisse Nationale d'Assurance-Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS)
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IRELAND

1.  President's Establishment

2. Houses of the Oireachtas — [Parliament]

3. Department of the Taoiseach — [Prime Minister]

4.  Central Statistics Office

5. Department of Finance

6. Office of the Comptroller and Auditor General

7. Office of the Revenue Commissioners

8.  Office of Public Works

9.  State Laboratory

10. Office of the Attorney General

11. Office of the Director of Public Prosecutions

12.  Valuation Office

13. Commission for Public Service Appointments

14. Office of the Ombudsman

15. Chief State Solicitor's Office

16. Department of Justice, Equality and Law Reform

17. Courts Service

18. Prisons Service

19. Office of the Commissioners of Charitable Donations and Bequests
20. Department of the Environment, Heritage and Local Government
21. Department of Education and Science

22. Department of Communications, Energy and Natural Resources
23. Department of Agriculture, Fisheries and Food

24. Department of Transport
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25. Department of Health and Children

26. Department of Enterprise, Trade and Employment

27. Department of Arts, Sports and Tourism

28. Department of Defence

29. Department of Foreign Affairs

30. Department of Social and Family Affairs

31. Department of Community, Rural and Gaeltacht — [Gaelic speaking regions] Affairs
32. Arts Council

33. National Gallery
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11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.

II.

ITALY

Purchasing bodies:

Presidenza del Consiglio dei Ministri (Presidency of the Council of Ministers)
Ministero degli Affari Esteri (Ministry of Foreign Affairs)

Ministero dell'Interno (Ministry of Interior)

Ministero della Giustizia e Uffici giudiziari (esclusi i1 giudici di pace) (Ministry of Justice
and the Judicial Offices (other than the giudici di pace)

Ministero della Difesa (Ministry of Defence)

Ministero dell'Economia e delle Finanze (Ministry of Economy and Finance)
Ministero dello Sviluppo Economico (Ministry of Economic Development)
Ministero del Commercio internazionale (Ministry of International Trade)
Ministero delle Comunicazioni (Ministry of Communications)

Ministero delle Politiche Agricole e Forestali (Ministry of Agriculture and Forest
Policies)

Ministero dell'Ambiente e Tutela del Territorio e del Mare (Ministry of Environment,
Land and Sea)

Ministero delle Infrastrutture (Ministry of Infrastructure)
Ministero dei Trasporti (Ministry of Transport)

Ministero del Lavoro e delle politiche sociali e della Previdenza sociale (Ministry of
Labour, Social Policy and Social Security)

Ministero della Solidarieta sociale (Ministry of Social Solidarity)
Ministero della Salute (Ministry of Health)

Ministero dell' Istruzione dell' universita e della ricerca (Ministry of Education, University
and Research)

Ministero per i Beni e le Attivita culturali comprensivo delle sue articolazioni periferiche
(Ministry of Heritage and Culture, including its subordinated entities)

Other National public bodies:

CONSIP (Concessionaria Servizi Informatici Pubblici)"

Acts as the central purchasing entity for all the Italian public administration.

7918/13

MN/DOS/vm 152
DGC 1A EN



CYPRUS

(a) IIpoedpia kot [Tpoedpikd Méyapo (Presidency and Presidential Palace)

(b) TI'pageio Zvvtovio) Evapuoviong (Office of the Coordinator for Harmonisation)

2. Ymovpywo Zvppoviio (Council of Ministers)

3. Bovii tov Avtinpooconmv (House of Representatives)

4.  Awaotikn Yrnpeoia (Judicial Service)

5. Nowwxkn Yrnpeoia g Anpokpartiog (Law Office of the Republic)

6. Eleyktun Yrnpeoio g Anpoxpatiog (Audit Office of the Republic)

7. Emuapomn Anpdorog Yrnpeoiog (Public Service Commission)

8.  Emurponn Exmodevtikng Ynnpeoiog (Educational Service Commission)

9. TI'pageio Emtpomov Aowknoewg (Office of the Commissioner for Administration
(Ombudsman))

10. Empomn [Ipootaciog Avtaymviopuot (Commission for the Protection of Competition)

11. Ymnpeoia Ecotepucov EAéyyov (Internal Audit Service)

12. Tpageio Ipoypappaticpod (Planning Bureau)

13. Tevikd Aoyiomplo g Anunokpartiog (Treasury of the Republic)

14. Tpageio Entpomov [pootaciog Asdopévov Ilpoconucod Xapaktipa (Office of the Personal
Character Data Protection Commissioner)

15. TI'pageio Epdpov Anpociov Evieydcewv (Office of the Commissioner for the Public Aid)

16. AvaBeopntun Apyn Ilpocpopdv (Tender Review Body)

17. Ymnpeoia Enonteiog koaw Avantuéng Zuvepyotik®dv Etopeidv (Cooperative Societies”
Supervision and Development Authority)

18. AvaBeopnticny Apyn Ipooeivywv (Refugees' Review Body)

19. Ymovpyeio Apvvog (Ministry of Defence)
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20. (a)

Ymovpyeio I'ewpyiag, Dvownv [Topwv ko [epifairovtoc (Ministry of Agriculture,

Natural Resources and Environment)

(b) Tuuo 'ewpyiog (Department of Agriculture)
(c) Kmvwrpwkég Yanpeoiec (Veterinary Services)
(d) Twuo Aacov (Forest Department)
(e) Tuuo Avarntdiéewng Yodatwv (Water Development Department)
() Tuquo F'eoroykng Emoxkonnong (Geological Survey Department)
(g) Metewporoywkn Yrnpeoia (Meteorological Service)
(h) Tpquo Avadacpov (Land Consolidation Department)
(1) Ymnpeoia Metardeiov (Mines Service)
(G) Ivotirovto 'ewpykadv Epevvov (Agricultural Research Institute)
(k) Tupo Aleiog kar Oardcowwv Epsuvav (Department of Fisheries and Marine Research)
21. (a) Ymovpyeio Awkaroovvng kot Anpoociag TadEewc (Ministry of Justice and Public Order)
(b) Aoctuvopia (Police)
(c) TMvpooPeotikn Yrnpesio Kompov (Cyprus Fire Service)
(d) Tuuo ®viaxodv (Prison Department)
22. (a) Ymovpyeio Eumopiov, Bropnyaviog kot Tovpiopov (Ministry of Commerce, Industry and
Tourism)
(b) Tuua Epopov Etarpeidv kot Enionpov [Hapainmtm (Department of Registrar of
Companies and Official Receiver)
7918/13 MN/DOS/vm 154

DGC 1A

EN



23. (a)

Ymovpyeio Epyaciog kot Kowvovikdv Acearicemv (Ministry of Labour and Social
Insurance)

(b) Tuquo Epyociag (Department of Labour)
(c) Twpo Kowvovikov Acparicewv (Department of Social Insurance)
(d) Twpo Ymmpeowov Kowwvikng Evnuepiog (Department of Social Welfare Services)
(e) Kévrpo Mapaywywdmrag Kompov (Productivity Centre Cyprus)
(f) Avotepo Eevodoyetaxd Ivotitovto Konpov (Higher Hotel Institute Cyprus)
(g) Avatepo Teyxvoroykod Ivetitovto (Higher Technical Institute)
(h) Twpe EmBedpnong Epyaciag (Department of Labour Inspection)
(1) Twuo Epyaciokov Zyéoewv (Depertment of Labour Relations)
24. (a) Ymovpyeio Ecotepucmv (Ministry of the Interior)
(b) Emapylaxéc Arowknoeig (District Administrations)
(¢) Tuwua IMoAeodopiag kot Owknoews (Town Planning and Housing Department)
(d) Twpo Apyeiov ITAnBvopov kot Metavaotevoemg (Civil Registry and Migration
Department)
() Tunpa Kmpatoroyiov kar Xwpopetpiog (Department of Lands and Surveys)
() Tpageio THmov kot ITAnpopopidv (Press and Information Office)
(g) ToMmtikn Apvva (Civil Defence)
(h)  Ymmpeoio Mépyvag ko Amokatactdoemv ExtomoOévimv (Service for the care and
rehabilitation of displaced persons)
(1) Ymnpeoia AcOriov (Asylum Service)
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25. Ymnovpyeio EEotepwcmv (Ministry of Foreign Affairs)

26. (a) Ymovpyeio Owovopkmv (Ministry of Finance)
(b) Teloveia (Customs and Excise)
(c) Twpo Ecotepwov Ilpocddwv (Department of Inland Revenue)
(d) Zratotkn Ymnpeoio (Statistical Service)

(e) Tuuo Kpatikov Ayopav kot [Ipoundeidv (Department of Government Purchasing and
Supply)

() Tupa Anpoociag Aroiknong kot [lpocwnucod (Public Administration and Personnel
Department)

(g) KoBepvntikd Tomoypageio (Government Printing Office)

(h) TuApa Yrnpeowov ITAnpopopikr|g (Department of Information Technology Services)
27. Ymovpyeio [Tawdeiag ko [ToMtiopod (Ministry of Education and Culture)
28. (a) Ymovpyeio Zvuykowvoviev kot Epyov (Ministry of Communications and Works)

(b) Tuuo Anpociov Epymv (Department of Public Works)

(c) Twpo Apyxarottov (Department of Antiquities)

(d) Tunpo HoMtwng Agponopiog (Department of Civil Aviation)

(e) Tuwuo Epmopikng Navtidiag (Department of Merchant Shipping)

() Tuwua Tayvopoukadv Yanpeowov (Postal Services Department)

(g) Tupa Odkmv Metagopav (Department of Road Transport)

(h) Tunpa Hiextpopnyavoroyikav Yanpeowdv (Department of Electrical and Mechanical
Services)

(1) Tunpo Hiextpovikav Enucowvoviov (Department of Electronic Telecommunications)
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29. (a) Ymovpyeio Yyelag (Ministry of Health)
(b) Dappokevtikég Ymnpeoieg (Pharmaceutical Services)
(¢) Tevikd Xnpueio (General Laboratory)
(d) Torpwcég Yrnpeoiec kot Yanpeoieg Anudoiog Yyeiog (Medical and Public Health

Services)
(e) Odovtatpikéc Yanpeoieg (Dental Services)
() Ymnpeoieg Poyumg Yyeiog (Mental Health Services)
LATVIA

A) Ministrijas, Ipasu ministru sekretariati un to padotiba esosas iestades (Ministries, secretariats
of ministers for special assignments, and their subordinate institutions):

1.  Aizsardzibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Defence and subordinate
institutions)

2. Arlietu ministrija un tas padotiba eso$as iestades (Ministry of Foreign Affairs and subordinate
institutions)

3.  Ekonomikas ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Economics and
subordinate institutions)

4.  FinanSu ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Finance and subordinate
institutions)

5. Iekslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of the Interior Affairs and
subordinate institutions)

6. Izglitibas un zinatnes ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Education and
Science and subordinate institutions)

7.  Kultiiras ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Culture and subordinate
institutions)
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8.  Labklajibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Welfare and subordinate
institutions)

9.  Satiksmes ministrija un tas padotiba eso$as iestades (Ministry of Transport and subordinate
institutions)

10. Tieslietu ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Justice and subordinate
institutions)

11. Veselibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry of Health and subordinate
institutions)

12. Vides aizsardzibas un regionalas attistibas ministrija un tas padotiba esosas iestades (Ministry
of Environmental Protection and Regional Development and subordinate institutions)

13. Zemkopibas ministrija un tas padotiba eso$as iestades (Ministry of Agriculture and
subordinate institutions)

14. Ipasu uzdevumu ministra sekretariati un to padotiba esosas iestades (Ministries for Special
Assignments and subordinate institutions)
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B) Citas valsts iestades (Other state institutions):

Augstaka tiesa (Supreme Court)

Centrala velesanu komisija (Central Election Commission)

Finansu un kapitala tirgus komisija (Financial and Capital Market Commission)

Latvijas Banka (Bank of Latvia)

A S e

Prokuratiira un tas parraudziba esosas iestades (Prosecutor's Office and institutions under its
supervision)

Saeimas un tas padotiba esosas iestades (The Parliament and subordinate institutions)
7. Satversmes tiesa (Constitutional Court)

8.  Valsts kanceleja un tas parraudziba esosas iestades (State Chancellery and institutions under
its supervision)

9.  Valsts kontrole (State Audit Office)
10. Valsts prezidenta kanceleja (Chancellery of the State President)

11. Citas valsts iestades, kuras nav ministriju padotiba (Other state institutions not subordinate to
ministries):

- Tiesibsarga birojs (Office of the Ombudsman)
- Nacionala radio un televizijas padome (National Broadcasting Council)

Other state institutions
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LITHUANIA

Prezidentiiros kanceliarija (Office of the President)

Seimo kanceliarija (Office of the Seimas)

Seimui atskaitingos institucijos: (Institutions Accountable to the Seimas):
Lietuvos mokslo taryba (Science Council);

Seimo kontrolieriy jstaiga (The Seimas Ombudsmen's Office);

Valstybés kontrolé (National Audit Office);

Specialiyjy tyrimy tarnyba (Special Investigation Service);

Valstybés saugumo departamentas (State Security Department);
Konkurencijos taryba (Competition Council);

Lietuvos gyventojy genocido ir rezistencijos tyrimo centras (Genocide and Resistance Research
Centre);

Vertybiniy popieriy komisija (Lithuanian Securities Commission);

Rysiy reguliavimo tarnyba (Communications Regulatory Authority);

Nacionaliné sveikatos taryba (National Health Board);

Etninés kultiiros globos taryba (Council for the Protection of Ethnic Culture);

Lygiy galimybiy kontrolieriaus tarnyba (Office of Equal Opportunities Ombudsperson);
Valstybin¢ kultiiros paveldo komisija (National Cultural Heritage Commission);

Vaiko teisiy apsaugos kontrolieriaus jstaiga (Children's Rights Ombudsman Institution);

Valstybiné kainy ir energetikos kontrolés komisija (State Price Regulation Commission of Energy
Resources);

Valstybing¢ lietuviy kalbos komisija (State Commission of the Lithuanian Language);
Vyriausioji rinkimy komisija (Central Electoral Committee);
Vyriausioji tarnybinés etikos komisija (Chief Commission of Official Ethics);

Zurnalisty etikos inspektoriaus tarnyba (Office of the Inspector of Journalists' Ethics).
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Vyriausybés kanceliarija (Office of the Government)

Vyriausybei atskaitingos institucijos (Institutions Accountable to the Government):

Ginkly fondas (Weaponry Fund);

Informacinés visuomenés plétros komitetas (Information Society Development Committee);
Kino kulttiros ir sporto departamentas (Department of Physical Education and Sports);
Lietuvos archyvy departamentas (Lithuanian Archives Department);

Mokestiniy gincy komisija (Commission on Tax Disputes);

Statistikos departamentas (Department of Statistics);

Tautiniy mazumy ir iSeivijos departamentas (Department of National Minorities and Lithuanians
Living Abroad);

Valstybiné tabako ir alkoholio kontrolés tarnyba (State Tobacco and Alcohol Control Service);
Viesyjy pirkimy tarnyba (Public Procurement Office);

Valstybin¢ atominés energetikos saugos inspekcija (State Nuclear Power Safety Inspectorate);
Valstybiné duomeny apsaugos inspekcija (State Data Protection Inspectorate);

Valstybin¢ loSimy prieziiiros komisija (State Gaming Control Commission);

Valstybiné maisto ir veterinarijos tarnyba (State Food and Veterinary Service);

Vyriausioji administraciniy gincy komisija (Chief Administrative Disputes Commission);
Draudimo prieziiiros komisija (Insurance Supervisory Commission);

Lietuvos valstybinis mokslo ir studijy fondas (Lithuanian State Science and Studies Foundation);
Konstitucinis Teismas (Constitutional Court)

Lietuvos bankas (Bank of Lithuania).
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Aplinkos ministerija (Ministry of Environment)

Istaigos prie Aplinkos ministerijos (Institutions under the Ministry of Environment):
Generaliné misky urédija (Directorate General of State Forests);

Lietuvos geologijos tarnyba (Geological Survey of Lithuania);

Lietuvos hidrometeorologijos tarnyba (Lithuanian Hydrometereological Service);
Lietuvos standartizacijos departamentas (Lithuanian Standards Board);
Nacionalinis akreditacijos biuras (Lithuanian National Accreditation Bureau);
Valstybiné metrologijos tarnyba (State Metrology Service);

Valstybiné saugomy teritorijy tarnyba (State Service for Protected Areas);

Valstybing teritorijy planavimo ir statybos inspekcija (State Territory Planning and construction
Inspectorate).

Finansy ministerija (Ministry of Finance)
Istaigos prie Finansy ministerijos (Institutions under the Ministry of Finance):
Muitinés departamentas (Lithuania Customs);

Valstybés dokumenty technologinés apsaugos tarnyba (Service of Technological Security of State
Documents);

Valstybiné mokesciy inspekcija (State Tax Inspectorate);

Finansy ministerijos mokymo centras (Training Centre of the Ministry of Finance).
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Krasto apsaugos ministerija (Ministry of National Defence)

Istaigos prie Krasto apsaugos ministerijos (Institutions under the Ministry of National Defence):

Antrasis operatyviniy tarnyby departamentas (Second Investigation Department);
Centralizuota finansy ir turto tarnyba (Centralised Finance and Property Service);

Karo prievolés administravimo tarnyba (Military Enrolment Administration Service);
Krasto apsaugos archyvas (National Defence Archives Service);

Kriziy valdymo centras (Crisis Management Centre);

Mobilizacijos departamentas (Mobilisation Department);

Rysiy ir informaciniy sistemy tarnyba (Communication and Information Systems Service);
Infrastruktiiros plétros departamentas (Infrastructure Development Department);
Valstybinis pilietinio pasipriesinimo rengimo centras (Civil Resistance Centre);

Lietuvos kariuomené (Lithuanian Armed Forces);

Krasto apsaugos sistemos kariniai vienetai ir tarnybos (Military Units and Services of the National

Defence System).

Kultiiros ministerija (Ministry of Culture)
Istaigos prie Kultiiros ministerijos (Institutions under the Ministry of Culture):
Kulttiros paveldo departamentas (Department for the Lithuanian Cultural Heritage);

Valstybiné kalbos inspekcija (State Language Commission).
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Socialinés apsaugos ir darbo ministerija (Ministry of Social Security and Labour)

Istaigos prie Socialinés apsaugos ir darbo ministerijos (Institutions under the Ministry of Social
Security and Labour):

Garantinio fondo administracija (Administration of Guarantee Fund);

Valstybés vaiko teisiy apsaugos ir jvaikinimo tarnyba (State Child Rights Protection and Adoption
Service);

Lietuvos darbo birza (Lithuanian Labour Exchange);

Lietuvos darbo rinkos mokymo tarnyba (Lithuanian Labour Market Training Authority);
TriSalés tarybos sekretoriatas (Tripartite Council Secretoriat);

Socialiniy paslaugy priezitiros departamentas (Social Services Monitoring Department);
Darbo inspekcija (Labour Inspectorate);

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (State Social Insturance Fund Board);

Nejgalumo ir darbingumo nustatymo tarnyba (Disability and Working Capacity Establishment
Service);

Gincy komisija (Disputes Commission);

Techninés pagalbos nejgaliesiems centras (State Centre of Compensatory Technique for the
Disabled);

Nejgaliyjy reikaly departamentas (Department of the Affairs of the Disabled).

Susisiekimo ministerija (Ministry of Transport and Communications)

Istaigos prie Susisiekimo ministerijos (Institutions under the Ministry of Transport and
Communications):

Lietuvos automobiliy keliy direkcija (Lithuanian Road Administration);
Valstybiné gelezinkelio inspekcija (State Railway Inspectorate);
Valstybiné keliy transporto inspekcija (State Road Transport Inspectorate);

Pasienio kontrolés punkty direkcija (Border Control Points Directorate).
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Sveikatos apsaugos ministerija (Ministry of Health)
Istaigos prie Sveikatos apsaugos ministerijos (Institutions under the Ministry of Health):

Valstybiné akreditavimo sveikatos prieziiiros veiklai tarnyba (State Health Care Accreditation
Agency);

Valstybiné ligoniy kasa (State Patient Fund);
Valstybiné medicininio audito inspekcija (State Medical Audit Inspectorate);
Valstybiné¢ vaisty kontrolés tarnyba (State Medicines Control Agency);

Valstybiné teismo psichiatrijos ir narkologijos tarnyba (Lithuanian Forensic Psychiatry and
Narcology Service);

Valstybiné visuomenés sveikatos priezitiros tarnyba (State Public Health Service);
Farmacijos departamentas (Department of Pharmacy);

Sveikatos apsaugos ministerijos Ekstremaliy sveikatai situacijy centras (Health Emergency Centre
of the Ministry of Health);

Lietuvos bioetikos komitetas (Lithuanian Bioethics Committee);

Radiacinés saugos centras (Radiation Protection Centre).

Svietimo ir mokslo ministerija (Ministry of Education and Science)

[staigos prie Svietimo ir mokslo ministerijos (Institutions under the Ministry of Education and
Science):

Nacionalinis egzaminy centras (National Examination Centre);

Studijy kokybés vertinimo centras (Centre for Quality Assessment in Higher Education).

Teisingumo ministerija (Ministry of Justice)

Istaigos prie Teisingumo ministerijos (Institutions under the Ministry of Justice):

Kal¢jimy departamentas (Department of Imprisonment Establishments);

Nacionaliné vartotojy teisiy apsaugos taryba (National Consumer Rights Protection Board);

Europos teisés departamentas (European Law Department).
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Ukio ministerija (Ministry of Economy)

Istaigos prie Ukio ministerijos (Institutions under the Ministry of Economy):

Imoniy bankroto valdymo departamentas (Enterprise Bankruptcy Management Department);
Valstybin¢ energetikos inspekcija (State Energy Inspectorate);

Valstybiné ne maisto produkty inspekcija (State Non Food Products Inspectorate);

Valstybinis turizmo departamentas (Lithuanian State Department of Tourism).

Uzsienio reikaly ministerija (Ministry of Foreign Affairs)

Diplomatinés atstovybés ir konsulinés jstaigos uzsienyje bei atstovybés prie tarptautiniy
organizacijy (Diplomatic Missions and Consular as well as Representations to International
Organisations).

Vidaus reikaly ministerija (Ministry of the Interior)

Istaigos prie Vidaus reikaly ministerijos (Institutions under the Ministry of the Interior):
Asmens dokumenty iSraSymo centras (Personalisation of Identity Documents Centre);
Finansiniy nusikaltimy tyrimo tarnyba (Financial Crime Investigation Service);

Gyventojy registro tarnyba (Residents' Register Service);

Policijos departamentas (Police Department);

Priesgaisrinés apsaugos ir gelbéjimo departamentas (Fire-Prevention and Rescue Department);
Turto valdymo ir Gikio departamentas (Property Management and Economics Department);
Vadovybés apsaugos departamentas (VIP Protection Department);

Valstybés sienos apsaugos tarnyba (State Border Guard Department);

Valstybés tarnybos departamentas (Civil Service Department);

Informatikos ir rySiy departamentas (IT and Communications Department);

Migracijos departamentas (Migration Department);

Sveikatos priezitiros tarnyba (Health Care Department);

Bendrasis pagalbos centras (Emergency Response Centre).
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Zemés fikio ministerija (Ministry of Agriculture)

[staigos prie Zemés iikio ministerijos (Institutions under the Ministry of Agriculture):
Nacionaliné mok¢jimo agentiira (National Paying Agency);

Nacionaliné¢ Zemés tarnyba (National Land Service);

Valstybiné augaly apsaugos tarnyba (State Plant Protection Service);

Valstybiné gyvuliy veislininkystés prieziiiros tarnyba (State Animal Breeding Supervision
Service);

Valstybiné sekly ir griidy tarnyba (State Seed and Grain Service);

Zuvininkystés departamentas (Fisheries Department).

Teismai (Courts):

Lietuvos Auksc¢iausiasis Teismas (The Supreme Court of Lithuania);

Lietuvos apeliacinis teismas (The Court of Appeal of Lithuania);

Lietuvos vyriausiasis administracinis teismas (The Supreme Administrative Court of Lithuania);
Apygardy teismai (County courts);

Apygardy administraciniai teismai (County administrative courts);

Apylinkiy teismai (District courts);

Nacionaliné teismy administracija (National Courts Administration)

Generaliné prokuratiira (The Prosecutor's Office)

Kiti centriniai valstybinio administravimo subjektai (institucijos, jstaigos, tarnybos) (Other Central
Public Administration Entities (institutions, establishments, agencies) :

— Muitinés kriminaliné tarnyba (Customs Criminal Service)";
- Muitinés informaciniy sistemy centras (Customs Information Systems Centre) ;
- Muitinés laboratorija (Customs Laboratory);

- Muitinés mokymo centras (Customs Training Centre)
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LUXEMBOURG

1. Ministére d'Etat’
2. Ministére des Affaires Etrangéres et de I'Tmmigration”
Ministere des Affaires Etrangeres et de I'Immigration: Direction de la Défense (Armée)
3. Ministére de 'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural™
Ministere de 1'Agriculture, de la Viticulture et du Développement Rural: Administration des
Services Techniques de 1'Agriculture
4.  Ministére des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement
5. Ministére de la Culture, de I'Enseignement Supérieur et de la Recherche”™
6.  Ministére de 'Economie et du Commerce extérieur
7. Ministére de I'Education nationale et de la Formation professionnelle”
Ministére de 1'Education nationale et de la Formation professionnelle: Lycée d'Enseignement
Secondaire et d'Enseignement Secondaire Technique
8.  Ministére de 'Egalité des chances™
9.  Ministére de I'Environnement
Ministere de 'Environnement: Administration de I'Environnement
10. Ministére de la Famille et de I'Intégration”
Ministére de la Famille et de 1'Intégration: Maisons de retraite
11. Ministére des Finances
12. Ministére de la Fonction publique et de la Réforme administrative™
Ministere de la Fonction publique et de la Réforme administrative: Service Central des
Imprimés et des Fournitures de 1'Etat — Centre des Technologies de I'informatique de I'Etat
13. Ministére de I'Intérieur et de 'Aménagement du territoire
Ministere de 1'Intérieur et de I'Aménagement du territoire: Police Grand-Ducale Luxembourg—
Inspection générale de Police
14. Ministére de la Justice
Ministere de la Justice: Etablissements Pénitentiaires
15. Ministére de la Santé™
Ministeére de la Santé: Centre hospitalier neuropsychiatrique
16. Ministére de la Sécurité sociale”
17. Ministere des Transports**
18. Ministére du Travail et de 'Emploi
19. Ministére des Travaux publics
Ministere des Travaux publics: Batiments Publics — Ponts et Chaussées
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HUNGARY

Nemzeti Erdforras Minisztérium (Ministry of National Resources)

Vidékfejlesztési Minisztérium (Ministry of Rural Development)

Nemzeti Fejlesztési Minisztérium (Ministry of National Development)

Honvédelmi Minisztérium (Ministry of Defence)

Kozigazgatasi és Igazsagiigyi Minisztérium (Ministry of Public Administration and Justice)
Nemzetgazdasagi Minisztérium (Ministry for National Economy)

Kiiliigyminisztérium (Ministry of Foreign Affairs)

Miniszterelnoki Hivatal (Prime Minister's Office)

Beliigyminisztérium, (Ministry of Internal Affairs)

Ko6zponti Szolgaltatasi Foigazgatosag (Central Services Directorate)
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MALTA

1. Uffic¢ju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister)

2. Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta' So¢jali (Ministry for the Family and Social Solidarity)

3. Ministeru ta' I-Edukazzjoni Zghazagh u Impjieg (Ministry for Education Youth and
Employment)

4.  Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance)

5. Ministeru tar-Rizorsi u l-Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure)

6.  Ministeru tat-Turizmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture)

7. Ministeru tal-Gustizzja u I-Intern (Ministry for Justice and Home Affairs)

8. Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the
Environment)

9.  Ministeru ghal Ghawdex (Ministry for Gozo)

10. Ministeru tas-Sahha, I-Anzjani u Kura fil-Kommunita' (Ministry of Health, the Elderly and
Community Care)

11. Ministeru ta' I-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs)

12. Ministeru ghall-Investimenti, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for
Investment, Industry and Information Technology)

13. Ministeru ghall-Kompetittiva u Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and
Communications)

14. Ministeru ghall-Izvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads)

15. L-Uffi¢cju tal-President (Office of the President)

16. Ufficcju ta 'lI-iskrivan tal-Kamra tad-Deputati (Office of the Clerk of the House of
Representatives)
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THE NETHERLANDS

Ministerie van Algemene Zaken — (Ministry of General Affairs)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Bureau van de Wetenschappelijke Raad voor het Regeringsbeleid — (Advisory Council on
Government Policy)

Rijksvoorlichtingsdienst: — (The Netherlands Government Information Service)

Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties — (Ministry of the Interior)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)
Centrale Archiefselectiedienst (CAS) — (Central Records Selection Service)

Algemene Inlichtingen- en Veiligheidsdienst (AIVD) — (General Intelligence and Security
Service)

Agentschap Basisadministratie Persoonsgegevens en Reisdocumenten (BPR) — (Personnel
Records and Travel Documents Agency)

Agentschap Korps Landelijke Politiediensten — (National Police Services Agency)

Ministerie van Buitenlandse Zaken — (Ministry of Foreign Affairs)

Directoraat-generaal Regiobeleid en Consulaire Zaken (DGRC) — (Directorate-general for
Regional Policy and Consular Affairs)

Directoraat-generaal Politieke Zaken (DGPZ) — (Directorate-general for Political Affairs)

Directoraat-generaal Internationale Samenwerking (DGIS) — (Directorate-general for
International Cooperation)

Directoraat-generaal Europese Samenwerking (DGES) — (Directorate-general for European
Cooperation)

Centrum tot Bevordering van de Import uit Ontwikkelingslanden (CBI) — (Centre for the
Promotion of Imports from Developing Countries)

Centrale diensten ressorterend onder S/PlvS — (Support services falling under the
Secretary-general and Deputy Secretary-general)

Buitenlandse Posten (ieder afzonderlijk) — (the various Foreign Missions)
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Ministerie van Defensie — (Ministry of Defence)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)
Commando Diensten Centra (CDC) — (Support Command)
Defensie Telematica Organisatie (DTO) — (Defence Telematics Organisation)

Centrale directie van de Defensie Vastgoed Dienst — (Defence Real Estate Service, Central
Directorate)

De afzonderlijke regionale directies van de Defensie Vastgoed Dienst — (Defence Real Estate
Service, Regional Directorates)

Defensie Materieel Organisatie (DMO) — (Defence Material Organisation)

Landelijk Bevoorradingsbedrijf van de Defensie Materieel Organisatie — National Supply
Agency of the Defence Material Organisation

Logistiek Centrum van de Defensie Materieel Organisatie — Logistic Centre of the Defence
Material Organisation

Marinebedrijf van de Defensie Materieel Organisatie — Maintenance Establishment of the
Defence Material Organisation

Defensie Pijpleiding Organisatie (DPO) — Defence Pipeline Organisation
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Ministerie van Economische Zaken — (Ministry of Economic Affairs)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Centraal Planbureau (CPB) — (Netherlands Bureau for Economic Policy Analyses)
Bureau voor de Industriéle Eigendom (BIE) — (Industrial Property Office)
SenterNovem — (SenterNovem — Agency for sustainable innovation)

Staatstoezicht op de Mijnen (SodM) — (State Supervision of Mines)

Nederlandse Mededingingsautoriteit (NMa) — (Netherlands Competition Authority)
Economische Voorlichtingsdienst (EVD) — (Netherlands Foreign Trade Agency)
Agentschap Telecom — (Radiocommunications Agency)

Kenniscentrum Professioneel & Innovatief Aanbesteden, Netwerk voor
Overheidsopdrachtgevers (PIANOo) — (Professional and innovative procurement, network for
contracting authorities)

Regiebureau Inkoop Rijksoverheid — (Coordination of Central Government Purchasing)”
Octrooicentrum Nederland — (Netherlands Patent Office)

Consumentenautoriteit — (Consumer Authority)”

Ministerie van Financién — (Ministry of Finance)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)
Belastingdienst Automatiseringscentrum — (Tax and Custom Computer and Software Centre)
Belastingdienst — (Tax and Customs Administration)

de afzonderlijke Directies der Rijksbelastingen — (the various Divisions of the Tax and
Customs Administration throughout the Netherlands)

Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (incl. Economische Controle dienst (ECD) — (Fiscal
Information and Investigation Service (the Economic Investigation Service included)

Belastingdienst Opleidingen — (Tax and Customs Training Centre)

Dienst der Domeinen — (State Property Service)
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Ministerie van Justitie — (Ministry of Justice)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Dienst Justiti€éle Inrichtingen — (Correctional Institutions Agency)

Raad voor de Kinderbescherming — (Child Care and Protection Agency)
Centraal Justitie Incasso Bureau — (Central Fine Collection Agency)
Openbaar Ministerie — (Public Prosecution Service)

Immigratie en Naturalisatiedienst — (Immigration and Naturalisation Service)
Nederlands Forensisch Instituut — (Netherlands Forensic Institute)

Dienst Terugkeer & Vertrek — (Repatriation and Departure Agency)

Ministerie van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit — (Ministry of Agriculture, Nature and
Food Quality)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Dienst Regelingen (DR) — (National Service for the Implementation of Regulations (Agency))
Agentschap Plantenziektenkundige Dienst (PD) — (Plant Protection Service (Agency)
Algemene Inspectiedienst (AID) — (General Inspection Service)

Dienst Landelijk Gebied (DLG) — (Government Service for Sustainable Rural Development)
Voedsel en Waren Autoriteit (VWA) — (Food and Consumer Product Safety Authority)

7918/13 MN/DOS/vm 174

DGC 1A EN



Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschappen — (Ministry of Education, Culture and
Science)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Inspectie van het Onderwijs — (Inspectorate of Education)
Erfgoedinspectie — (Inspectorate of Heritage)

Centrale Financién Instellingen — (Central Funding of Institutions Agency)
Nationaal Archief — (National Archives)

Adviesraad voor Wetenschaps- en Technologiebeleid — (Advisory Council for Science and
Technology Policy)

Onderwijsraad — (Education Council)

Raad voor Cultuur — (Council for Culture)

Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid — (Ministry of Social Affairs and Employment)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)
Inspectie Werk en Inkomen — (the Work and Income Inspectorate)

Agentschap SZW- (SZW Agency)

Ministerie van Verkeer en Waterstaat — (Ministry of Transport, Public Works and
Watermanagement)

Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

Directoraat-Generaal Transport en Luchtvaart — (Directorate-general for Transport and Civil
Aviation)

Directoraat-generaal Personenvervoer — Directorate-general for Passenger Transport)

Directoraat-generaal Water — (Directorate-general of Water Affairs)
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— Centrale diensten — (Central Services)

— Shared services Organisatie Verkeer en Watersaat — (Shared services Organisation Transport
and Water management) (new organisation)

— Koninklijke Nederlandse Meteorologisch Instituut KNMI — (Royal Netherlands
Meteorological Institute)

— Rijkswaterstaat, Bestuur — (Public Works and Water Management, Board)

— De afzonderlijke regionale Diensten van Rijkswaterstaat — (Each individual regional service
of the Directorate-general of Public Works and Water Management)

— De afzonderlijke specialistische diensten van Rijkswaterstaat — (Each individual specialist
service of the Directorate-general of Public Works and Water Management)

— Adviesdienst Geo-Informatie en ICT — (Advisory Council for Geo-information and ICT)
— Adviesdienst Verkeer en Vervoer (AVV) — (Advisory Council for Traffic and Transport)
— Bouwdienst — (Service for Construction)

—  Corporate Dienst — (Corporate Service)

— Data ICT Dienst — (Service for Data and IT)""

— Dienst Verkeer en Scheepvaart — (Service for Traffic and Ship Transport)**

— Dienst Weg- en Waterbouwkunde (DWW) — (Service for Road and Hydraulic Engineering)”

— Rijksinstituut voor Kust en Zee (RIKZ) — (National Institute for Coastal and Marine
Management)

— Rijksinstituut voor Integraal Zoetwaterbeheer en Afvalwaterbehandeling (RIZA) — (National
Institute for Sweet Water Management and Water Treatment)

— Waterdienst — (Service for Water)

— Inspectie Verkeer en Waterstaat, Hoofddirectie — (Inspectorate Transport and Water
Management, Main Directorate)

—  Port state Control™
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— Directie Toezichtontwikkeling Communicatie en Onderzoek (TCO) — (Directorate of
Development of Supervision of Communication and Research)

— Toezichthouder Beheer Eenheid Lucht — Management Unit "Air"
— Toezichthouder Beheer Eenheid Water — Management Unit "Water"
— Toezichthouder Beheer Eenheid Land — Management Unit "Land"

Ministerie van Volkshuisvesting, Ruimtelijke Ordening en Milieubeheer — (Ministry for Housing,
Spatial Planning and the Environment)

— Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

— Directoraat-generaal Wonen, Wijken en Integratie — (Directorate General for Housing,
Communities and Integration)

— Directoraat-generaal Ruimte — (Directorate General for Spatial Policy)
— Directoraat-general Milieubeheer — (Directorate General for Environmental Protection)
— Rijksgebouwendienst — (Government Buildings Agency)

— VROM Inspectie — (Inspectorate)

Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport — (Ministry of Health, Welfare AND Sports)
— Bestuursdepartement — (Central policy and staff departments)

— Inspectie Gezondheidsbescherming, Waren en Veterinaire Zaken — (Inspectorate for Health
Protection and Veterinary Public Health)

— Inspectie Gezondheidszorg — (Health Care Inspectorate)

— Inspectie Jeugdhulpverlening en Jeugdbescherming — (Youth Services and Youth Protection
Inspectorate)

— Rijksinstituut voor de Volksgezondheid en Milieu (RIVM) — (National Institute of Public
Health and Environment)

— Sociaal en Cultureel Planbureau — (Social and Cultural Planning Office)

— Agentschap t.b.v. het College ter Beoordeling van Geneesmiddelen — (Medicines Evaluation
Board Agency)
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Tweede Kamer der Staten-Generaal — (Second Chamber of the States General)

Eerste Kamer der Staten-Generaal — (First Chamber of the States General)
Raad van State — (Council of State)
Algemene Rekenkamer — (Netherlands Court of Audit)

Nationale Ombudsman — (National Ombudsman)
Kanselarij der Nederlandse Orden — (Chancellery of the Netherlands Order)
Kabinet der Koningin — (Queen's Cabinet)

Raad voor de Rechtspraak en de Rechtbanken — (Judicial Management and Advisory Board and
Courts of Law)

A/

® N kW

AUSTRIA

Present coverage of entities
Bundeskanzleramt (Federal Chancellery)

Bundesministerium fiir europédische und internationale Angelegenheiten (Federal Ministry for
european and international Affairs)

Bundesministerium fiir Finanzen (Federal Ministry of Finance)

Bundesministerium fiir Gesundheit (Federal Ministry of Health)

Bundesministerium fiir Inneres (Federal Ministry of Interior)

Bundesministerium fiir Justiz (Federal Ministry of Justice)

Bundesministerium fiir Landesverteidigung und Sport (Federal Ministry of Defence and Sport)

Bundesministerium fiir Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft (Federal
Ministry for Agriculture and Forestry, the Environment and Water Management)

Bundesministerium fiir Arbeit, Soziales und Konsumentenschutz (Federal Ministry for
Employment, Social Affairs and Consumer Protection)
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10. Bundesministerium fiir Unterricht, Kunst und Kultur (Federal Ministry for Education, Art and
Culture)

11. Bundesministerium fiir Verkehr, Innovation und Technologie (Federal Ministry for Transport,
Innovation and Technology)

12. Bundesministerium fiir Wirtschaft , Familie und Jugend (Federal Ministry for Economic
Affairs, Family and Youth)

13. Bundesministerium fiir Wissenschaft und Forschung (Federal Ministry for Science and
Research)

14. Bundesamt fiir Eich- und Vermessungswesen (Federal Office for Calibration and
Measurement)

15. Osterreichische Forschungs- und Priifzentrum Arsenal Gesellschaft m.b.H (Austrian Research
and Test Centre Arsenal Ltd)

16. Bundesanstalt fiir Verkehr (Federal Institute for Traffic)

17. Bundesbeschaffung G.m.b.H (Federal Procurement Ltd)

18. Bundesrechenzentrum G.m.b.H (Federal Data Processing Centre Ltd)

B/ All other central public authorities including their regional and local sub-divisions provided
that they do not have an industrial or commercial character.

POLAND

1. Kancelaria Prezydenta RP (Chancellery of the President)

2. Kancelaria Sejmu RP (Chancellery of the Sejm)

3. Kancelaria Senatu RP (Chancellery of the Senate)

4. Kancelaria Prezesa Rady Ministrow (Chancellery of the Prime Minister)

5. Sad Najwyzszy (Supreme Court)
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6. Naczelny Sagd Administracyjny (Supreme Administrative Court)

7. Sady powszechne - rejonowe, okrggowe 1 apelacyjne (Common Court of Law - District Court,
Regional Court, Appellate Court)

8.  Trybunat Konstytucyjny (Constitutional Court)

9. Najwyzsza Izba Kontroli (Supreme Chamber of Control)

10. Biuro Rzecznika Praw Obywatelskich (Office of the Human Rights Defender)

11. Biuro Rzecznika Praw Dziecka (Office of the Children's Rigths Ombudsman)

12.  Biuro Ochrony Rzadu (Government Protection Bureau)

13. Biuro Bezpieczenistwa Narodowego (The National Security Office)”

14. Centralne Biuro Antykorupcyjne (Central Anticorruption Bureau)”

15. Ministerstwo Pracy i Polityki Spotecznej (Ministry of Labour and Social Policy)

16. Ministerstwo Finanséw (Ministry of Finance)

17. Ministerstwo Gospodarki (Ministry of Economy)

18. Ministerstwo Rozwoju Regionalnego (Ministry of Regional Development)

19. Ministerstwo Kultury 1 Dziedzictwa Narodowego (Ministry of Culture and National Heritage)

20. Ministerstwo Edukacji Narodowej (Ministry of National Education)

21. Ministerstwo Obrony Narodowej (Ministry of National Defence)

22. Ministerstwo Rolnictwa 1 Rozwoju Wsi (Ministry of Agriculture and Rural Development)

23. Ministerstwo Skarbu Panstwa (Ministry of the State Treasury)

24. Ministerstwo Sprawiedliwosci (Ministry of Justice)

25. Ministerstwo Transportu, Budownictwa 1 Gospodarki Morskiej (Ministry of Transport,
Construction and Maritime Economy)
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26. Ministerstwo Nauki 1 Szkolnictwa Wyzszego (Ministry of Science and Higher Education)

27. Ministerstwo Srodowiska (Ministry of Environment)

28. Ministerstwo Spraw Wewnetrznych (Ministry of Internal Affairs)

29. Ministrestwo Administracji 1 Cyfryzacji (Ministry of Administration and Digitisation)

30. Ministerstwo Spraw Zagranicznych (Ministry of Foreign Affairs)

31. Ministerstwo Zdrowia (Ministry of Health)

32. Ministerstwo Sportu 1 Turystyki (Ministry of Sport and Tourism)

33. Urzad Patentowy Rzeczypospolitej Polskiej (Patent Office of the Republic of Poland)

34. Urzad Regulacji Energetyki (The Energy Regulatory Authority of Poland)

35. Urzad do Spraw Kombatantéw i Oséb Represjonowanych (Office for Military Veterans and
Victims of Repression)

36. Urzad Transportu Kolejowego (Office for Railroad Transport)

37. Urzad Dozoru Technicznego (Office of Technical Inspection)

38. Urzad Rejestracji Produktéw Leczniczych, Wyrobow Medycznych i Produktéw Biobdj czycll*
(The Office for Registration of Medicinal Products, Medical Devices and Biocidal Products)

39. Urzad do Spraw Cudzoziemcow (Office for Foreigners)

40. Urzad Zamowien Publicznych (Public Procurement Office)

41. Urzad Ochrony Konkurencji i Konsumentéw (Office for Competition and Consumer
Protection)

42. Urzad Lotnictwa Cywilnego (Civil Aviation Office)

43. Urzad Komunikacji Elektronicznej (Office of Electronic Communication)

44. Wyzszy Urzad Gorniczy (State Mining Authority)

45. Gtoéwny Urzad Miar (Main Office of Measures)
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46. Gtowny Urzad Geodezji 1 Kartografii (The Main Office of Geodesy and Cartography)

47. Gléwny Urzad Nadzoru Budowlanego (The General Office of Building Control)

48. Gléwny Urzad Statystyczny (Main Statistical Office)

49. Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji (National Broadcasting Council)

50. Generalny Inspektor Ochrony Danych Osobowych (Inspector General for the Protection of
Personal Data)

51. Panstwowa Komisja Wyborcza (State Election Commission)

52. Panstwowa Inspekcja Pracy (National Labour Inspectorate)

53. Rzadowe Centrum Legislacji (Government Legislation Centre)

54. Narodowy Fundusz Zdrowia (National Health Fund)

55. Polska Akademia Nauk (Polish Academy of Science)

56. Polskie Centrum Akredytacji (Polish Accreditation Centre)

57. Polskie Centrum Badan i Certyfikacji (Polish Centre for Testing and Certification)

58. Polska Organizacja Turystyczna (Polish National Tourist Office)

59. Polski Komitet Normalizacyjny (Polish Committee for Standardisation)

60. Zaktad Ubezpieczen Spotecznych (Social Insurance Institution)

61. Komisja Nadzoru Finansowego (Polish Financial Supervision Authority)

62. Naczelna Dyrekcja Archiwow Panstwowych (Head Office of State Archives)

63. Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spotecznego (Agricultural Social Insurance Fund)

64. Generalna Dyrekcja Drog Krajowych i Autostrad (The General Directorate of National Roads
and Motorways)

65. Gltowny Inspektorat Ochrony Roslin i Nasiennictwa (The Main Inspectorate for the Inspection
of Plant and Seeds Protection)
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66. Komenda Gtowna Panstwowej Strazy Pozarnej (The National Headquarters of the State
Fire-Service)

67. Komenda Gléwna Policji (Polish National Police)

68. Komenda Gtowna Strazy Granicxnej (The Chief Boarder Guards Command)

69. Gltowny Inspektorat Jakosci Handlowej Artykutéw Rolno-Spozywcezych (The Main
Inspectorate of Commercial Quality of Agri-Food Products)

70. Glowny Inspektorat Ochrony Srodowiska (The Main Inspectorate for Environment Protection)

71.  Gléwny Inspektorat Transportu Drogowego (Main Inspectorate of Road Transport)

72. Gléwny Inspektorat Farmaceutyczny (Main Pharmaceutical Inspectorate)

73. Glowny Inspektorat Sanitarny (Main Sanitary Inspectorate)

74. Gléwny Inspektorat Weterynarii (The Main Veterinary Inspectorate)

75. Agencja Bezpieczenstwa Wewnetrznego (Internal Security Agency)

76. Agencja Wywiadu (Foreign Intelligence Agency)

77. Agencja Mienia Wojskowego (Agency for Military Property)

78. Wojskowa Agencja Mieszkaniowa (Military Real Estate Agency)

79. Agencja Restrukturyzacji i Modernizacji Rolnictwa (Agency for Restructuring and
Modernisation of Agriculture)

80. Agencja Rynku Rolnego (Agriculture Market Agency)

81. Agencja Nieruchomosci Rolnych (Agricultural Property Agency)

82. Panstwowa Agencja Atomistyki (National Atomic Energy Agency)

83. Polska Agencja Zeglugi Powietrznej (Polish Air Navigation Services Agency)

84. Polska Agencja Rozwiqzy\z*ania Probleméw Alkoholowych (State Agency for Prevention of
Alcohol Related Problems)

85. Agencja Rezerw Materiatowych (The Material Reserves Agency)
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86.

Narodowy Bank Polski (National Bank of Poland)

87. Narodowy Fundusz Ochrony Srodowiska i Gospodarki Wodnej (The National Fund for
Environmental Protection and Water Management)

88. Panstwowy Fundusz Rehabilitacji Osob Niepelnosprawnych (National Disabled Persons
Rehabilitation Fund)

89. Instytut Pamicci Narodowej - Komisja Scigania Zbrodni Przeciwko Narodowi Polskiemu
(National Remembrance Institute - Commission for Prosecution of Crimes Against the Polish
Nation)

90. Rada Ochrony Pamigci Walk 1 Meczenstwa (The Committee of Protection of Memory of
Combat and Martyrdom)

91. Stuzba Celna Rzeczypospolitej Polskiej (Customs Service of the Republic of Poland)™

92. Panstwowe Gospodarstwo Lesne "Lasy Panstwowe" (State Forest Enterprise Lasy
Panstwowe")

93. Polska Agencja Rozwoju Przedsigbiorczosci (Polish Agency for Enterprise Development)

94. Samodzielne Publiczne Zaktady Opieki Zdrowotnej, jesli ich organem zatozycielskim jest
minister, centralny organ administracji rzadowej lub wojewoda (Public Autonomous Health
Care Management Units established by minister, central government unit or voivoda) .
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PORTUGAL

Presidéncia do Conselho de Ministros (Presidency of the Council of Ministers)
Ministério das Financas (Ministry of Finance)

Ministério da Defesa Nacional (Ministry of Defence)

D =

Ministério dos Negdcios Estrangeiros e das Comunidades Portuguesas (Ministry of Foreign
Affairs and Portuguese Communities)

Ministério da Administragdo Interna (Ministry of Internal Affairs)
Ministério da Justiga (Ministry of Justice)

Ministério da Economia (Ministry of Economy)

© N W

Ministério da Agricultura, Desenvolvimento Rural e Pescas (Ministry of Agriculture, Rural
Development and Fishing)

9.  Ministério da Educagdo (Ministry of Education)

10. Ministério da Ciéncia e do Ensino Superior (Ministry of Science and University Education)
11. Ministério da Cultura (Ministry of Culture)

12. Ministério da Saude (Ministry of Health)

13. Ministério do Trabalho e da Solidariedade Social (Ministry of Labour and Social Solidarity)

14. Ministério das Obras Publicas, Transportes e Habitagdo (Ministry of Public Works, Transports
and Housing)

15. Ministério das Cidades, Ordenamento do Territorio e Ambiente (Ministry of Cities, Land
Management and Environment)

16. Ministério para a Qualificacdo e o Emprego (Ministry for Qualification and Employment)
17. Presidenga da Republica (Presidency of the Republic)

18. Tribunal Constitucional (Constitutional Court)

19. Tribunal de Contas (Court of Auditors)

20. Provedoria de Justica (Ombudsman)
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ROMANIA

Administratia Prezidentiald (Presidential Administration)

Senatul Roméniei (Romanian Senate)

Camera Deputatilor (Chamber of Deputies)

Inalta Curte de Casatie si Justitie (Supreme Court)

Curtea Constitutionald (Constitutional Court)

Consiliul Legislativ (Legislative Council)

Curtea de Conturi (Court of Accounts)

Consiliul Superior al Magistraturii (Superior Council of Magistracy)

Parchetul de pe langa Inalta Curte de Casatie si Justitie (Prosecutor's Office Attached to the
Supreme Court)

Secretariatul General al Guvernului (General Secretariat of the Government)

Cancelaria primului ministru (Chancellery of the Prime Minister)

Ministerul Afacerilor Externe (Ministry of Foreign Affairs)

Ministerul Economiei si Finantelor (Ministry of Economy and Finance)

Ministerul Justitiei (Ministry of Justice)

Ministerul Apararii (Ministry of Defense)

Ministerul Internelor si Reformei Administrative (Ministry of Interior and Administration Reform)
Ministerul Muncii, Familiei si Egalitatii de Sanse (Ministry of Labor and Equal Opportunities)

Ministerul pentru Intreprinderi Mici si Mijlocii, Comert, Turism si Profesii Liberale (Ministry for
Small and Medium Sized Enterprises, Trade, Tourism and Liberal Professions)

Ministerul Agriculturii si Dezvoltarii Rurale (Ministry of Agricultural and Rural Development)
Ministerul Transporturilor (Ministry of Transport)

Ministerul Dezvoltarii, Lucrarilor Publice si Locuintei (Ministry of Development, Public Works and
Housing)
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Ministerul Educatiei Cercetarii si Tineretului (Ministry of Education, Research and Youth)
Ministerul Sanatatii Publice (Ministry of Public Health)
Ministerul Culturii si Cultelor (Ministry of Culture and Religious Affairs)

Ministerul Comunicatiilor si Tehnologiei Informatiei (Ministry of Communications and Information
Technology)

Ministerul Mediului si Dezvoltarii Durabile (Ministry of Environment and Sustainable
Development)

Serviciul Roman de Informatii (Romanian Intelligence Service)

Serviciul Roman de Informatii Externe (Romanian Foreign Intelligence Service)
Serviciul de Protectie si Paza (Protection and Guard Service)

Serviciul de Telecomunicatii Speciale (Special Telecommunication Service)
Consiliul National al Audiovizualului (The National Audiovisual Council)
Consiliul Concurentei (CC) (Competition Council)™

Directia Nationala Anticoruptie (National Anti-corruption Department)
Inspectoratul General de Politie (General Inspectorate of Police)

Autoritatea Nationalad pentru Reglementarea si Monitorizarea Achizitiilor Publice (National
Authority for Regulation and Monitoring Public Procurement)

Consiliul National de Solutionare a Contestatiilor (National Council for Solving the Contests)”~

Autoritatea Nationald de Reglementare pentru Serviciile Comunitare de Utilitati Publice (ANRSC)
(National Authority for Regulating Community Services Public Utilities)

Autoritatea Nationala Sanitara Veterinara si pentru Siguranta Alimentelor (Sanitary Veterinary and
Food Safety National Authority)

Autoritatea Nationala pentru Protectia Consumatorilor (National Authority for Consumer
Protection)
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Autoritatea Navala Romana (Romanian Naval Authority)
Autoritatea Feroviard Romana (Romanian Railway Authority)
Autoritatea Rutierda Romana (Romanian Road Authority)

Autoritatea Nationala pentru Protectia Drepturilor Copilului-si Adoptie (National Authority for the
Protection of Child Rights and Adoption)

Autoritatea Nationala pentru Persoanele cu Handicap (National Authority for Disabled Persons)
Autoritatea Nationala pentru Tineret (National Authority for Youth)

Autoritatea Nationald pentru Cercetare Stiintifica (National Authority for Scientific Research)
Autoritatea Nationald pentru Comunicatii (National Authority for Communications)

Autoritatea Nationala pentru Serviciile Societatii Informationale (National Authority for
Informational Society Services)

Autoritatea Electorala Permanente (Permanent Electoral Authority)

Agentia pentru Strategii Guvernamentale (Agency for Governmental Strategies)
Agentia Nationald a Medicamentului (National Medicines Agency)

Agentia Nationala pentru Sport (National Agency for Sports)

Agentia Nationala pentru Ocuparea Fortei de Muncd (National Agency for Employment)

Agentia Nationala de Reglementare in Domeniul Energiei (National Authority for Electrical Energy
Regulation)

Agentia Romana pentru Conservarea Energiei (Romanian Agency for Power Conservation)
Agentia Nationalad pentru Resurse Minerale (National Agency for Mineral Resources)
Agentia Romana pentru Investitii Straine (Romanian Agency for Foreign Investment)
Agentia Nationald a Functionarilor Publici (National Agency of Public Civil Servants)

Agentia Nationala de Administrare Fiscald (National Agency of Fiscal Administration)
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Agentia de Compensare pentru Achizitii de Tehnicd Speciala (Agency For Offsetting Special
Technique Procurements)

Agentia Nationala Anti-doping (National Anti-Doping Agency)
Agentia Nucleard (Nuclear Agency)”
Agentia Nationala pentru Protectia Familiei (National Agency for Family Protection)”

Agentia Nationald pentru Egalitatea de Sanse intre Barbati si Femei (National Authority for
Equality of Chances between Men and Women)

Agentia Nationala pentru Protectia Mediului (National Agency for Environmental Protection)

Agentia nationala Antidrog (National Anti-drugs Agency) .

SLOVENIA

Predsednik Republike Slovenije (President of the Republic of Slovenia)
Drzavni zbor (The National Assembly)

Drzavni svet (The National Council)

Varuh ¢lovekovih pravic (The Ombudsman)

Ustavno sodisce (The Constitutional Court)

Racunsko sodisce (The Court of Audits)

DrZavna revizijska komisja (The National Review Commission)

Slovenska akademija znanosti in umetnosti (The Slovenian Academy of Science and Art)

e A A A T

Vladne sluzbe (The Government Services)

._.
e

Ministrstvo za finance (Ministry of Finance)
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11. Ministrstvo za notranje zadeve (Ministry of Internal Affairs)

12. Ministrstvo za zunanje zadeve (Ministry of Foreign Affairs)

13. Ministrstvo za obrambo (Ministry of Defence)

14. Ministrstvo za pravosodje (Ministry of Justice)

15. Ministrstvo za gospodarstvo (Ministry of the Economy)

16. Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano (Ministry of Agriculture, Forestry and
Food)

17. Ministrstvo za promet (Ministry of Transport)

18. Ministrstvo za okolje, prostor in energijo (Ministry of Environment, Spatial Planning and
Energy)

19. Ministrstvo za delo, druzino in socialne zadeve (Ministry of Labour, Family and Social
Affairs)

20. Ministrstvo za zdravje (Ministry of Health)

21. Ministrstvo za visoko Solstvo, znanost in tehnogijo (Ministry of Higher Education, Science
and Technology)

22. Ministrstvo za kulturo (Ministry of Culture)

23. Ministerstvo za javno upravo (Ministry of Public Administration)

24. Vrhovno sodis¢e Republike Slovenije (The Supreme Court of the Republic of Slovenia)

25. Vigja sodisca (Higher Courts)

26. Okrozna sodisc¢a (District Courts)

27. Okrajna sodisca (County Courts)

28. Vrhovno tozilstvo Republike Slovenije (The Supreme Prosecutor of the Republic of Slovenia)

29. Okrozna drzavna tozilstva (Districts' State Prosecutors)

30. DruZzbeni pravobranilec Republike Slovenije (Social Attorney of the Republic of Slovenia)

31. Drzavno pravobranilstvo Republike Slovenije (National Attorney of the Republic of Slovenia)

32. Upravno sodisce Republike Slovenije (Administrative Court of the Republic of Slovenia)
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33.
34.
35.
36.

Senat za prekrSke Republike Slovenije (Senat of Minor Offenses of the Republic of Slovenia)
Vigje delovno in socialno sodi$¢e v Ljubljani (Higher Labour and Social Court)
Delovna in sodisc¢a (Labour Courts)

Upravne note (Local Administrative Units)

SLOVAKIA

Ministries and other central government authorities referred to as in Act No. 575/2001 Coll. on the
structure of activities of the Government and central state administration authorities in wording of
later amendments:

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky (Ministry of Economy of the Slovak Republic)
Ministerstvo financii Slovenskej republiky (Ministry of Finance of the Slovak Republic)

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej republiky (Ministry of
Transport, Construction and Regional Development of the Slovak Republic)

Ministerstvo podohospodarstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (Ministry of Agriculture
and Rural Development of the Slovak Republic)

Ministerstvo vnutra Slovenskej republiky (Ministry of Interior of the Slovak Republic)
Ministerstvo obrany Slovenskej republiky (Ministry of Defence of the Slovak Republic)
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky (Ministry of Justice of the Slovak Republic)

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky (Ministry of Foreign Affairs of the Slovak
Republic)

Ministerstvo prace, socialnych veci a rodiny Slovenskej republiky (Ministry of Labour, Social
Affairs and Family of the Slovak Republic)

Ministerstvo zZivotného prostredia Slovenskej republiky (Ministry of Environment of the Slovak
Republic)

Ministerstvo Skolstva, vedy, vyskumu a Sportu Slovenskej republiky (Ministry of Education,
Science, Research and Sport of the Slovak Republic)
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Ministerstvo kultary Slovenskej republiky (Ministry of Culture of the Slovak Republic)

Ministerstvo zdravotnictva Slovenskej republiky (Ministry of Health Service of the Slovak
Republic)

Urad vlady Slovenskej republiky (The Government Office of the Slovak Republic)
Protimonopolny urad Slovenskej republiky (Antimonopoly Office of the Slovak Republic)
Statisticky trad Slovenskej republiky (Statistical Office of the Slovak Republic)

Urad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky (The Office of Land Surveyor,
Cartography and Cadastre of the Slovak Republic)

Urad jadrového dozoru Slovenskej republiky (Nuclear Regulatory Authority of the Slovak
Republic)

Urad pre normalizaciu, metroldgiu a skiiSobnictvo Slovenskej republiky (Slovak Office of
Standards, Metrology and Testing)

Urad pre verejné obstaravanie (The Office for Public Procurement)

Urad priemyselného vlastnictva Slovenskej republiky (Industrial Property Office of the Slovak
Republic)

Sprava $tatnych hmotnych rezerv Slovenskej republiky (The Administration of State Material
Reserves of the Slovak Republic)

Narodny bezpec¢nostny urad (National Security Authority)

Kancelaria Prezidenta Slovenskej republiky (The Office of the President of the Slovak Republic)
Narodna rada Slovenskej republiky (National Council of the Slovak Republic)

Ustavny std Slovenskej republiky (Constitutional Court of the Slovak Republic)

Najvyssi sud Slovenskej republiky (Supreme Court of the Slovak Republic)

Generalna prokuratura Slovenskej republiky (Public Prosecution of the Slovak Republic)
Najvyssi kontrolny urad Slovenskej republiky (Supreme Audit Office of the Slovak Republic)

Telekomunikac¢ny urad Slovenskej republiky (Telecommunications Office of the Slovak
Republic)

Postovy trad (Postal Regulatory Office)
Urad na ochranu osobnych tidajov (Office for Personal Data Protection)
Kancelaria verejného ochrancu prav (Ombudsman's Office)

Urad pre finanény trh (Office for the Finance Market)
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FINLAND

OIKEUSKANSLERINVIRASTO — JUSTITIEKANSLERSAMBETET
(OFFICE OF THE CHANCELLOR OF JUSTICE)

LIIKENNE- JA VIESTINTAMINISTERIO - KOMMUNIKATIONSMINISTERIET
(MINISTRY OF TRANSPORT AND COMMUNICATIONS)

Viestintdvirasto — Kommunikationsverket (Finnish Communications Regulatory Authority)

Ajoneuvohallintokeskus AKE — Fordonsforvaltningscentralen AKE (Finnish Vehicle
Administration)

Imailuhallinto — Luftfartsforvaltningen (Finnish Civil Aviation Authority)™
IImatieteen laitos — Meteorologiska institutet (Finnish Meterological Institute)
Merenkulkulaitos — Sjéfartsverket (The Finnish Maritime Administration)
Merentutkimuslaitos — Havsforskningsinstitutet (Finnish Institute of Marine Research)
Ratahallintokeskus RHK — Banforvaltningscentralen RHK (Rail Administration)”
Rautatievirasto — Jarnvigsverket (Finnish Railway Agency)

Tiehallinto — Vigforvaltningen (Road Administration)”

MAA- JA METSATALOUSMINISTERIO — JORD- OCH SKOGSBRUKSMINISTERIET
(MINISTRY OF AGRICULTURE AND FORESTRY)

Elintarviketurvallisuusvirasto — Livsmedelssédkerhetsverket (Finnish Food Safety Authority)
Maanmittauslaitos — Lantméteriverket (National Land Survey of Finland)

Maaseutuvirasto — Landsbygdsverket (The Countryside Agency)”
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OIKEUSMINISTERIO — JUSTITIEMINISTERIET
(MINISTRY OF JUSTICE)

Tietosuojavaltuutetun toimisto — Dataombudsmannens byra (Office of the Data Protection
Ombudsman)

Tuomioistuimet — domstolar (Courts of Law)

Korkein oikeus — Hogsta domstolen (Supreme Court)

Korkein hallinto-oikeus — Hogsta forvaltningsdomstolen (Supreme Administrative Court)
Hovioikeudet — hovritter (Courts of Appeal)

Kérgjaoikeudet — tingsrétter (District Courts)

Hallinto-oikeudet — forvaltningsdomstolar (Administrative Courts)
Markkinaoikeus — Marknadsdomstolen (Market Court)

Tyotuomioistuin — Arbetsdomstolen (Labour Court)

Vakuutusoikeus — Forsdkringsdomstolen (Insurance Court)
Kuluttajariitalautakunta — Konsumenttvistendmnden (Consumer Complaint Board)
Vankeinhoitolaitos — Fangvardsvésendet (Prison Service)

HEUNI - Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessé toimiva Euroopan kriminaalipolitiikan instituutti
— HEUNI — Europeiska institutet for kriminalpolitik, verksamt i anslutning till Forenta Nationerna
(the European Institute for Crime Prevention and Control)

Konkurssiasiamiehen toimisto — Konkursombudsmannens byré (Office of Bankrupcy
Ombudsman)

Oikeushallinnon palvelukeskus — Justitieférvaltningens servicecentral (Legal Management
Service)

Oikeushallinnon tietotekniikkakeskus — Justitieforvaltningens datateknikcentral (Legal
Administrative Computing Center)

Oikeuspoliittinen tutkimuslaitos (Optula) — Réttspolitiska forskningsinstitutet (Legal Policy
Institute)

Oikeusrekisterikeskus — Rittsregistercentralen (Legal Register Centre)

Onnettomuustutkintakeskus — Centralen for undersékning av olyckor (Accident Investigation
Board)”
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Rikosseuraamusvirasto — Brottspafoljdsverket (Criminal sanctions Agency)

Rikosseuraamusalan koulutuskeskus — Brottspafoljdsomradets utbildningscentral (Training Institute

. . . *k
for Prison and Probation Services)

Rikoksentorjuntaneuvosto Rédet for brottsforebyggande (National Council for Crime Prevention)”

Saamelaiskirijit — Sametinget (The Saami Parliament)

Valtakunnansyyttijinvirasto — Rikséklagarimbetet (the Office of the Prosecutor General)™

OPETUSMINISTERIO — UNDERVISNINGSMINISTERIET
(MINISTRY OF EDUCATION)

Opetushallitus — Utbildningsstyrelsen (National Board of Education)

Valtion elokuvatarkastamo — Statens filmgranskningsbyra (Finnish Board of Film Classification)

PUOLUSTUSMINISTERIO — FORSVARSMINISTERIET
(MINISTRY OF DEFENCE)

Puolustusvoimat — Forsvarsmakten (Finnish Defence Forces)

SISAASIAINMINISTERIO — INRIKESMINISTERIET
(MINISTRY OF THE INTERIOR)

Keskusrikospoliisi — Centralkriminalpolisen (Central Criminal Police)
Liikkuva poliisi — Rorliga polisen (National Traffic Police)

Rajavartiolaitos — Gransbevakningsvésendet (Frontier Guard)

Suojelupoliisi — Skyddspolisen (Police protection)”
Poliisiammattikorkeakoulu — Polisyrkeshdgskolan (Police College) ™
Poliisin tekniikkakeskus — Polisens teknikcentral (Police Technical Centre)”
Pelastusopisto — Riddningsverket (Emergency Services)

Hiitiikeskuslaitos — Nodcentralsverket (Emergency Response Centre)
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Maahanmuuttovirasto — Migrationsverket (Immigration Authority)

Sisdasiainhallinnon palvelukeskus — Inrikesforvaltningens servicecentral (Interior Management
Service)

Helsingin kihlakunnan poliisilaitos — Polisinrittningen i Helsingfors (Helsinki Police Department)”

Valtion turvapaikanhakijoiden vastaanottokeskukset — Statliga forlaggningar for asylsdkande
(Reception centres for Asylum Seekers)

SOSIAALI- JA TERVEYSMINISTERIO — SOCIAL- OCH HALSOVARDSMINISTERIET
(MINISTRY OF SOCIAL AFFAIRS AND HEALTH)

Tyottomyysturvalautakunta — Besviarsndmnden for utkomstskyddsidrenden (Unemployment Appeal
Board)

Sosiaaliturvan muutoksenhakulautakunta — Besvarsndmnden for socialtrygghet (Appeal Tribunal)
Ladkelaitos — Likemedelsverket (National Agency for Medicines)

Terveydenhuollon oikeusturvakeskus — Réttsskyddscentralen for hdlsovarden (National Authority
for Medicolegal Affairs)

Sateilyturvakeskus — Strélsidkerhetscentralen (Finnish Centre for Radiation and Nuclear Safety)
Kansanterveyslaitos — Folkhilsoinstitutet (National Public Health Institute)”

Ladkehoidon kehittimiskeskus ROHTO — Utvecklingscentralen for ldkemedelsbe-handling (Centre
for Pharmacotherapy Development ROHTO)"™

Sosiaali- ja terveydenhuollon tuotevalvontakeskus — Social- och hélsovardens
produkttill-synscentral (the National Product Control Agency's SSTV)

Sosiaali- ja terveysalan tutkimus- ja kehittdmiskeskus Stakes — Forsknings- och
utvecklingscentralen for social- och hélsovéarden Stakes (Health and Social Care Research and
Development Center STAKES)
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TYO- JA ELINKEINOMINISTERIO — ARBETS- OCH NARINGSMINISTERIET
(MINISTRY OF EMPLOYMENT AND THE ECONOMY)

Kuluttajavirasto — Konsumentverket (Finnish Consumer Agency)
Kilpailuvirasto — Konkurrensverket (Finnish Competition Authority)

Patentti- ja rekisterihallitus — Patent- och registerstyrelsen (National Board of Patents and
Registration)

Valtakunnansovittelijain toimisto — Riksforlikningsméannens byra (National Conciliators' Office)
Tyoneuvosto — Arbetsradet (Labour Council)

Energiamarkkinavirasto — Energimarknadsverket (Energy Market Authority)”

Geologian tutkimuskeskus — Geologiska forskningscentralen (Geological Survey of Finland)”

Huoltovarmuuskeskus — Forsorjningsberedskapscentralen (The National Emergency Supply
Agency)

Kuluttajatutkimuskeskus — Konsumentforskningscentralen (National Consumer Research Center)”
Matkailun edistimiskeskus (MEK) — Centralen for turistfrimjande (Finnish Tourist Board)
Mittatekniikan keskus (MIKES) — Mitteknikcentralen (Centre for Metrology and Accrediattion)”

Tekes - teknologian ja innovaatioiden kehittamiskeskus —Tekes - utvecklingscentralen for teknologi
och innovationer (Finnish Funding Agency for Technology and Innovation)

Turvatekniikan keskus (TUKES) — Sikerhetsteknikcentralen (Safety Technology Authority)™

Valtion teknillinen tutkimuskeskus (VTT) — Statens tekniska forskningscentral (VTT Technical
Research Centre of Finland) ™

Syrjintidlautakunta — Nationella diskrimineringsndmnden (Discrimination Tribunal)™

Viahemmistovaltuutetun toimisto — Minoritetsombudsmannens byra (Office of the Ombudsman for
Minorities)”

ULKOASIAINMINISTERIO — UTRIKESMINISTERIET
(MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS)
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VALTIONEUVOSTON KANSLIA — STATSRADETS KANSLI
(PRIME MINISTER'S OFFICE)

VALTIOVARAINMINISTERIO — FINANSMINISTERIET
(MINISTRY OF FINANCE)

Valtiokonttori — Statskontoret (State Treasury)
Verohallinto — Skatteforvaltningen (Tax Administration)
Tullilaitos — Tullverket (Customs)

Tilastokeskus — Statistikcentralen (Statistics Finland) ™

Valtiontaloudellinen tutkimuskeskus — Statens ekonomiska forskiningscentral (Government
Institute for Economic Research)

Viestorekisterikeskus — Befolkningsregistercentralen (Population Register Centre)

YMPARISTOMINISTERIO — MILIOMINISTERIET
(MINISTRY OF ENVIRONMENT)

Suomen ympéristokeskus - Finlands miljécentral (Finnish Environment Institute)

Asumisen rahoitus- ja kehityskeskus — Finansierings- och utvecklingscentralen for boendet (The
Housing Finance and Development Centre of Finland)

VALTIONTALOUDEN TARKASTUSVIRASTO — STATENS REVISIONSVERK
(NATIONAL AUDIT OFFICE)
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SWEDEN

Royal Academy of Fine Arts

National Board for Consumer Complaints
Labour Court

Swedish Employment Services

National Agency for Government Employers
National Institute for Working Life

Swedish Work Environment Authority
Swedish Inheritance Fund Commission
Museum of Architecture

National Archive of Recorded Sound and
Moving Images

The Office of the Childrens' Ombudsman

Swedish Council on Technology Assessment in
Health Care

Royal Library

National Board of Film Censors
Dictionary of Swedish Biography
Swedish Accounting Standards Board
Swedish Companies Registration Office
National Housing Credit Guarantee Board
National Housing Board

National Council for Crime Prevention

Akademien for de fria konsterna
Allménna reklamationsnimnden
Arbetsdomstolen
Arbetsformedlingen
Arbetsgivarverk, statens
Arbetslivsinstitutet
Arbetsmiljoverket
Arvsfondsdelegationen™
Arkitekturmuseet

Ljud och bildarkiv, statens

Barnombudsmannen

Beredning for utvirdering av medicinsk
metodik, statens

Kungliga Biblioteket

Biografbyra, statens

Biografiskt lexikon, svenskt
Bokforingsnimnden

Bolagsverket

Bostadskreditndmnd, statens (BKN)
Boverket

Brottsforebyggande radet
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Criminal Victim Compensation and Support
Authority

National Board of Student Aid

Data Inspection Board

Ministries (Government Departments)
National Courts Administration
National Electrical Safety Board
Swedish Energy Markets Inspectorate
Export Credits Guarantee Board
Swedish Fiscal Policy Council
Financial Supervisory Authority
National Board of Fisheries

National Institute of Public Health

Swedish Research Council for Environment

National Fortifications Administration
National Mediation Office

Defence Material Administration
National Defence Radio Institute
Swedish Museums of Military History
National Defence College

The Swedish Armed Forces

Social Insurance Office

Geological Survey of Sweden
Geotechnical Institute

The National Rural Development Agency

Graphic Institute and the Graduate School of
Communications

Brottsoffermyndigheten

Centrala studiestodsndmnden
Datainspektionen
Departementen
Domstolsverket
Elsdkerhetsverket
Energimarknadsinspektionen™
Exportkreditndimnden
Finanspolitiska radet”
Finansinspektionen
Fiskeriverket
Folkhalsoinstitut, statens

Forskningsradet for miljo, areella ndringar och
samhéllsbyggande, Formas

Fortifikationsverket
Medlingsinstitutet

Forsvarets materielverk
Forsvarets radioanstalt
Forsvarshistoriska museer, statens
Forsvarshogskolan
Forsvarsmakten
Forsdkringskassan

Geologiska undersokning, Sveriges
Geotekniska institut, statens
Glesbygdsverket

Grafiska institutet och institutet for hogre
kommunikations- och reklamutbildning
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The Swedish Broadcasting Commission
Swedish Government Seamen's Service
Ombudsman for the Disabled

Board of Accident Investigation

Courts of Appeal (6)

Regional Rent and Tenancies Tribunals (12)
Committee on Medical Responsibility
National Agency for Higher Education
Supreme Court

National Institute for Psycho-Social Factors and
Health

National Institute for Regional Studies
Swedish Institute of Space Physics

International Programme Office for Education
and Training

Swedish Migration Board

Swedish Board of Agriculture

Office of the Chancellor of Justice

Office of the Equal Opportunities Ombudsman

National Judicial Board of Public Lands and
Funds

Administrative Courts of Appeal (4)

National Chemicals Inspectorate

Granskningsndmnden for Radio och TV
Handelsflottans kultur- och fritidsrdd
Handikappombudsmannen
Haverikommission, statens

Hovrétterna (6)

Hyres- och arendendmnder (12)

Hiélso- och sjukvardens ansvarsnimnd
Hogskoleverket

Hogsta domstolen

Institut for psykosocial miljomedicin, statens

Institut for tillvaxtpolitiska studier
Institutet for rymdfysik

Internationella programkontoret for
utbildningsomrédet

Migrationsverket
Jordbruksverk, statens
Justitiekanslern
Jamstilldhetsombudsmannen

Kammarkollegiet

Kammarritterna (4)

Kemikalieinspektionen

National Board of Trade Kommerskollegium

Swedish Agency for Innovation Systems Verket for innovationssystem (VINNOVA)

National Institute of Economic Research Konjunkturinstitutet
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Swedish Competition Authority
College of Arts, Crafts and Design
College of Fine Arts

National Museum of Fine Arts

Arts Grants Committee

National Art Council

National Board for Consumer Policies
National Laboratory of Forensic Science
Prison and Probation Service
National Paroles Board

Swedish Enforcement Authority
National Council for Cultural Affairs
Swedish Coast Guard

National Land Survey

Royal Armoury

National Food Administration

The National Gaming Board
Medical Products Agency

County Administrative Courts (24)
County Administrative Boards (24)

National Government Employee and Pensions

Konkurrensverket

Konstfack

Konsthogskolan

Nationalmuseum

Konstnirsnamnden

Konstrad, statens

Konsumentverket

Kriminaltekniska laboratorium, statens

Kriminalvarden

Kriminalvardsnimnden

Kronofogdemyndigheten

Kulturrad, statens

Kustbevakningen

Lantmiteriverket

Livrustkammaren/Skoklosters slott/ Hallwylska

museet

Livsmedelsverk, statens

Lotteriinspektionen

Likemedelsverket

Léansritterna (24)

Liansstyrelserna (24)

Pensionsverk, statens

Board

Market Court Marknadsdomstolen

Swedish Meteorological and Hydrological Meteorologiska och hydrologiska institut,

Institute Sveriges
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Modern Museum
Swedish National Collections of Music

Swedish Agency for Disability Policy
Coordination

Swedish Agency for Networks and Cooperation
in Higher Education

Commission for state grants to religious
communities

Museum of Natural History

National Environmental Protection Agency
Scandinavian Institute of African Studies
Nordic School of Public Health

Recorders Committee

Swedish National Board for Intra Country
Adoptions

Swedish Agency for Economic and Regional
Growth

Office of the Ethnic Discrimination Ombudsman
Court of Patent Appeals

Patents and Registration Office

Swedish Population Address Register Board

Swedish Polar Research Secretariat
Press Subsidies Council

The Council of the European Social Fund in
Sweden

The Swedish Radio and TV Authority

Moderna museet
Musiksamlingar, statens

Myndigheten for handikappolitisk samordning

Myndigheten for ndtverk och samarbete inom
hogre utbildning”

Nimnden for statligt stod till trossamfun”

Naturhistoriska riksmuseet
Naturvérdsverket

Nordiska Afrikainstitutet

Nordiska hogskolan for folkhélsovetenskap
Notariendmnden

Myndigheten for internationella adoptionsfragor
Verket for nédringslivsutveckling (NUTEK)

Ombudsmannen mot etnisk diskriminering
Patentbesvérsritten
Patent- och registreringsverket

Personadressregisternimnd statens,
SPAR-ndmnden

Polarforskningssekretariatet
Presstodsndmnden

*

Rédet for Europeiska socialfonden i Sverige

Radio- och TV-verket

Government Offices Regeringskansliet

Supreme Administrative Court Regeringsritten
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Central Board of National Antiquities
National Archives

Bank of Sweden

Parliamentary Administrative Office
The Parliamentary Ombudsmen

The Parliamentary Auditors
National Debt Office

National Police Board

National Audit Bureau

Travelling Exhibitions Service
National Space Board

Swedish Council for Working Life and Social
Research

National Rescue Services Board
Regional Legal-aid Authority
National Board of Forensic Medicine
Sami (Lapp) School Board

Sami (Lapp) Schools

National Maritime Administration
National Maritime Museums

Swedish Commission on Security and Integrity
Protection

Swedish Tax Agency

National Board of Forestry

National Agency for Education

Swedish Institute for Infectious Disease Control
National Board of Health and Welfare

National Inspectorate of Explosives and
Flammables

Riksantikvarieimbetet
Riksarkivet

Riksbanken
Riksdagstorvaltningen
Riksdagens ombudsmin, JO
Riksdagens revisorer
Riksgéldskontoret
Rikspolisstyrelsen
Riksrevisionen
Riksutstédllningar, Stiftelsen
Rymdstyrelsen

Forskningsradet for arbetsliv och
socialvetenskap

Réddningsverk, statens
Rattshjalpsmyndigheten
Rattsmedicinalverket

Sameskolstyrelsen och sameskolor

Sjofartsverket
Maritima museer, statens

Sikerhets- och intregritetsskyddsndmnden”

Skatteverket
Skogsstyrelsen
Skolverk, statens
Smittskyddsinstitutet
Socialstyrelsen

Sprangdmnesinspektionen
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Statistics Sweden
Agency for Administrative Development
Swedish Radiation Safety Authority

Swedish International Development Cooperation
Authority

National Board of Psychological Defence and
Conformity Assessment

Swedish Board for Accreditation
Swedish Institute

Library of Talking Books and Braille
Publications

District and City Courts (97)

Judges Nomination Proposal Committee
Armed Forces' Enrolment Board

Swedish Defence Research Agency

Swedish Board of Customs

Swedish Tourist Authority

The National Board of Youth Affairs
Universities and University Colleges

Aliens Appeals Board

National Seed Testing and Certification Institute
Swedish National Road Administration
National Water Supply and Sewage Tribunal
National Agency for Higher Education

Statistiska centralbyrén
Statskontoret
Stralsdkerhetsmyndigheten

Styrelsen for internationellt utvecklings-
samarbete, SIDA

Styrelsen for psykologiskt forsvar

Styrelsen for ackreditering och teknisk kontroll
Svenska Institutet, stiftelsen

Talboks- och punktskriftsbiblioteket

Tingsrétterna (97)
Tjansteforslagsndmnden for domstolsvésendet
Totalforsvarets pliktverk
Totalforsvarets forskningsinstitut
Tullverket

Turistdelegationen
Ungdomsstyrelsen

Universitet och hogskolor
Utlanningsndmnden
Utsadeskontroll, statens
Vigverket”

Vatten- och avloppsnimnd, statens

Verket for hogskoleservice (VHS)
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Swedish Agency for Economic and Regional Verket for naringslivsutveckling (NUTEK)

Development
Swedish Research Council Vetenskapsradet'
National Veterinary Institute Veterindrmedicinska anstalt, statens
Swedish National Road and Transport Research ~ Vig- och transportforskningsinstitut, statens
Institute
National Plant Variety Board Vixtsortndmnd, statens
Swedish Prosecution Authority Aklagarmyndigheten
Swedish Emergency Management Agency Krisberedskapsmyndigheten
Board of Appeals of the Manna Mission Overklagandenﬁmnden* *fér
nidmndemannauppdrag
UNITED KINGDOM
Cabinet Office

Office of the Parliamentary Counsel
Central Office of Information
Charity Commission
Crown Estate Commissioners (Vote Expenditure Only)
Crown Prosecution Service
Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform
Competition Commission
Gas and Electricity Consumers' Council
Office of Manpower Economics
Department for Children, Schools and Families
Department of Communities and Local Government

Rent Assessment Panels
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Department for Culture, Media and Sport
British Library
British Museum
Commission for Architecture and the Built Environment
The Gambling Commission
Historic Buildings and Monuments Commission for England (English Heritage)
Imperial War Museum
Museums, Libraries and Archives Council
National Gallery
National Maritime Museum
National Portrait Gallery
Natural History Museum
Science Museum
Tate Gallery
Victoria and Albert Museum
Wallace Collection
Department for Environment, Food and Rural Affairs
Agricultural Dwelling House Advisory Committees
Agricultural Land Tribunals
Agricultural Wages Board and Committees
Cattle Breeding Centre
Countryside Agency
Plant Variety Rights Office
Royal Botanic Gardens, Kew

Royal Commission on Environmental Pollution
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Department of Health
Dental Practice Board
National Health Service Strategic Health Authorities
NHS Trusts
Prescription Pricing Authority

Department for Innovation, Universities and Skills
Higher Education Funding Council for England
National Weights and Measures Laboratory
Patent Office

Department for International Development

Department of the Procurator General and Treasury Solicitor
Legal Secretariat to the Law Officers

Department for Transport
Maritime and Coastguard Agency

Department for Work and Pensions
Disability Living Allowance Advisory Board
Independent Tribunal Service
Medical Boards and Examining Medical Officers (War Pensions)
Occupational Pensions Regulatory Authority
Regional Medical Service
Social Security Advisory Committee

Export Credits Guarantee Department

Foreign and Commonwealth Office
Wilton Park Conference Centre

Government Actuary's Department

Government Communications Headquarters

Home Office
HM Inspectorate of Constabulary
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House of Commons

House of Lords

Ministry of Defence
Defence Equipment & Support
Meteorological Office

Ministry of Justice
Boundary Commission for England
Combined Tax Tribunal
Council on Tribunals
Court of Appeal - Criminal
Employment Appeals Tribunal
Employment Tribunals
HMCS Regions, Crown, County and Combined Courts (England and Wales)
Immigration Appellate Authorities
Immigration Adjudicators
Immigration Appeals Tribunal
Lands Tribunal
Law Commission
Legal Aid Fund (England and Wales)
Office of the Social Security Commissioners
Parole Board and Local Review Committees
Pensions Appeal Tribunals
Public Trust Office
Supreme Court Group (England and Wales)
Transport Tribunal

The National Archives

National Audit Office
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National Savings and Investments
National School of Government
Northern Ireland Assembly Commission
Northern Ireland Court Service
Coroners Courts
County Courts
Court of Appeal and High Court of Justice in Northern Ireland
Crown Court
Enforcement of Judgements Office
Legal Aid Fund
Magistrates' Courts
Pensions Appeals Tribunals
Northern Ireland, Department for Employment and Learning
Northern Ireland, Department for Regional Development
Northern Ireland, Department for Social Development
Northern Ireland, Department of Agriculture and Rural Development
Northern Ireland, Department of Culture, Arts and Leisure
Northern Ireland, Department of Education
Northern Ireland, Department of Enterprise, Trade and Investment
Northern Ireland, Department of the Environment
Northern Ireland, Department of Finance and Personnel
Northern Ireland, Department of Health, Social Services and Public Safety
Northern Ireland, Office of the First Minister and Deputy First Minister
Northern Ireland Office
Crown Solicitor's Office
Department of the Director of Public Prosecutions for Northern Ireland
Forensic Science Laboratory of Northern Ireland
Office of the Chief Electoral Officer for Northern Ireland
Police Service of Northern Ireland
Probation Board for Northern Ireland
State Pathologist Service
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Office of Fair Trading
Office for National Statistics

National Health Service Central Register

Office of the Parliamentary Commissioner for Administration and Health Service Commissioners

Paymaster General's Office
Postal Business of the Post Office
Privy Council Office
Public Record Office
HM Revenue and Customs
The Revenue and Customs Prosecutions Office
Royal Hospital, Chelsea
Royal Mint
Rural Payments Agency
Scotland, Auditor-General
Scotland, Crown Office and Procurator Fiscal Service
Scotland, General Register Office
Scotland, Queen's and Lord Treasurer's Remembrancer
Scotland, Registers of Scotland
The Scotland Office
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The Scottish Ministers
Architecture and Design Scotland
Crofters Commission
Deer Commission for Scotland
Lands Tribunal for Scotland
National Galleries of Scotland
National Library of Scotland
National Museums of Scotland
Royal Botanic Garden, Edinburgh
Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Scotland
Scottish Further and Higher Education Funding Council
Scottish Law Commission
Community Health Partnerships
Special Health Boards
Health Boards
The Office of the Accountant of Court
High Court of Justiciary
Court of Session
HM Inspectorate of Constabulary
Parole Board for Scotland
Pensions Appeal Tribunals
Scottish Land Court
Sheriff Courts
Scottish Police Services Authority
Office of the Social Security Commissioners
The Private Rented Housing Panel and Private Rented Housing Committees
Keeper of the Records of Scotland
The Scottish Parliamentary Body Corporate
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HM Treasury
Office of Government Commerce
United Kingdom Debt Management Office
The Wales Office (Office of the Secretary of State for Wales)
The Welsh Ministers
Higher Education Funding Council for Wales
Local Government Boundary Commission for Wales
The Royal Commission on the Ancient and Historical Monuments of Wales
Valuation Tribunals (Wales)
Welsh National Health Service Trusts and Local Health Boards

Welsh Rent Assessment Panels

Notes to Annex 1

1. The following shall not be considered as covered procurement:

—  procurement by procuring entities covered under this Annex of air traffic control

equipment in regard of suppliers and service providers from the United States;
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—  procurement by procuring entities covered under this Annex of good or service
components of procurement which are not themselves covered by this Agreement in

regard of suppliers and services providers from the United States and Canada;

until such time as the EU has accepted that the Parties concerned provide satisfactory
reciprocal access for the EU goods, suppliers, services and service providers to their own

procurement markets.

The provisions of Article XVIII shall not apply to suppliers and service providers of Japan,
Korea and the US in contesting the award of contracts to a supplier or service provider of
Parties other than those mentioned, which are small or medium sized enterprises under the
relevant provisions of EU law, until such time as the EU accepts that they no longer
operate discriminatory measures in favour of certain domestic small and

minority businesses.

"Contracting authorities of EU Member States" covers also any subordinated entity of any
contracting authority of an EU Member State provided it does not have separate

legal personality.

As far as procurement by entities in the field of defence and security is concerned, only
non-sensitive and non-warlike materials contained in the list attached to Annex 4

are covered.
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ANNEX 2
Sub-Central entities
Supplies

Thresholds: SDR 200 000

Services
Specified in Annex 5

Thresholds: SDR 200 000

Works
Specified in Annex 6

Thresholds: SDR 5 000 000
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l. ALL REGIONAL OR LOCAL CONTRACTING AUTHORITIES

All contracting authorities of the administrative units as defined by Regulation 1059/2003
— NUTS Regulation.

For the purposes of the Agreement, "Regional contracting authorities" shall be understood
as contracting authorities of the administrative units falling under NUTS 1 and 2, as

referred to by Regulation 1059/2003 — NUTS Regulation.

For the purposes of the Agreement, "Local contracting authorities" shall be understood as
contracting authorities of the administrative units falling under NUTS 3 and smaller

administrative units, as referred to by Regulation 1059/2003 — NUTS Regulation.

2. ALL CONTRACTING AUTHORITIES WHICH ARE BODIES GOVERNED BY
PUBLIC LAW AS DEFINED BY EU PROCUREMENT DIRECTIVE

A "body governed by public law" means any body:

— established for the specific purpose of meeting needs in the general interest, not

having an industrial or commercial character, and

— having legal personality, and

! Regulation (EC) No 1059/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 May
2003 on the establishment of a common classification of territorial units for statistics
(NUTS) OJ L154 21.06.2003 as last amended by Regulation (EC) N° 1137/2008.

7918/13 MN/DOS/vm 216
DGC 1A EN



— financed, for the most part, by the State, or regional or local authorities, or other
bodies governed by public law, or subject to management supervision by those
bodies, orhaving an administrative, managerial or supervisory board; more than half
of whose members are appointed by the State, regional or local authorities or by

other bodies governed by public law.

An indicative list of contracting authorities which are bodies governed by public law is

attached.
Notes to Annex 2
1. The following shall not be considered as covered procurement:

—  procurement by procuring entities covered under this Annex in regard of suppliers,

services and service providers from the United States;

— procurement by procuring entities covered under this Annex of air traffic control

equipment in regard of suppliers and service providers from the United States;

— procurement by cities-regions listed under NUTS 1 and NUTS 2 in the
Regulation 1059/2003 (as amended - NUTS Regulation), local procuring entitiesand
bodies governed by public law covered under this Annex in regard of goods,

services, suppliers and service providers from Canada;

—  procurement by procuring entities covered under this Annex of good or service
components of procurement which are not themselves covered by this Agreement in

regard of suppliers and service providers from the United States and Canada;

7918/13 MN/DOS/vm 217
DGC 1A EN



— procurement between 200 000 SDR and 355 000 SDR by procuring entities covered
under this Annex of goods and services for suppliers and service providers from

Canada;

until such time as the EU has accepted that the Parties concerned provide satisfactory
reciprocal acess to EU goods, suppliers, services and service providers to their own

procurement markets.

2. The provisions of Article XVIII shall not apply to suppliers and service providers of Japan,
Korea and the US in contesting the award of contracts to a supplier or service provider of
Parties other than those mentioned, which are small or medium sized enterprises under the
relevant provisions of EU law, until such time as the EU accepts that they no longer
operate discriminatory measures in favour of certain domestic small and minority

businesses.

3. The provisions of Article XVIII shall not apply to Japan and Korea in contesting the award
of contracts by entities listed under Annex 2 paragraph 2, until such time as the EU accepts

that they have completed coverage of sub-central entities.

4. The provisions of Article XVIII shall not apply to Japan and Korea in contesting that
award of contracts by EU entities, whose value is less than the threshold applied for the

same category of contracts awarded by these Parties.
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INDICATIVE LISTS OF CONTRACTING AUTHORITIES WHICH ARE BODIES GOVERNED
BY PUBLIC LAW AS DEFINED BY EU PROCUREMENT DIRECTIVE

BELGIUM
Bodies
A

— Agence fédérale pour 1'Accueil des demandeurs d'Asile — Federaal Agentschap voor

Opvang van Asielzoekers

— Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaine alimentaire — Federaal Agentschap voor de

Veiligheid van de Voedselketen
— Agence fédérale de Contrdle nucléaire — Federaal Agentschap voor nucleaire Controle
— Agence wallonne a I'Exportation
— Agence wallonne des Télécommunications
- Agence wallonne pour I'Intégration des Personnes handicapées
— Aquafin
— Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft

— Archives générales du Royaume et Archives de 1'Etat dans les Provinces — Algemeen

Rijksarchief en Rijksarchief in de Provincién Astrid
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— Banque nationale de Belgique — Nationale Bank van Belgié

— Belgisches Rundfunk- und Fernsehzentrum der Deutschsprachigen Gemeinschaft
- Berlaymont 2000

— Bibliotheque royale Albert ler — Koninklijke Bilbliotheek Albert I

— Bruxelles-Propreté — Agence régionale pour la Propreté — Net—Brussel — Gewestelijke

Agentschap voor Netheid
— Bureau d'Intervention et de Restitution belge — Belgisch Interventie en Restitutiebureau

- Bureau fédéral du Plan — Federaal Planbureau

— Caisse auxiliaire de Paiement des Allocations de Chomage — Hulpkas voor

Werkloosheidsuitkeringen

- Caisse de Secours et de Prévoyance en Faveur des Marins — Hulp en Voorzorgskas voor

Zeevarenden

- Caisse de Soins de Santé de la Société Nationale des Chemins de Fer Belges — Kas der

geneeskundige Verzorging van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

- Caisse nationale des Calamités — Nationale Kas voor Rampenschade
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— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs
occupés dans les Entreprises de Batellerie — Bijzondere Verrekenkas voor
Gezinsvergoedingen ten Bate van de Arbeiders der Ondernemingen voor

Binnenscheepvaart

— Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales en Faveur des Travailleurs
occupés dans les Entreprises de Chargement, Déchargement et Manutention
de Marchandises dans les Ports, Débarcaderes, Entrepots et Stations (appelée
habituellement "Caisse spéciale de Compensation pour Allocations familiales des Régions
maritimes") — Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten Bate van de
Arbeiders gebezigd door Ladings- en Lossingsondernemingen en door de Stuwadoors in de
Havens, Losplaatsen, Stapelplaatsen en Stations (gewoonlijk genoemd "Bijzondere

Compensatiekas voor Kindertoeslagen van de Zeevaartgewesten")
— Centre d'Etude de I'Energie nucléaire — Studiecentrum voor Kernenergie
— Centre de recherches agronomiques de Gembloux
— Centre hospitalier de Mons
— Centre hospitalier de Tournai
— Centre hospitalier universitaire de Liege

— Centre informatique pour la Région de Bruxelles-Capitale — Centrum voor Informatica

voor het Brusselse Gewest

— Centre pour I'Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme — Centrum voor Gelijkheid

van Kansen en voor Racismebestrijding

— Centre régional d'Aide aux Communes
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— Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudién

— Centrum voor landbouwkundig Onderzoek te Gent

- Comité de Contrdle de I'Electricité et du Gaz — Contrdle comité voor Elekticiteit en Gas
— Comité national de I'Energie — Nationaal Comité voor de Energie

— Commissariat général aux Relations internationales

— Commissariaat-Generaal voor de Bevordering van de lichamelijke Ontwikkeling, de Sport

en de Openluchtrecreatie

— Commissariat général pour les Relations internationales de la Communauté frangaise de

Belgique
— Conseil central de I'Economie — Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
— Conseil économique et social de la Région wallonne
— Conseil national du Travail — Nationale Arbeidsraad
— Conseil supérieur de la Justice — Hoge Raad voor de Justitie

— Conseil supérieur des Indépendants et des petites et moyennes Entreprises — Hoge Raad

voor Zelfstandigen en de kleine en middelgrote Ondernemingen
— Conseil supérieur des Classes moyennes

— Coopération technique belge — Belgische technische Cooperatie
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— Dienststelle der Deutschprachigen Gemeinschaft fiir Personen mit einer Behinderung
— Dienst voor de Scheepvaart
— Dienst voor Infrastructuurwerken van het gesubsidieerd Onderwijs

— Domus Flandria

E

— Entreprise publique des Technologies nouvelles de I'Information et de la Communication
de la Communauté frangaise

— Export Vlaanderen

F

— Financieringsfonds voor Schuldatbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven

— Financieringsinstrument voor de Vlaamse Visserij- en Aquicultuursector

— Fonds bijzondere Jeugdbijstand

— Fonds communautaire de Garantie des Batiments scolaires

— Fonds culturele Infrastructuur

- Fonds de Participation

— Fonds de Vieillissement — Zilverfonds
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— Fonds d'Aide médicale urgente — Fonds voor dringende geneeskundige Hulp

— Fonds de Construction d'Institutions hospitalieres et médico-sociales de la Communauté

francaise

— Fonds de Pension pour les Pensions de Retraite du Personnel statutaire de Belgacom —

Pensioenfonds voor de Rustpensioenen van het statutair Personeel van Belgacom
— Fonds des Accidents du Travail — Fonds voor Arbeidsongevallen
— Fonds d'Indemnisation des Travailleurs licenciés en cas de Fermeture d'Entreprises

— Fonds tot Vergoeding van de in geval van Sluiting van Ondernemingen ontslagen

Werknemers

— Fonds du Logement des Familles nombreuses de la Région de Bruxelles-Capitale —

Woningfonds van de grote Gezinnen van het Brusselse hoofdstedelijk Gewest
— Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie
— Fonds Film in Vlaanderen

— Fonds national de Garantie des Batiments scolaires — Nationaal Warborgfonds voor

Schoolgebouwen

— Fonds national de Garantie pour la Réparation des Dégats houillers — Nationaal

Waarborgfonds inzake Kolenmijnenschade
— Fonds piscicole de Wallonie

— Fonds pour le Financement des Préts a des Etats étrangers — Fonds voor Financiering van

de Leningen aan Vreemde Staten
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— Fonds pour la Rémunération des Mousses — Fonds voor Scheepsjongens

— Fonds régional bruxellois de Refinancement des Trésoreries communales — Brussels

gewestelijk Herfinancieringsfonds van de gemeentelijke Thesaurieén
- Fonds voor flankerend economisch Beleid

— Fonds wallon d'Avances pour la Réparation des Dommages provoqués par des Pompages

et des Prises d'Eau souterraine

G

— Garantiefonds der Deutschsprachigen Gemeinschaft fiir Schulbauten

- Grindfonds

H

- Herplaatsingfonds

— Het Gemeenschapsonderwijs

- Hulpfonds tot financieel Herstel van de Gemeenten

I

- Institut belge de Normalisation — Belgisch Instituut voor Normalisatie

— Institut belge des Services postaux et des Télécommunications — Belgisch Instituut voor
Postdiensten en Telecommunicatie

— Institut bruxellois francophone pour la Formation professionnelle

— Institut bruxellois pour la Gestion de 'Environnement — Brussels Instituut voor
Milieubeheer

7918/13 MN/DOS/vm 225

DGC 1A EN



— Institut d'Aéronomie spatiale — Instituut voor Ruimte aéronomie

— Institut de Formation permanente pour les Classes moyennes et les petites et moyennes

Entreprises
— Institut des Comptes nationaux — Instituut voor de nationale Rekeningen
— Institut d'Expertise vétérinaire — Instituut voor veterinaire Keuring
— Institut du Patrimoine wallon

— Institut fiir Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren

Unternehmen
— Institut géographique national — Nationaal geografisch Instituut

— Institution pour le Développement de la Gazéification souterraine — Instelling voor de

Ontwikkeling van ondergrondse Vergassing
- Institution royale de Messine — Koninklijke Gesticht van Mesen

— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté flamande —

Universitaire instellingen van publiek recht afangende van de Vlaamse Gemeenschap

— Institutions universitaires de droit public relevant de la Communauté francaise —

Universitaire instellingen van publiek recht athangende van de Franse Gemeenschap
— Institut national des Industries extractives — Nationaal Instituut voor de Extractiebedrijven

- Institut national de Recherche sur les Conditions de Travail — Nationaal

Onderzoeksinstituut voor Arbeidsomstandigheden
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- Institut national des Invalides de Guerre, anciens Combattants et Victimes de Guerre —

Nationaal Instituut voor Oorlogsinvaliden, Oudstrijders en Oorlogsslachtoffers
— Institut national des Radioéléments — Nationaal Instituut voor Radio-Elementen

— Institut national pour la Criminalistique et la Criminologie — Nationaal Instituut voor

Criminalistiek en Criminologie

— Institut pour I'Amélioration des Conditions de Travail — Instituut voor Verbetering van de

Arbeidsvoorwaarden

- Institut royal belge des Sciences naturelles — Koninklijk Belgisch Instituut voor

Natuurwetenschappen
— Institut royal du Patrimoine culturel — Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium
— Institut royal météorologique de Belgique — Koninklijk meteorologisch Instituut van Belgié
— Institut scientifique de Service public en Région wallonne

— Institut scientifique de la Santé publique — Louis Pasteur — Wetenschappelijk Instituut

Volksgezondheid - Louis Pasteur

— Instituut voor de Aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in

Vlaanderen
— Instituut voor Bosbouw en Wildbeheer
— Instituut voor het archeologisch Patrimonium
— Investeringsdienst voor de Vlaamse autonome Hogescholen

— Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant
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— Jardin botanique national de Belgique — Nationale Plantentuin van Belgié

K

— Kind en Gezin

— Koninklijk Museum voor schone Kunsten te Antwerpen

L

— Loterie nationale — Nationale Loterij

M

— M¢émorial national du Fort de Breendonk — Nationaal Gedenkteken van het Fort van
Breendonk

— Musée royal de I'Afrique centrale — Koninklijk Museum voor Midden- Afrika

— Musées royaux d'Art et d'Histoire — Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis

— Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique — Koninklijke Musea voor schone Kunsten
van Belgié

O

— Observatoire royal de Belgique — Koninklijke Sterrenwacht van Belgié

- Office central d'Action sociale et culturelle du Ministere de la Défense — Centrale Dienst
voor sociale en culturele Actie van het Ministerie van Defensie

— Office communautaire et régional de la Formation professionnelle et de L'Emploi
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— Office de Controle des Assurances — Controledienst voor de Verzekeringen

- Office de Controle des Mutualités et des Unions nationales de Mutualités — Controledienst

voor de Ziekenfondsen en de Landsbonden van Ziekenfondsen
— Office de la Naissance et de 'Enfance
— Office de Promotion du Tourisme
— Office de Sécurité sociale d'Outre-Mer — Dienst voor de overzeese sociale Zekerheid
— Office for Foreign Investors in Wallonia

— Office national d'Allocations familiales pour Travailleurs salariés — Rijksdienst voor

Kinderbijslag voor Werknemers

— Office national de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales —

Rijksdienst voor sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke Overheidsdiensten
— Office national des Vacances annuelles — Rijksdienst voor jaarlijkse Vakantie
— Office national du Ducroire — Nationale Delcrederedienst

- Office régional bruxellois de I'Emploi — Brusselse gewestelijke Dienst voor

Arbeidsbemiddeling
— Office régional de Promotion de I'Agriculture et de I'Horticulture
— Office régional pour le Financement des Investissements communaux
— Office wallon de la Formation professionnelle et de 'Emploi

- Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Geel
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— Openbaar psychiatrisch Ziekenhuis-Rekem
— Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest
— Orchestre national de Belgique — Nationaal Orkest van Belgié

— Organisme national des Déchets radioactifs et des Matieres fissiles — Nationale Instelling

voor radioactief Afval en Splijtstoffen

P

— Palais des Beaux-Arts — Paleis voor schone Kunsten

— Participatiemaatschappij Vlaanderen

— Pool des Marins de la Marine marchande — Pool van de Zeelieden der Koopvaardij

R

— Radio et T¢élévision belge de la Communauté frangaise

— Reproductiefonds voor de Vlaamse Musea

S

— Service d'Incendie et d'Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale —
Brusselse hoofdstedelijk Dienst voor Brandweer en dringende medische Hulp

— Société belge d'Investissement pour les pays en développement — Belgische
Investeringsmaatschappij voor Ontwinkkelingslanden

— Société d'Assainissement et de Rénovation des Sites industriels dans 1'Ouest du Brabant
wallon

- Société de Garantie régionale
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- Sociaal economische Raad voor Vlaanderen

— Société du Logement de la Région bruxelloise et sociétés agréées —Brusselse Gewestelijke

Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen
— Société publique d'Aide a la Qualité de 'Environnement
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires bruxellois
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires du Brabant wallon
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires du Hainaut
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires de Namur
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires de Liege
— Société publique d'Administration des Batiments scolaires du Luxembourg
— Société publique de Gestion de 1'Eau
— Société wallonne du Logement et sociétés agréées
- Sofibail
— Sofibru

- Sofico

T

— Théatre national

— Théatre royal de la Monnaie — De Koninklijke Muntschouwburg

— Toerisme Vlaanderen

- Tunnel Liefkenshoek
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— Universitair Ziekenhuis Gent

— Vlaams Commissariaat voor de Media

— Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding
- Vlaams Egalisatie Rente Fonds

— Vlaamse Hogescholenraad

— Vlaamse Huisvestingsmaatschappij en erkende maatschappijen
— Vlaamse Instelling voor technologisch Onderzoek

— Vlaamse interuniversitaire Raad

— Vlaamse Landmaatschappij

— Vlaamse Milieuholding

— Vlaamse Milieumaatschappij

— Vlaamse Onderwijsraad

— Vlaamse Opera

— Vlaamse Radio- en Televisieomroep

— Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteit- en Gasmarkt

— Vlaamse Stichting voor Verkeerskunde
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Vlaams Fonds voor de Lastendelging

Vlaams Fonds voor de Letteren

Vlaams Fonds voor de sociale Integratie van Personen met een Handicap
Vlaams Informatiecentrum over Land- en Tuinbouw

Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Vlaams Instituut voor de Bevordering van het wetenschappelijk- en technologisch

Onderzoek in de Industrie

Vlaams Instituut voor Gezondheidspromotie

Vlaams Instituut voor het Zelfstandig ondernemen

Vlaams Landbouwinvesteringsfonds

Vlaams Promotiecentrum voor Agro- en Visserijmarketing
Vlaams Zorgfonds

Vlaams Woningsfonds voor de grote Gezinnen

7918/13

MN/DOS/vm
DGC 1A

233
EN



Bodies

BULGARIA

HNkonomuuecku u counanex cbBeT (Economic and Social Council)

Hanmonanen ocurypuresnen nHctuTyT (National Social Security Institute)
Hanmonanna 3apaBHoocurypurensa kaca (National Health Insurance Fund)
Bbwarapcku yepBen kpbeT (Bulgarian Red Cross)

Bbrarapcka akagemus Ha Haykute (Bulgarian Academy of Sciences)

Hanmonanen nenTsp 3a arpapuu Hayku (National Centre for Agrarian Science)
Bbearapcku uHCTUTYT 3a cranaaptusanus (Bulgarian Institute for Standardisation)
bwarapcko Hanmonanuo panuo (Bulgarian National Radio)

Bbwirapcka nannonanua teneBusus (Bulgarian National Television)
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Categories

State undertakings within the meaning of Article 62(3) of the Tsprosckus 3akoH (00H., 1B,
0p.48/18.6.1991):

- Hanmonanna komnanus "XKene3onbTHa nHdpacTpykTypa'
— JII "Ilpucranuiza uadpacTpykrypa'
- I1 "PBbKOBOACTBO Ha BB3AYIIHOTO JABHKEHHUE"
A y
- JII "CrpoutencTo u Bb3CTaHOBsABaHE"
- JII "TpaHCIIOPTHO CTPOUTENICTBO U Bb3CTaHOBsABaHE"
— JIT "Cho0umTeIHo CTPOUTENICTBO M BH3CTAaHOBsIBaHE"
— JII "PagnoakTHBHH OTHAIBIM"
— A1 "IIpennpusitue 3a ynpasieHUe Ha JEMHOCTUTE 110 ONIa3BaHE HA OKOJHaTa cpena'
— A1 "bearapcku cnopTeH Totanu3aTop”
- JI1 "Ibp>xaBHa MapuyHO-NPpEAMETHA JoTapus”
- A1 "Kaburok", lllymen
— JIT "®onp 3aTBOpHO 1€10"

- JIbpkaBHY TMBEYOBBIHU cTaHIIU (State game breeding stations)
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State Universities, established pursuant to Article 13 of the 3akona 3a Buciiero o6pazoBanue (00H.,

B, 6p.112/27.12.1995):
— Arpapen ynusepcuret — [lnoBaus (Agricultural University — Plovdiv)

— AxaneMus 3a My3UKaJIHO, TaHIIOBO U N300pa3uTenHo u3KycTBo — [InoBauB (Academy of

Music, Dance and Fine Arts — Plovdiv)
- Axkaznemus Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha BHTPEIIHUTE pabOTH

— BemukorspHoBcku yHuBepcuteT "CB. cB. Kupun u Meroauit" (St. Cyril and St. Methodius

University of Veliko Tarnovo)

— Bucmie Boenromopeko yummuite "H. M. Bamapos" — Bapra (N. Y. Vaptsarov Naval

Academy — Varna)

- Bucmie crpoutenno yunnuiie "JIro6en Kapasenos" — Codus (Civil Engineering Higher

School "Lyuben Karavelov" — Sofia)

— Bucmie tpancnoptro yunnumie "Tonop Kadnemkos" — Codust (Higher School of

Transport "Todor Kableshkov" — Sofia)

— Boenna akagemus "I". C. PakoBcku" — Codust (Military Academy "G. S. Rakovski" —
Sofia)

- Hammonanna my3ukanna akagemus "[Ipod. [Tanyo Bragurepos" — Codus (State Academy

of Music "Prof. Pancho Vladigerov" — Sofia)
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— Nxonomuuecku ynusepcuteT — Bapna (University of Economics — Varna)

— Konex no tenekomynukaruu u nomm — Cogust (College of Telecommunications and Posts

— Sofia)
— Jlecorexunyecku yauBepcuret - Codust (University of Forestry — Sofia)

— Menummnacku yausepcuretT "Ilpod. a-p [TapackeB Banos CrosiHoB" — Bapna (Medical

University "Prof. D-r Paraskev Stoyanov" — Varna)
— Menunuacku yausepcureT — [Inesen (Medical University — Pleven)
— Menunuacku yausepcureT — [Inosaus (Medical University — Plovdiv)
— Menummacku yausepcureT — Codust (Medical University — Sofia)

— Munno-reonoxku yHuBepcuteT "CB. UBan Puicku" — Codus (University of Mining and

Geology "St. Ivan Rilski" — Sofia)

- Hamnmonanen Boenen yauBepcurtet "Bacwi JleBcku" — Benuko TepHoBO (National Military

University "Vasil Levski" — Veliko Tarnovo)

— Hanuonanna akagemus 3a teatpaiso u ¢puiMoBo u3kycTtBo "Kpberbo Capados" — Codust

(National Academy of Theatre and Film Arts "Krasyo Sarafov" — Sofia)

— Hammonanna cnoptha akanemust "Bacwui JleBcku" — Codus (National Sports Academy

"Vasil Levski" — Sofia)
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- Hanmonanna xynoxectena akagemus — Cogus (National Academy of Arts — Sofia)

— [TnoBauBcku ynusepcuret "Ilancuit Xunennapcku" (Plovdiv University "Paisiy

Hilendarski")
— Pycencku ynusepcutet "Anren Kpaues" (Ruse University "Angel Kanchev")

— Coduiicku yausepcutet "CB. Kimument Oxpuncku" (Sofia University "St. Kliment

Ohridski")

— CHGHI/IaJII/I3I/IpaHO BUCHIC YUUIUIIEC 1O 6I/I6JII/IOTCKO3HaHI/IC )51 HH(l)OpMaI_[I/IOHHI/I TEXHOJIOTNU
— Codus (Specialised Higher School on Library Science and Information Technologies —

Sofia)

— Cronancka akagemus "J. A. Llenos" — Cumos (Academy of Economics "D. A. Tsenov"

— Svishtov)
— Texunuecku ynusepcuret — Bapna (Technical University — Varna)
— Texunuecku ynusepcuret — ['abpoBo (Technical University — Gabrovo)
— Texunuecku ynusepcurer — Codus (Technical University — Sofia)
— Tpaxkwuticku yauBepcuret - Ctapa 3aropa (Trakia University — Stara Zagora)

— VYuusepcurer "[Ipod. n-p Acen 3narapos" — byprac (University "Prof. D-r Asen Zlatarov"
— Burgas)
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YHHUBEpCHUTET 3a HALMOHAIHO U cBeTOBHO cTonaHcTBO — Codust (University of National

and World Economy — Sofia)

YHUBEpCHUTET IO apXUTEKTypa, cTpouTteacTBo U reoae3us — Codus (University of

Architecture, Civil Engineering and Geodesy — Sofia)

YuuBepcuret no xpanutennu texnosnoruu — [Inosnus (University of Food Technologies —

Plovdiv)

XUMHKO-TEXHOJOTHYEH U MeTainypriuueH yHuBepcuret - Codust (University of Chemical

Technology and Metallurgy — Sofia)

ymencku ynuBepcuret "Enuckon Koncrantun Ilpecnascku" (Shumen University

"Konstantin Preslavski")

IOro3zananen ynusepcutet "Heodur Puncku" — brnaroesrpan (South-West University

"Neofit Rilski" — Blagoevgrad)

State and municipal schools within the meaning of the 3akona 3a HapognaTta npocsera (060H., 1B,

6p. 86/18.10.1991)

Cultural institutes within the meaning of the 3akona 3a 3akpuia u pa3BuTHE Ha KyaTypaTa (00H.,

JIB, 6p.50/1.6.1999):

v

Haponna 6ubnuoteka "Cs. c¢B. Kupun u Meroauii" (National Library St. Cyril and St.
Methodius)
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— bwarapcka Hannonanna onoteka (Bulgarian National Records Library)
— brarapcka HanmnonanHa ¢punmoteka (Bulgarian National Film Library)
— Hanwmonanen ¢gona "Kynarypa" (National Culture Fund)

— Hanuonanen MHCTUTYT 3a namMeTHUIMTE Ha KyiarypaTa (National Institute for Monuments

of Culture)
— Tearpu (Theatres)
— Omnepu, punxapmonuu u ancamb6iu (Operas, philharmonic orchestras, ensembles)
— My3sewn u ranepun (Museums and galleries)
— VYuunuina o u3kycTBara u Kyarypara (Art and culture schools)
— Bwarapcku KynTypHH HHCTUTYTH B uykOuHa (Bulgarian cultural institutes abroad)

State and/or municipal medical institutions referred to in Article 3(1) of the 3akona 3a neueOHUTE

3aBenenus (06H., [IB, 6p.62/9.7.1999)

Medical institutions referred to in Article 5(1) of the 3akona 3a ieueOHUTE 3aBeneHus (00H., /1B,

6p.62/9.7.1999):

— JloMoBe 3a Mmeauko-conmanau rpwku 3a aena (Medical and social care institutions for

children)
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— JleueOHu 3aBesieHus 3a cTalMoHapHa rncuxuaTpuuna nomoi (Medical institutions for

inpatient psychiatric care)
— [enTpose 3a cnemna meaunuHacka nmomory (Centres for emergency medical care)
— Lentpose 3a Tpancdysnonna xematonorus (Centres for transfusion haematology)
— Bonnuna "Jlozenen" (Hospital "Lozenets")
- Boennomenununcka akagemust (Military Medical Academy)

— MenuHCKH HHCTUTYT Ha MuHHCTEpCTBO Ha BbhTpemHuTe padotu (Medical Institute to

the Ministry of the Interior)

— JleueOHu 3aBeneHUst KbM MHUHHCTEPCTBOTO Ha npaBochaueTo (Medical institutions to the

Ministry of Justice)

— JleueOHu 3aBeneHust KbM MuHKCTEpCTBOTO Ha TpancmopTa (Medical institutions to the

Ministry of Transport)

Legal persons of a non commercial character established for the purpose of meeting needs of
general interest pursuant to the 3akoHa 3a FOpUIUYECKUATE JTUIA C HECTOMAHCKa 11e (00H., 1B,
6p.81/6.10.2000), and satisfying the conditions of §1, item 21 of the 3akona 3a oOmecTBeHuTe
nopbuku (00H., JIB, Op. 28/6.4.2004).
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CZECH REPUBLIC
Pozemkovy fond and other state funds
Ceska narodni banka
Ceska televize
Cesky rozhlas
Rada pro rozhlasové a televizni vysilani
Vseobecna zdravotni pojistovna Ceské republiky
Zdravotni poji§tovna ministerstva vnitra CR

Universities

and other legal entities established by a special Act which for their operation and in compliance

with budget regulations use money from the state budget, state funds, contributions of international

institutions, district authority budget, or budgets of self governing territorial divisions.

7918/13

DGC 1A

MN/DOS/vm

242
EN



Bodies

DENMARK

Danmarks Radio

Det landsdekkende TV2
Danmarks Nationalbank

Sund og Bzlt Holding A/S

A/S Storebelt

A/S Oresund

Oresundskonsortiet
Metroselskabet 1/S
Arealudviklingsselskabet I/S
Statens og Kommunernes Indkebsservice
Arbejdsmarkedets Tilleegspension
Arbejdsmarkedets Feriefond
Lenmodtagernes Dyrtidsfond

Naviair
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Categories
— De Almene Boligorganisationer (social housing organisations)
— Andre forvaltningssubjekter (other public administrative bodies)

— Universiteterne, jf. lovbekendtgerelse nr. 1368 af 7. december 2007 af lov om universiteter

(Universities, see Consolidation Act nr. 1368 of 7 December 2007 on universities)
GERMANY
Categories
Legal persons governed by public law

Authorities, establishments and foundations governed by public law and created by Federal, State or

local authorities particularly in the following fields:
(1) Authorities

— Wissenschaftliche Hochschulen und verfasste Studentenschaften — (universities and

established student bodies),

—  Dberufsstindige Vereinigungen (Rechtsanwalts-, Notar-, Steuerberater-,
Wirtschaftspriifer-, Architekten-, Arzte- und Apothekerkammern) — [professional
associations representing lawyers, notaries, tax consultants, accountants, architects,

medical practitioners and pharmacists],
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— Wirtschaftsvereinigungen (Landwirtschafts-, Handwerks-, Industrie- und
Handelskammern, Handwerksinnungen, Handwerkerschaften) — [business and trade
associations: agricultural and craft associations, chambers of industry and commerce,

craftmen's guilds, tradesmen's associations],

— Sozialversicherungen (Krankenkassen, Unfall- und Rentenversicherungstrager)—

[social security institutions: health, accident and pension insurance funds],
— kassenérztliche Vereinigungen — (associations of panel doctors),
— Genossenschaften und Verbiande — (cooperatives and other associations).
(2) Establishments and foundations

Non-industrial and non-commercial establishments subject to State control and operating

in the general interest, particularly in the following fields:
— Rechtsfihige Bundesanstalten — (Federal institutions having legal capacity),

— Versorgungsanstalten und Studentenwerke — (pension organisations and students'

unions),

— Kultur-, Wohlfahrts- und Hilfsstiftungen — (cultural, welfare and relief foundations).
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Legal persons governed by private law

Non-industrial and non-commercial establishments subject to State control and operating in the

general interest, including kommunale Versorgungsunternehmen (municipal utilities):

Gesundheitswesen (Krankenhéuser, Kurmittelbetriebe, medizinische
Forschungseinrichtungen, Untersuchungs- und Tierkorperbeseitigungsanstalten)— [health:
hospitals, health resort establishments, medical research institutes, testing and

carcase-disposal establishments],

Kultur (6ffentliche Bithnen, Orchester, Museen, Bibliotheken, Archive, zoologische und
botanische Girten) — [culture: public theatres, orchestras, museums, libraries, archives,

zoological and botanical gardens],

Soziales (Kindergarten, Kindertagesheime, Erholungseinrichtungen, Kinderund
Jugendheime, Freizeiteinrichtungen, Gemeinschafts- und Biirgerhéduser, Frauenhduser,
Altersheime, Obdachlosenunterkiinfte) — [social welfare: nursery schools, children's
playschools, rest-homes, children's homes, hostels for young people, leisure centres,
community and civic centres, homes for battered wives, old people's homes,

accommodation for the homeless],

Sport (Schwimmbéder, Sportanlagen und -einrichtungen) — [sport: swimming baths, sports

facilities],
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— Sicherheit (Feuerwehren, Rettungsdienste) — [safety: fire brigades, other emergency

services],

— Bildung (Umschulungs-, Aus-, Fort- und Weiterbildungseinrichtungen, Volksschulen)

[education: training, further training and retraining establishments, adult evening classes],

— Wissenschaft, Forschung und Entwicklung (Grof3forschungseinrichtungen,
wissenschaftliche Gesellschaften und Vereine, Wissenschaftsforderung) — [science,
research and development: large-scale research institutes, scientific societies and

associations, bodies promoting science],

— Entsorgung (StraBBenreinigung, Abfall- und Abwasserbeseitigung) — [refuse and garbage

disposal services: street cleaning, waste and sewage disposal],

— Bauwesen und Wohnungswirtschaft (Stadtplanung, Stadtentwicklung,
Wohnungsunternehmen soweit im Allgemeininteresse tdtig, Wohnraumvermittlung)—
[building, civil engineering and housing: town planning, urban development, housing,

enterprises (insofar as they operate in the general interest), housing agency services],

— Wirtschaft (Wirtschaftsférderungsgesellschaften) — (economy: organizations promoting

economic development),
— Friedhofs- und Bestattungswesen — (cemeteries and burial services),

— Zusammenarbeit mit den Entwicklungsldndern (Finanzierung, technische Zusammenarbeit,
Entwicklungshilfe, Ausbildung) — [cooperation with developing countries: financing,

technical cooperation, development aid, training].
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ESTONIA
- Eesti Kunstiakadeemia;
— Eesti Muusika- ja Teatriakadeemia;
- Eesti Maaiilikool;
- Eesti Teaduste Akadeemia;
— Eesti Rahvusringhaaling;
- Tagatisfond;
- Kaitseliit;
— Keemilise ja Bioloogilise Fiiiisika Instituut;
— Eesti Haigekassa;
- Eesti Kultuurkapital;
- Notarite Koda;
— Rahvusooper Estonia;
— Eesti Rahvusraamatukogu;
- Tallinna Ulikool;
- Tallinna Tehnikaiilikool,;
- Tartu Ulikool;

- Eesti Advokatuur;
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— Audiitorkogu;

- Eesti To6tukassa;
- Eesti Arengufond;
Categories

Other legal persons governed by public law or legal persons in private law in compliance with

Article 10(2) of the Public Procurement Act (RT 121.7.2007, 15, 76).
IRELAND
Bodies
— Enterprise Ireland [Marketing, technology and enterprise development]
— Forfas [Policy and advice for enterprise, trade, science, technology and innovation]
— Industrial Development Authority
— FAS [Industrial and employment training]
— Health and Safety Authority
— Bord Failte Eireann — [Tourism development]

— CERT [Training in hotel, catering and tourism industries]
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— Irish Sports Council

— National Roads Authority

— Udaras na Gaeltachta — [Authority for Gaelic speaking regions]
— Teagasc [Agricultural research, training and development]

— An Bord Bia — [Food industry promotion]

— Irish Horseracing Authority

— Bord na gCon — [Greyhound racing support and development]
— Marine Institute

— Bord lascaigh Mhara — [Fisheries Development]

— Equality Authority

— Legal Aid Board

— Forbas [Forbairt]

Categories

- Health Service Executive

— Hospitals and similar institutions of a public character

— Vocational Education Committees

— Colleges and educational institutions of a public character

— Central and Regional Fisheries Boards
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— Regional Tourism Organisations

— National Regulatory and Appeals bodies [such as in the telecommunications, energy,

planning etc. areas]

— Agencies established to carry out particular functions or meet needs in various public
sectors [e.g. Healthcare Materials Management Board, Health Sector Employers Agency,
Local Government Computer Services Board, Environmental Protection Agency, National
Safety Council, Institute of Public Administration, Economic and Social Research

Institute, National Standards Authority, etc.]

- Other public bodies falling within the definition of a body governed by public law.

GREECE
Categories
(a) Public enterprises and public entities
(b) Legal persons governed by private law which are State-owned or which regularly receive

at least 50 per cent of their annual budget in the form of State subsidies, pursuant to the

applicable rules, or in which the State has a capital holding of at least 51 per cent.
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(c) Legal persons governed by private law which are owned by legal persons governed by
public law, by local authorities of any level, including the Greek Central Association of
Local Authorities (K.E.A.K.E.), by local associations of "communes", (local administrative
areas) or by public enterprises or entities, or by legal persons as referred to in b) or which
regularly receive at least 50 per cent of their annual budget in the form of subsidies from
such legal persons, pursuant to the applicable rules or to their own articles of association,
or legal persons as referred to above which have a capital holding of at least 51 per cent in

such legal persons governed by public law.
SPAIN
Categories

— Bodies and entities governed by public law which are subject to the "Ley 30/2007,
de 30 de octubre, de Contratos del sector publico", — [Spanish State legislation on
procurement] —, in accordance with its article 3, other than those which are part of the
Administracion General del Estado — (general national administration) —, the
Administracion de las Comunidades Autonomas — (administration of the autonomous

regions — and the Corporaciones Locales — (local authorities).

— Entidades Gestoras y los Servicios Comunes de la Seguridad Social — (administrative

entities and common services of the health and social services).
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FRANCE

Bodies

— Compagnies et établissements consulaires, chambres de commerce et d'industrie (CCI),

chambres des métiers et chambres d'agriculture.
Categories
(1) National public bodies:

— Académie des Beaux-arts

— Académie francaise

— Académie des inscriptions et belles-lettres

— Académie des sciences

— Académie des sciences morales et politiques

—  Banque de France

—  Centre de coopération internationale en recherche agronomique pour le

développement
— Ecoles d'architecture
—  Imprimerie Nationale
— Institut national de la consommation

— Reunion des musées nationaux
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— Thermes nationaux — Aix-les-Bains

—  Ecole Technique professionelle agricole et forestiere de Meymac (Correze)

—  Ecole de Sylviculture de Crogny

— Ecole de Viticulture et d'cenologie de la Tour Blanche (Gironde)

— Groupements d'intérét public; exemples:
— Agence EduFrance
— ODIT France (observation, développement et ingénierie touristique)
— Agence nationale de lutte contre l'illettrisme

(2) Administrative public bodies at regional, departmental and local level:
— Colleges
— Lycées

— Etablissements publics locaux d'enseignement et de formation professionnelle

agricole

— Etablissements publics hospitaliers (par exemple: 'Hopital Départemental

Dufresne-Sommeiller)

— Offices publics de I'habitat
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3) Groupings of territorial authorities:

—  Etablissements publics de coopération intercommunale
— Institutions interdépartementales et interrégionales
— Syndicat des transports d'Ile-de-France

ITALY

Bodies

— Societa Stretto di Messina S.p.A.

— Mostra d'oltremare S.p.A.

— Ente nazionale per l'aviazione civile - ENAC

— Societa nazionale per 1'assistenza al volo S.p.A. - ENAV

— ANAS Sp.A

Categories

— Consorzi per le opere idrauliche (consortia for water engineering works)

— Universita statali, gli istituti universitari statali, i consorzi per i lavori interessanti le
universita (State universities, State university institutes, consortia for university
development work)
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— Istituzioni pubbliche di assistenza e di beneficenza (public welfare and benevolent

institutions)

- Istituti superiori scientifici e culturali, osservatori astronomici, astrofisici, geofisici o
vulcanologici (higher scientific and cultural institutes, astronomical, astrophysical,

geophysical or vulcanological oberservatories)

- Enti di ricerca e sperimentazione (organizations conducting research and experimental

work)

— Enti che gestiscono forme obbligatorie di previdenza e di assistenza (agencies

administering compulsory social security and welfare schemes)
- Consorzi di bonifica (land reclamation consortia)
— Enti di sviluppo e di irrigazione (development or irrigation agencies)
— Consorzi per le aree industriali (associations for industrial areas)

— Enti preposti a servizi di pubblico interesse (organizations providing services in the public

interest)

— Enti pubblici preposti ad attivita di spettacolo, sportive, turistiche e del tempo libero

(public bodies engaged in -entertainment, sport, tourism and leisure activities)

— Enti culturali e di promozione artistica (organizations promoting culture and artistic

activities)
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CYPRUS
— Apyn Padomiedpaong Kompov
— Empon Kepoaratoyopdg Kompov
— Enitponog Pvbuicewg Hiektpovikomv Enucotvovidv kot Tayvdpopeiov
— PuvBiostikn Apyn Evépystog Kompov
— Epoprakd Zvppoviio
— Zvppovio Eyypaerg kot EAéyyov Epyoinntov
— Avokto [Mavemomuo Kompov
— [Havemomuo Korpov
— Teyvoloyuco [avemaotuio Kompov
— ‘Evoon Afpav
— ‘Evooon Kowot)tov
— Avontoélokn Etapeia Adpvaxog
— Tapeio Kowvovikng Zuvoyng
— Tapeio Kowovikov Acporicewmv

— Tapeio [TAeovalovtog [Tpocwmikon
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— Kevtpwd Tapeio Adsiwv

— Avtivapkotikd Zvppovito Korpov

— Oykoroyikd Kévtpo g TpaneCag Kompov

— Opyaviopog Acpdaiong Yyelog

— Ivotitovto INevetikng kot Nevporoyiog

— Kevtpum Tpanela g Kompov

— Xpnuatiompro A&idv Kompov

— Opyoaviopog Xpnuotodotnoems XTéyng

— Kevtpwog Dopéag lodtiung Katavoung Bapav
— Topopa Kpatikdv Yrotpopidv Kompov

— Kvunpiaxog Opyoaviopog Aypotikav IAnpoudv
— Opyaviopog I'ewpying Aceaiiong

— Ewdwé Tapeio Avavemoyov [Inyov Evépyelag kot EEotkovounong Evépyetag
— Yvppodio Eraroxopkav Ipoioviwv

— Opyaviopog Kvmprakng I'odaktokopikng Blopnyoaviog
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Zvppodio Apmehoowikav I[Ipoidviwv
Zvpupovio Epnopiag Kvrnprakdv [Matotdv
Evponaixo Ivetitovto Korpov

Padopmviko Tépopa Kompov

Opyaviopog Neoraiog Kompov

Kvunpiaxov [paktopeiov Ewdnoewmv

Oceatpikdg Opyaviopdg Kdmpov

Kvmpiaxog Opyoviopnog ABinticpov

Apyn Avartuéng AvBpomvov Avvapukotd Kdmpoo
Apyn Kpatikdv Exfécewv Kompov

Eleykticn Yanpeoia Zvvepyatikov Etapeidv
Kvnprakog Opyavicpog Tovpiopon

Kvumpiaxog Opyoviopog Avantd&eme I'mg

Yvppovia Aroyxetevoewv (This category refers to the Zvpfodia Anoyetevcemv

established and operating according to the Provisions of the Amoyetevtik®v Zvotuitov

Népov N.1(I) of 1971)

7918/13

DGC 1A

MN/DOS/vm

259
EN



— Zvppovia Zeayeiwv (This category refers to the Kevrpucd kot Kowotued Zopfodia
Xoayeiov run by local authorities, established and operating according to the provisions of

the Zoayeiov Nopov N.26(I) of 2003)

— Yyohkéc Epopeieg (This category refers to the Zyohkég Epopeieg established and
operating according to the provisions of the Xyolkmdv Epopeidv Nopov N.108 of 2003)

— Tapeio Onpoag
— Kvnprakog Opyaviopog Awyeipiong AnoBepdrov [etpeiaioctdmv
— ‘Tdpopa Teyvoroyiag Kompov
— Tdpopa [Mpowbnong ‘Epsvvag
— 1dpopa Evépyerag Kompov
— Ewdwo Tapeio Mapaydpnong Emodpatog Atokivnong Avannpwv
— Tapeio Evnuepioc EBvoepovpov
— Tdpopa IoAtiopov Kdmpov
LATVIA

— Subjects of private law which make purchases according to "Publisko iepirkumu likuma

prasibam".
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LITHUANIA

Establishments of research and education (higher education institutions, establishments of
scientific research, research and technology parks as well as other establishments and
institutions, the activity of which pertains to evaluation or organisation of research and

education)

Educational establishments (higher education establishments, vocational colleges, schools
of general education, pre-school establishments, informal education institutions, special

education institutions and other establishments)
Establishments of culture (theatres, museums, libraries and other establishments)

National establishments of the Lithuanian health care system (individual health care
protection establishments, public health protection establishments, establishments of

pharmaceutical activities and other health care establishments, etc.)
Social care institutions

Institutions of physical culture and sports (sports clubs, sports schools, sports centres,

sports facilities and other establishments)
Establishments of the national defence system

Establishments of environmental protection
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Establishments ensuring public safety and public order
Establishments of the civil protection and rescue system

Tourism service providers (tourism information centres and other establishments providing

tourism services)

Other public and private persons in accordance with the conditions provided for in
Article 4 (2) of the Law on Public Procurement ("Valstybés zinios"(Official Gazette) No.
84-2000, 1996; No 4-102, 2006).

LUXEMBOURG
Etablissements publics de 1'Etat placés sous la surveillance d'un membre du gouvernement:
—  Fonds d'Urbanisation et d'Aménagement du Plateau de Kirchberg
— Fonds de Rénovation de Quatre I16ts de la Vieille Ville de Luxembourg
— Fonds Belval
Etablissements publics placés sous la surveillance des communes.

Syndicats de communes créés en vertu de la loi du 23 février 2001 concernant les syndicats

de communes.
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Bodies

HUNGARY

Egyes koltségvetési szervek (certain budgetary organs)

Az elkiilonitett allami pénzalapok kezeldje (managing bodies of the separate state funds)
A kozalapitvanyok (public foundations)

A Magyar Nemzeti Bank

A Magyar Nemzeti Vagyonkezeld Zrt.

A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytarsasag

A Magyar Tavirati Iroda Részvénytarsasag

A kozszolgalati miisorszolgaltatok (public service broadcasters)

Azok a kézmiisor-szolgaltatok, amelyek miikodését tobbségi részben allami, illetve
onkormanyzati koltségvetésbol finanszirozzak (public broadcasters financed, for the most

part, from public budget)

Az Orszagos Radio és Televizio Testiilet
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Categories

— Organizations established for the purpose of meeting needs in the general interest, not
having an industrial or commercial character, and controlled by public entities, or financed,

for the most part, by public entities (from public budget)

— Organizations established by law determining their public tasks and operation, and
controlled by public entities, or financed, for the most part, by public entities (from public

budget)

— Organizations established by public entities for the purpose of carrying out their certain

basic activities, and controlled by the public entities
MALTA
— Uffic¢ju tal-Prim Ministru (Office of the Prime Minister)

— Kunsill Malti Ghall-Izvilupp Ekonomiku u So¢jali (Malta Council for Economic and

Social Development).
— Awtorita tax-Xandir (Broadcasting Authority)
— Industrial Projects and Services Ltd.

— Kunsill ta' Malta ghax-Xjenza u Teknologija (Malta Council for Science and

Technology)
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Ministeru tal-Finanzi (Ministry of Finance)

— Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji ta' Malta (Malta Financial Services Authority)
— Borza ta' Malta (Malta Stock Exchange)

— Awtorita dwar Lotteriji u 1-Loghob (Lotteries and Gaming Authority)

— Awtorita tal-Istatistika ta' Malta (Malta Statistics Authority)

— Sezzjoni ta' Konformita mat-Taxxa (Tax Compliance Unit)

Ministeru tal-Gustizzja u l-Intern (Ministry for Justice & Home Affairs)

— Centru Malti tal-Arbitragg (Malta Arbitration Centre)

— Kunsilli Lokali (Local Councils)

Ministeru tal-Edukazzjoni, Zghazagh u Impjiegi (Ministry of Education, Youth and
Employment)

— Junior College

—  Kullegg Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija (Malta College of Arts Science and
Technology)

—  Universita® ta' Malta (University of Malta)
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— Fondazzjoni ghall-Istud;ji Internazzjonali (Foundation for International Studies)
—  Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta' Ghada (Foundation for Tomorrow's Schools)
— Fondazzjoni ghal Servizzi Edukattivi (Foundation for Educational Services)
— Korporazzjoni tal-Impjieg u t-Tahrig (Employment and Training Corporation)
— Awtorita’ tas-Sahha u s-Sigurta (Occupational Health and Safety Authority)
—  Istitut ghalStudji Turisti¢i (Institute for Tourism Studies)
— Kunsill Malti ghall-Isport
— Bord tal-Koperattivi (Cooperatives Board)
— Pixxina Nazzjonali tal-Qroqq (National Pool tal-Qroqq)
— Ministeru tat-Turizmu u Kultura (Ministry for Tourism and Culture)
— Awtorita Maltija-ghat-Turizmu (Malta Tourism Authority)
— Heritage Malta
— Kunsill Malti ghall-Kultura u 1-Arti (National Council for Culture and the Arts)

— Centru ghall-Kreativita fil-Kavallier ta' San Gakbu (St. James Cavalier Creativity
Centre)
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— Orkestra Nazzjonali (National Orchestra)

— Teatru Manoel (Manoel Theatre)

— Centru tal- Konferenzi tal-Mediterran (Mediterranean Conference Centre)
— Centru Malti ghar-Restawr (Malta Centre for Restoration)

— Sovrintendenza tal-Patrimonju Kulturali (Superintendence of Cultural Heritage)

Fondazzjoni Patrimonju Malti

Ministeru tal-Kompetittivita u 1-Komunikazzjoni (Ministry for Competitiveness and

Communications)

— Awtorita’ ta' Malta dwar il-Komuikazzjoni (Malta Communications Authority)
— Awtorita’ ta' Malta dwar 1-Istandards (Malta Standards Authority)

Ministeru tar-Rizorsi u Infrastruttura (Ministry for Resources and Infrastructure)

— Awtorita’ ta' Malta dwar ir-Rizorsi (Malta Resources Authority)

— Kunsill Konsultattiv dwar I-Industija tal-Bini (Building Industry Consultative

Council)

Ministeru ghal Ghawdex (Ministry for Gozo)
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— Ministeru tas-Sahha, 1-Anzjani u Kura fil-Komunita (Ministry of Health, the Elderly and

Community Care)

—  Fondazzjoni ghas-Servizzi Medi¢i (Foundation for Medical Services)
— Sptar Zammit Clapp (Zammit Clapp Hospital)

— Sptar Mater Dei (Mater Dei Hospital)

— Sptar Monte Carmeli (Mount Carmel Hospital)

— Awtorita dwar il-Medi¢ini (Medicines Authority)

— Kumitat tal-Welfare (Welfare Committee)

— Ministeru ghall-Investiment, Industrija u Teknologija ta' Informazzjoni (Ministry for

Investment, Industry and Information Technology)

Laboratorju Nazzjonali ta' Malta (Malta National Laboratory)

— MGI/Mimcol

— Gozo Channel Co. Ltd.

—  Kummissjoni dwar il-Protezzjoni tad-Data (Data Protection Commission)

— MITTS
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— Sezzjoni tal-Privatizzazzjoni (Privatization Unit)

— Sezzjoni ghan-Negozjati Kollettivi (Collective Bargaining Unit)
— Malta Enterprise

— Malta Industrial Parks

— Ministeru ghall-Affarijiet Rurali u I-Ambjent (Ministry for Rural Affairs and the

Environment)

— Awtorita ta' Malta ghall-Ambjent u I-Ippjanar (Malta Environment and Planning
Authority).

—  Wasteserv Malta Ltd.
— Ministeru ghall-I1zvilupp Urban u Toroq (Ministry for Urban Development and Roads)

— Ministeru ghall-Familja u Solidarjeta Socjali (Ministry for the Family and Social
Solidarity)

— Awtorita tad-Djar (Housing Authority).
— Fondazzjoni ghas-Servizzi So¢jali (Foundation for Social Welfare Services)

— Sedqa.
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- Appogg.

— Kummissjoni Nazzjonali Ghal Persuni b'Dizabilita (National Commission for

Disabled Persons)
— Sapport
— Ministeru ghall-Affarijiet Barranin (Ministry of Foreign Affairs)
— Istitut Internazzjonali tal-Anzjani (International Institute on Ageing)
NETHERLANDS
Bodies
- Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties (Ministry of the Interior)

—  Nederlands Instituut voor Brandweer en rampenbestrijding (Netherlands Institute for

the Fire Service and for Combating Emergencies) (NIBRA)

—  Nederlands Bureau Brandweer Examens (Netherlands Fire Service

ExaminationBoard) (NBBE)

—  Landelijk Selectie- en Opleidingsinstituut Politie National Institute for Selection and

Education of Policemen) (LSOP)

— 25 afzonderlijke politieregio's — (25 individual police regions)
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— Stichting ICTU (ICTU Foundation)

—  Voorziening tot samenwerking Politie Nederland (Cooperation Service Police

Netherlands)
— Ministerie van Economische Zaken (Ministry of Economic Affairs)
— Stichting Syntens — (Syntens)
— Van Swinden Laboratorium B.V. — (NMi van Swinden Laboratory)
—  Nederlands Meetinstituut B.V. — (Nmi Institute for Metrology and Technology)

—  Nederland Instituut voor Vliegtuigontwikkeling en Ruimtevaart (NIVR) —

(Netherlands Agency for Aerospace Programmes)

—  Nederlands Bureau voor Toerisme en Congressen (Netherlands Board of Tourism

and Conventions)

— Samenwerkingsverband Noord Nederland (SNN) (Cooperative Body of the

provincial governments of the Northern Netherlands)

— Ontwikkelingsmaatschappij Oost Nederland N.V.(Oost N.V.) — Development
Agency East Netherlands

— LIOF (Limburg Investment Development Company LIOF)

— Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij (NOM) — (NOM Investment Development)
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— Brabantse Ontwikkelingsmaatschappij (BOM) — (North Brabant Development
Agency)

- Onafhankelijke Post en Telecommunicatie Autoriteit (Opta) — (Independent Post and

Telecommunications Authority)
— Centraal Bureau voor de Statistiek (Central Bureau of Statistics) (CBS)

— Energiconderzoek Centrum Nederland — (Energy Research Centre of The

Netherlands) (ECN)

— Stichting PUM (Programma Uitzending Managers) (Netherlands Management

Consultants Programme)

— Stichting Kenniscentrum Maatschappelijk Verantwoord Ondernemen (CSR

Netherlands: Centre of Expertise) (MVO)
— Kamer van Koophandel Nederland (Netherlands Chamber of Commerce)
— Ministry of Finance
— De Nederlandse Bank N.V. — (Netherlands Central Bank)
— Autoriteit Financi€le Markten — (Netherlands Authority for the Financial Markets)

— Pensioen- & Verzekeringskamer — (Pensions and Insurance Supervisory Authority of

the Netherlands)
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- Ministry of Justice
— Stichting Reclassering Nederland (SRN) — (Netherlands Rehabilitation Agency)

— Stichting VEDIVO — (VEDIVO Agency, Association for Managers in the (Family)
Guardianship)

— Voogdij- en gezinsvoogdij instellingen — (Guardianship and Family Guardianship

Institutions)
— Stichting Halt Nederland (SHN) — (Netherlands Halt (the alternative) Agency)
— Particuliere Internaten — (Private Boarding Institutions)
— Particuliere Jeugdinrichtingen — (Penal Institutions for Juvenile Offenders)
— Schadefonds Geweldsmisdrijven — (Damages Fund for Violent Crimes)

—  Centraal orgaan Opvang Asielzoekers (COA) — (Agency for the Reception of
Asylum Seekers)

— Landelijk Bureau Inning Onderhoudsbijdragen (LBIO) — (National Support and

Maintenance Agency)

— Landelijke organisaties slachtofferhulp — (National Victim Compensation

Organisations)

— College Bescherming Persoongegevens — (Netherlands Data Protection Authority
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— Raden voor de Rechtsbijstand — (Legal Assistance Councils)
— Stichting Rechtsbijstand Asiel — (Asylum Seekers Legal Advice Centres)
— Stichtingen Rechtsbijstand — (Legal Assistance Agencies)

— Landelijk Bureau Racisme bestrijding (LBR) — (National Bureau against Racial

Discrimination)
— Clara Wichman Instituut — (Clara Wichman Institute)

— Ministry of Agriculture, Nature and Food Quality

Bureau Beheer Landbouwgronden — (Land Management Service)
— Faunafonds — (Fauna Fund)
— Staatsbosbeheer — (National Forest Service)

— Stichting Voorlichtingsbureau voor de Voeding — (Netherlands Bureau for Food and

Nutrition Education)
— Universiteit Wageningen — (Wageningen University and Research Centre)
— Stichting DLO — (Agricultural Research Department)

— (Hoofd) productschappen — (Commodity Boards)
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— Ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap (Ministry of Education, Culture and

Science)
The competent authorities of:

—  public or publicly funded private schools for primary education within the meaning

of the Wet op het primair onderwijs (Law on Primary Education);

—  public or publicly funded private schools for primary special education within the

meaning of the Wet op het primair onderwijs (Law on Primary Education);

—  public or publicly funded private schools and institutions for special and secondary
education within the meaning of the Wet op de expertisecentra (Law on Resource

Centres);

— public or publicly funded private schools and institutions for secondary education
within the meaning of the Wet op het voortgezet onderwijs (Law on Secondary

Education);

— public or publicly funded public private institutions within the meaning of the Wet

Educatie en Beroepsonderwijs (Law on Education and Vocational Education);

— Publicly funded universities and higher education institutions, the Open University,
and the university hospitals, within the meaning of the Wet op het hoger onderwijs

en wetenschappelijk onderzoek (Law on Higher Education and Scientific Research);
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— School advisory services within the meaning of the Wet op het primair onderwijs
(Law on Primary Education) and the Wet op de exertisecentra (Law on Resource

Centres);

—  National teachers' centres within the meaning of the Wet subsidiéring landelijke
onderwijsondersteunende activiteiten (Law on Subsidies for National Educational

Support Activities);

— Broadcasting organisations within the meaning of the Mediawet (Media Law),
insofar as the organisations are funded for more than 50 per cent by the Ministry of

Education, Culture and Science;

— Services within the meaning of the Wet Verzelfstandiging Rijksmuseale Diensten

(Law on Privatisation of National Services);

— Other organisations and institutions in the field of education, culture and science
which receive more than 50 per cent of their funds from the Ministry of Education,

Culture and Science.

— All organisations which are subsidised by the Ministerie van Onderwijs, Cultuur en

Wetenschap for more than 50 per cent, for example:

— Bedrijfsfonds voor de Pers (BvdP);
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— Commissariaat voor de Media (CvdM);

— Informatie Beheer Groep (IB-Groep);

— Koninklijke Bibliotheek (KB);

— Koninklijke Nederlandse Academie van Wetenschappen (KNAW);
— Vereniging voor Landelijke organen voor beroepsonderwijs (COLO);
—  Nederlands Vlaams Accreditaticorgaan Hoger Onderwijs (NVAO);
—  Fonds voor beeldende kunsten, vormgeving en bouwkunst;

- Fonds voor Amateurkunsten en Podiumkunsten;

— Fonds voor de scheppende toonkunst;

— Mondriaanstichting;

- Nederlands fonds voor de film;

— Stimuleringsfonds voor de architectuur;

— Fonds voor Podiumprogrammering- en marketing;

- Fonds voor de letteren;

—  Nederlands Literair Productie- en Vertalingsfonds;

—  Nederlandse Omroepstichting (NOS);
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— Nederlandse Organisatie voor Toegepast Natuurwetenschappelijk Onderwijs (TNO);
—  Nederlandse Organisatie voor Wetenschappelijk Onderzoek (NWO);

— Stimuleringsfonds Nederlandse culturele omroepproducties (STIFO);

— Vervangingsfonds en bedrijfsgezondheidszorg voor het onderwijs (VF);

—  Nederlandse organisatie voor internationale samenwerking in het hoger onderwijs

(Nuffic);
—  Europees Platform voor het Nederlandse Onderwijs;
- Nederlands Instituut voor Beeld en Geluid (NIBG);
— Stichting ICT op school;
— Stichting Anno;
- Stichting Educatieve Omroepcombinatie (EduCom);
— Stichting Kwaliteitscentrum Examinering (KCE);
— Stichting Kennisnet;
—  Stichting Muziek Centrum van de Omroep;
— Stichting Nationaal GBIF Kennisknooppunt (NL-BIF);
— Stichting Centraal Bureau voor Genealogie;

— Stichting Ether Reclame (STER);
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— Stichting Nederlands Instituut Architectuur en Stedenbouw;
— Stichting Radio Nederland Wereldomroep;
— Stichting Samenwerkingsorgaan Beroepskwaliteit Leraren (SBL);

— Stichting tot Exploitatie van het Rijksbureau voor Kunsthistorische documentatie

(RKD);
— Stichting Sectorbestuur Onderwijsarbeidsmarkt;
— Stichting Nationaal Restauratiefonds;

— Stichting Forum voor Samenwerking van het Nederlands Archiefwezen en

Documentaire Informatie;
— Rijksacademie voor Beeldende Kunst en Vormgeving;
— Stichting Nederlands Onderwijs in het Buitenland;
— Stichting Nederlands Instituut voor Fotografie;
- Nederlandse Taalunie;
— Stichting Participatiefonds voor het onderwijs;
— Stichting Uitvoering Kinderopvangregelingen/Kintent;

— Stichting voor Vluchteling-Studenten UAF;
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— Stichting Nederlands Interdisciplinair Demografisch Instituut;

— College van Beroep voor het Hoger Onderwijs;

— Vereniging van openbare bibliotheken NBLC;

— Stichting Muziek Centrum van de Omroep;

—  Nederlandse Programmastichting;

— Stichting Stimuleringsfonds Nederlandse Culturele Omroepproducties;

— Stichting Lezen;

— Centrum voor innovatie van opleidingen;

— Instituut voor Leerplanontwikkeling;

—  Landelijk Dienstverlenend Centrum voor studie- en beroepskeuzevoorlichting;
— Max Goote Kenniscentrum voor Beroepsonderwijs en Volwasseneneducatie;
— Stichting Vervangingsfonds en Bedrijfsgezondheidszorg voor het Onderwijs;
- BVE-Raad;

— Colo, Vereniging kenniscentra beroepsonderwijs bedrijfsleven;

— Stichting kwaliteitscentrum examinering beroepsonderwijs;

—  Vereniging Jongerenorganisatie Beroepsonderwijs;
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Combo, Stichting Combinatie Onderwijsorganisatie;
Stichting Financiering Struktureel Vakbondsverlof Onderwijs;
Stichting Samenwerkende Centrales in het COPWO;
Stichting SoFoKles;

Europees Platform;

Stichting mobiliteitsfonds HBO;

Nederlands Audiovisueel Archiefcentrum;

Stichting minderheden Televisie Nederland;

Stichting omroep allochtonen;

Stichting Multiculturele Activiteiten Utrecht;

School der Poézie;

Nederlands Perscentrum,;

Nederlands Letterkundig Museum en documentatiecentrum,;
Bibliotheek voor varenden;

Christelijke bibliotheek voor blinden en slechtzienden;
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- Federatie van Nederlandse Blindenbibliotheken;
- Nederlandse luister- en braillebibliotheek;

— Federatie Slechtzienden- en Blindenbelang;

— Bibliotheek Le Sage Ten Broek;

- Doe Maar Dicht Maar;

— ElHizjra;

— Fonds Bijzondere Journalistieke Projecten;

— Fund for Central and East European Bookprojects;

Jongeren Onderwijs Media;
— Ministry of Social Affairs and Employment
— Sociale Verzekeringsbank — (Social Insurance Bank)

— Sociaal Economische Raad (SER) — (Social and Economic Council in the

Netherlands)

— Raad voor Werk en Inkomen (RWI) — (Council for Work and Income)
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— Centrale organisatie voor werk en inkomen — (Central Organisation for Work and

Income)

— Uitvoeringsinstituut werknemersverzekeringen — (Implementing body for employee

insurance schemes)
— Ministry of Transport, Communications and Public Works

— RDW, Dienst Wegverkeer

Luchtverkeersleiding Nederland (LVNL) — (Air Traffic Control Agency)

Nederlandse Loodsencorporatie (NLC) — (Netherlands maritime pilots association)
— Regionale Loodsencorporatie (RLC) — (Regional maritime pilots association)
— Ministry of Housing, Spatial Planning and the Environment
— Kadaster — (Public Registers Agency)
— Centraal Fonds voor de Volkshuisvesting — (Central Housing Fund)
— Stichting Bureau Architectenregister — (Architects Register)
- Ministry of Health, Welfare and Sport

— Commissie Algemene Oorlogsongevallenregeling Indonesi€¢ (COAR)
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College ter beoordeling van de Geneesmiddelen (CBG) — (Medicines Evaluation
Board)

Commissies voor gebiedsaanwijzing

College sanering Ziekenhuisvoorzieningen — (National Board for Redevelopment of

Hospital Facilities)
Zorgonderzoek Nederland (ZON) — (Health Research and Development Council)

Inspection bodies under the Wet medische hulpmiddelen — (Law on Medical

Appliances)
N.V. KEMA/Stichting TNO Certification — (KEMA/TNO Certification)

College Bouw Ziekenhuisvoorzieningen (CBZ) — (National Board for Hospital

Facilities)
College voor Zorgverzekeringen (CVZ) — (Health Care Insurance Board)
Nationaal Comité 4 en 5 mei — (National 4 and 5 May Committee)

Pensioen- en Uitkeringsraad (PUR) — (Pension and Benefit Board)
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— College Tarieven Gezondheidszorg (CTG) — (Health Service Tariff Tribunal)

— Stichting Uitvoering Omslagregeling Wet op de Toegang Ziektekostenverzekering
(SUO)

— Stichting tot bevordering van de Volksgezondheid en Milieuhygiéne (SVM) —

(Foundation for the Advancement of Public Health and Envireonment)
— Stichting Facilitair Bureau Gemachtigden Bouw VWS
— Stichting Sanquin Bloedvoorziening — (Sanquin Blood Supply Foundation)

— College van Toezicht op de Zorgverzekeringen organen ex artikel 14, lid 2¢, Wet
BIG (Supervisory Board of Health Care Insurance Committees for registration of

professional health care practices)
— Ziekenfondsen — (Health Insurance Funds)

—  Nederlandse Transplantatiestichting (NTS) — (Netherlands Transplantation

Foundation)

— Regionale Indicatieorganen (RIO's) — (Regional bodies for Need Assessment).
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AUSTRIA

those of an industrial or commercial nature.
POLAND

(1) Public universities and academic schools

— Uniwersytet w Biatymstoku

—  Uniwersytet w Gdansku

— Uniwersytet Slaski

—  Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie

— Uniwersytet Kardynala Stefana Wyszynskiego

—  Katolicki Uniwersytet Lubelski

—  Uniwersytet Marii Curie-Sktodowskiej

— Uniwersytet L.odzki

—  Uniwersytet Opolski

— Uniwersytet im. Adama Mickiewicza

— Uniwersytet Mikotaja Kopernika

All bodies under the budgetary control of the "Rechnungshof" (Court of Auditors) exept
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Uniwersytet Szczecinski

Uniwersytet Warminsko-Mazurski w Olsztynie
Uniwersytet Warszawski

Uniwersytet Rzeszowski

Uniwersytet Wroctawski

Uniwersytet Zielonogorski

Uniwersytet Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy
Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej
Akademia Goérniczo-Hutnicza im, St Staszica w Krakowie
Politechnika Biatostocka

Politechnika Czgstochowska

Politechnika Gdanska

Politechnika Koszalinska

Politechnika Krakowska

Politechnika Lubelska

Politechnika t.0dzka
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Politechnika Opolska

Politechnika Poznanska

Politechnika Radomska im, Kazimierza Putaskiego
Politechnika Rzeszowska im. Ignacego Lukasiewicza
Politechnika Szczecinska

Politechnika Slaska

Politechnika Swictokrzyska

Politechnika Warszawska

Politechnika Wroctawska

Akademia Morska w Gdyni

Wyzsza Szkota Morska w Szczecinie

Akademia Ekonomiczna im. Karola Adamieckiego w Katowicach

Akademia Ekonomiczna w Krakowie

Akademia Ekonomiczna w Poznaniu

Szkota Gléwna Handlowa
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Akademia Ekonomiczna im. Oskara Langego we Wroctawiu
Akademia Pedagogiczna im. KEN w Krakowie

Akademia Pedagogiki Specjalnej Im. Marii Grzegorzewskiej
Akademia Podlaska w Siedlcach

Akademia Swietokrzyska im. Jana Kochanowskiego w Kielcach
Pomorska Akademia Pedagogiczna w Stupsku

Akademia Pedagogiczna im. Jana Dlugosza w Czgstochowie
Wyzsza Szkota Filozoficzno-Pedagogiczna "Ignatianum" w Krakowie
Wyzsza Szkota Pedagogiczna w Rzeszowie

Akademia Techniczno-Rolnicza im. J. J. Sniadeckich w Bydgoszczy
Akademia Rolnicza im. Hugona Koltataja w Krakowie

Akademia Rolnicza w Lublinie

Akademia Rolnicza im. Augusta Cieszkowskiego w Poznaniu

Akademia Rolnicza w Szczecinie
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— Szkota Gtéwna Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie

—  Akademia Rolnicza we Wroctawiu

— Akademia Medyczna w Bialymstoku

— Akademia Medyczna imt Ludwika Rydygiera w Bydgoszczy

—  Akademia Medyczna w Gdansku

— Slaska Akademia Medyczna w Katowicach

—  Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellonskiego w Krakowie
— Akademia Medyczna w Lublinie

—  Uniwersytet Medyczny w Lodzi

— Akademia Medyczna im. Karola Marcinkowskiego w Poznaniu
— Pomorska Akademia Medyczna w Szczecinie

— Akademia Medyczna w Warszawie

—  Akademia Medyczna im, Piastéw Slaskich we Wroclawiu

— Centrum Medyczne Ksztatcenia Podyplomowego

— Chrzes$cijanska Akademia Teologiczna w Warszawie
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—  Papieski Fakultet Teologiczny we Wroctawiu

— Papieski Wydziat Teologiczny w Warszawie

— Instytut Teologiczny im. Blogostawionego Wincentego Kadlubka w Sandomierzu
— Instytut Teologiczny im. Swictego Jana Kantego w Bielsku-Bialej

— Akademia Marynarki Wojennej im. Bohateréw Westerplatte w Gdyni

— Akademia Obrony Narodowej

— Wojskowa Akademia Techniczna im. Jarostawa Dabrowskiego w Warszawie

— Wojskowa Akademia Medyczna im. Gen. Dyw. Bolestawa Szareckiego w Lodzi

— Wyzsza Szkota Oficerska Wojsk Ladowych im. Tadeusza Kosciuszki we Wroclawiu
— Wyzsza Szkota Oficerska Wojsk Obrony Przeciwlotniczej im. Romualda Traugutta
— Wyzsza Szkota Oficerska im. gen. Jozefa Bema w Toruniu

— Wyzsza Szkota Oficerska Sit Powietrznych w Deblinie

— Wyzsza Szkota Oficerska im. Stefana Czarnieckiego w Poznaniu

— Wyzsza Szkota Policji w Szczytnie

— Szkota Gtéwna Stuzby Pozarniczej w Warszawie
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— Akademia Muzyczna im. Feliksa Nowowiejskiego w Bydgoszczy

— Akademia Muzyczna im. Stanistawa Moniuszki w Gdansku

— Akademia Muzyczna im. Karola Szymanowskiego w Katowicach

— Akademia Muzyczna w Krakowie

— Akademia Muzyczna im. Grazyny i Kiejstuta Bacewiczéw w Lodzi

— Akademia Muzyczna im, Ignacego Jana Paderewskiego w Poznaniu

— Akademia Muzyczna im. Fryderyka Chopina w Warszawie

— Akademia Muzyczna im. Karola Lipinskiego we Wroctawiu

—  Akademia Wychowania Fizycznego i Sportu im. Jedrzeja Sniadeckiego w Gdansku
— Akademia Wychowania Fizycznego w Katowicach

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Bronistawa Czecha w Krakowie

— Akademia Wychowania Fizycznego im. Eugeniusza Piaseckiego w Poznaniu
—  Akademia Wychowania Fizycznego Jozefa Pitsudskiego w Warszawie

— Akademia Wychowania Fizycznego we Wroctawiu
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— Akademia Sztuk Pigknych w Gdansku

— Akademia Sztuk Pigknych Katowicach

— Akademia Sztuk Pigknych im, Jana Matejki w Krakowie

— Akademia Sztuk Pigknych im, Wladystawa Strzeminskiego w Lodzi

— Akademia Sztuk Pigknych w Poznaniu

— Akademia Sztuk Pigknych w Warszawie

—  Akademia Sztuk Pigknych we Wroctawiu

—  Panstwowa Wyzsza Szkota Teatralna im. Ludwika Solskiego w Krakowie

— Panstwowa Wyzsza Szkota Filmowa, Telewizyjna i Teatralna im, Leona Schillera w

Lodzi
— Akademia Teatralna im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Jana Pawta Il w Bialej Podlaskiej
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Chelmie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Ciechanowie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Elblagu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Glogowie

—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Gorzowie Wielkopolskim
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— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Ks, Bronistawa Markiewicza w

Jarostawiu
—  Kolegium Karkonoskie w Jeleniej Gorze

— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Prezydenta Stanistawa

Wojciechowskiego w Kaliszu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Koninie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Krosnie
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Witelona w Legnicy
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Jana Amosa Kodenskiego w Lesznie
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nowym Saczu
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nowym Targu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Nysie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Stanistawa Staszica w Pile
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Plocku
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Wschodnioeuropejska w Przemyslu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Raciborzu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Jana Grodka w Sanoku

— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Sulechowie
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— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im, Prof. Stanistawa Tarnowskiego w

Tarnobrzegu
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Tarnowie
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa im. Angelusa Silesiusa w Watbrzychu
—  Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa we Wtoctawku
—  Panstwowa Medyczna Wyzsza Szkota Zawodowa w Opolu
— Panstwowa Wyzsza Szkota Informatyki i Przedsigbiorczosci w Lomzy
— Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w GniezZnie
—  Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa w Suwatkach
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Watczu
—  Panstwowa Wyzsza Szkota Zawodowa w Oswigcimiu
—  Panstwowa Wyzsza Szkola Zawodowa w Zamosciu
(2) Cultural institutions of regional and local self-government
3) National parks
— Babiogorski Park Narodowy
— Biatowieski Park Narodowy
— Biebrzanski Park Narodowy

— Bieszczadzki Park Narodowy
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— Drawienski Park Narodowy

— Gorczanski Park Narodowy

— Kampinoski Park Narodowy

— Karkonoski Park Narodowy

—  Magurski Park Narodowy

— Narwianski Park Narodowy

— Ojcowski Park Narodowy

—  Park Narodowy "Bory Tucholskie"
—  Park Narodowy Gor Stolowych
— Park Narodowy "Ujscie Warty"
— Pieninski Park Narodowy

— Poleski Park Narodowy

— Roztoczanski Park Narodowy
— Stowinski Park Narodowy

— Swigtokrzyski Park Narodowy
— Tatrzanski Park Narodowy

— Wielkopolski Park Narodowy
—  Wigierski Park Narodowy

— Wolinski Park Narodowy
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(4)

)

(6)

Public primary and secondary schools

Public radio and TV broadcasters

Telewizja Polska S.A. (Polish TV)

Polskie Radio S.A. (Polish Radio)

Public museums, theatres, libraries and other public cultural institutions

Muzeum Narodowe w Krakowie
Muzeum Narodowe w Poznaniu

Muzeum Narodowe w Warszawie

Zamek Krolewski w Warszawie

Zamek Krolewski na Wawelu — Panstwowe Zbiory Sztuki
Muzeum Zup Krakowskich

Panstwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau
Panstwowe Muzeum na Majdanku
Muzeum Stutthof w Sztutowie

Muzeum Zamkowe w Malborku
Centralne Muzeum Morskie

Muzeum "Lazienki Krélewskie"
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— Muzeum Patac w Wilanowie

— Muzeum Lowiectwa i Jezdziectwa w Warszawie
—  Muzeum Wojska Polskiego

— Teatr Narodowy

—  Narodowy Stary Teatr Krakow

—  Teatr Wielki — Opera Narodowa

—  Filharmonia Narodowa

— Galeria Zacheta

— Centrum Sztuki Wspolczesnej

—  Centrum Rzezby Polskiej w Oronisku

— Migdzynarodowe Centrum Kultury w Krakowie
— Instytut im, Adama Mickiewicza

— Dom Pracy Tworczej w Wigrach

— Dom Pracy Tworczej w Radziejowicach

—  Instytut Dziedzictwa Narodowego

—  Biblioteka Narodowa

— Instytut Ksigzki
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— Polski Instytut Sztuki Filmowej

— Instytut Teatralny

—  Filmoteka Narodowa

—  Narodowe Centrum Kultury

—  Muzeum Sztuki Nowoczesnej w Warszawie
— Muzeum Historii Polski w Warszawie

— Centrum Edukacji Artystycznej

(7) Public research institutions, research and development institutions and other research
institutions
(8) Public Autonomous Health Care Management Units whose founding body is a regional or

local self-government or association thereof
9) Other

— Polska Agencja Informacji i Inwestycji Zagranicznych — (Polish Information and

Foreign Investment Agency)
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PORTUGAL

— Institutos publicos sem caracter comercial ou industrial — (Public institutions without

commercial or industrial character)
— Servigos publicos personalizados — (Public services having legal personality)
— Fundagdes publicas — (Public foundations)

— Estabelecimentos publicos de ensino, investigacdo cientifica e satide — (Public institutions

for education, scientific research and health)

— INGA (National Agricultural Intervention and Guarantee Institute/Instituto Nacional de

Intervencdo e Garantia Agricola)
— Instituto do Consumidor — (Institute for the Consumer)
— Instituto de Meteorologia — (Institute for Meteorology)
- Instituto da Conservacdo da Natureza — (Institute for Natural Conservation)
— Instituto da Agua — (Water Institute)
— ICEP / Instituto de Comércio Externo de Portugal

— Instituto do Sangue — (Portuguese Blood Institute)
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ROMANIA
— Academia Romana (Romanian Academy)
— Biblioteca Nationald a Romaniei (Romanian National Library)
- Arhivele Nationale (National Archives)
— Institutul Diplomatic Roman (Romanian Diplomatic Institute)
— Institutul Cultural Roman (Romanian Cultural Institute)
— Institutul European din Roméania (European Institute of Romania)

— Institutul de Investigare a Crimelor Comunismului (Investigation Institute of Communism

Crimes)
— Institutul de Memorie Culturala (Institute for Cultural Memory)

— Agentia Nationala pentru Programe Comunitare in Domeniul Educatiei si Formarii

Profesionale (National Agency for Education and Training Community Programs)

— Centrul European UNESCO pentru Invatamantul Superior (UNESCO European Centre for
Higher Education)

— Comisia Nationald a Romaniei pentru UNESCO (Romanian National Commission for

UNESCO)
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— Societatea Romand de Radiodifuziune (Romanian Radio-Broadcasting Company)

— Societatea Romand de Televiziune (Romanian Television Company)

— Societatea Nationald pentru Radiocomunicatii (National Radio Communication Company)
— Centrul National al Cinematografiei (National Cinematography Centre)

— Studioul de Creatie Cinematografica (Studio of Cinematography Creation)

- Arhiva Nationalad de Filme (National Film Archive)

— Muzeul National de Arta Contemporana (National Museum of Contemporary Art)

- Palatul National al Copiilor (National Children's Palace)

— Centrul National pentru Burse de Studii in Strainatate (National Centre for Scholarships

Abroad)
— Agentia pentru Sprijinirea Studentilor (Agency for Student Support)
— Comitetul Olimpic si Sportiv Roméan (Romanian Olympic and Sports Committee)

— Agentia pentru Cooperare Europeand in domeniul Tineretului (EUROTIN) (Agency for

Youth European Cooperation)

— Agentia Nationala pentru Sprijinirea Initiativelor Tinerilor (ANSIT) (National Agency for
Supporting Y outh Initiatives)
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— Institutul National de Cercetare pentru Sport (National Research Institute for Sports)

— Consiliul National pentru Combaterea Discriminarii (National Council for Combating

Discrimination)

— Secretariatul de Stat pentru Problemele Revolutionarilor din Decembrie 1989 (State

Secretariat for December 1989 Revolutionaries Problems)
— Secretariatul de Stat pentru Culte (State Secretariat for Cults)
— Agentia Nationala pentru Locuinte (National Agency for Housing)

— Casa Nationald de Pensii si alte Drepturi de Asigurari Sociale (National House of Pension

and Other Social Insurance Right)
— Casa Nationald de Asigurari de Sanatate (National House of Health Insurance)
— Inspectia Muncii (Labor Inspection)

— Oficiul Central de Stat pentru Probleme Speciale (Central State Office for Special
Problems)

— Inspectoratul General pentru Situatii de Urgenta (General Inspectorate for Emergency

Situations)

— Agentia Nationala de Consultanta Agricola (National Agency for Agricultural Counseling)
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— Agentia Nationalad pentru Ameliorare si Reproductie in Zootehnie (National Agency for

Improvement and Zoo-technical Reproduction)

— Laboratorul Central pentru Carantina Fitosanitara (Central Laboratory of Phytosanitary

Quarantine)

— Laboratorul Central pentru Calitatea Semintelor si a Materialului Saditor (Central

Laboratory for Seeds and Planting Material Quality)

- Insitutul pentru Controlul produselor Biologice si Medicamentelor de Uz Veterinar

(Institute for the Control of Veterinary Biological Products and Medicine)

— Institutul de Igiena si Sanatate Publicd si Veterinard (Hygiene Institute of Veterinary
Public Health)

— Institutul de Diagnostic si Sdnatate Animala (Institute for Diagnosis and Animal Health)

— Institutul de Stat pentru Testarea si Inregistrarea Soiurilor (State Institute for Variety

Testing and Registration)
— Banca de Resurse GeneticeVegetale (Vegetal Genetically Resources Bank)

— Agentia Nationala pentru Dezvoltarea si Implementarea Programelor de Reconstructie a
Zonele Miniere (National Agency for the Development and the Implementation of the

Mining Regions Reconstruction Programs)
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Agentia Nationala pentru Substante si Preparate Chimice Periculoase (National Agency for

Dangerous Chemical Substances)

Agentia Nationala de Controlul Exporturilor Strategice si al Interzicerii Armelor Chimice
(National Agency for the Control of Strategic Exports and Prohibition of Chemical
Weapons)

Administratia Rezervatiei Biosferei "Delta Dunarii" Tulcea (Administration for Natural

Biosphere Reservation "Danube-Delta" Tulcea)

Regia Nationalad a Padurilor (ROMSILVA) (National Forests Administration)
Administratia Nationald a Rezervelor de Stat (National Administration of State Reserves)
Administratia Nationald Apele Romane (National Administration of Romanian Waters)
Administratia Nationald de Meteorologie (National Administration of Meteorology)

Comisia Nationala pentru Reciclarea Materialelor (National Commission for Materials

Recycling)

Comisia Nationald pentru Controlul Activitagilor Nucleare (National Commission for

Nuclear Activity Control)

Agentia Manageriala de Cercetare Stiintifica, Inovare si Transfer Tehnologic (Managerial

Agency for Scientific Research, Innovation and Technology Transfer- AMCSIT)
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- Oficiul pentru Administrare si Operare al Infrastructurii de Comunicatii de Date
"RoEduNet" (Office for Administration and Operation of Data Communication Network —

RoEduNe)

— Inspectia de Stat pentru Controlul Cazanelor, Recipientelor sub Presiune si Instalatiilor de
Ridicat (State Inspection for the Control of Boilers, Pressure Vessels and Hoisting

Equipment)

— Centrul Roman pentru Pregétirea si Perfectionarea Personalului din Transporturi Navale

(Romanian Centre for Instruction and Training of Personnel Engaged in Naval Transport)
- Inspectoratul Navigatiei Civile (INC) (Inspectorate for Civil Navigation)

- Regia Autonoma Registrul Auto Roman (Autonomous Public Service Undertaking -

Romanian Auto Register)
— Agentia Spatiala Romana (Romanian Space Agency)
— Scoala Superioara de Aviatie Civila (Superior School of Civil Aviation)
— Aeroclubul Romaniei (Romanian Air-club)

— Centrul de Pregatire pentru Personalul din Industrie Busteni (Training Centre for Industry

Personnel Busteni)

— Centrul Roman de Comer{ Exterior (Romanian Centre for Foreign Trade)

7918/13 MN/DOS/vm 306
DGC 1A EN



— Centrul de Formare si Management Bucuresti (Management and Formation Centre for

Commerce Bucharest)

— Agentia de Cercetare pentru Tehnicd si Tehnologii militare (Research Agency for Military
Techniques and Technology)

— Asociatia Romana de Standardizare (ASRO) (Romanian Association of Standardization)
— Asociatia de Acreditare din Romania (RENAR) (Romanian Accreditation Association)
— Comisia Nationala de Prognoza (CNP) (National Commission for Prognosis)

— Institutul National de Statistica (INS) (National Institute for Statistics)

— Comisia Nationala a Valorilor Mobiliare (CNVM) (National Commission for Transferable

Securities)
— Comisia de Supraveghere a Asigurarilor (CSA) (Insurance Supervisory Commission)

— Comisia de Supraveghere a Sistemului de Pensii Private (Supervisory Commission of

Private Pensions System)
— Consiliul Economic si Social (CES) (Economic and Social Council)
— Agentia Domeniilor Statului (Agency of State Domains)

— Oficiul National al Registrului Comertului (National Trade Register Office)

7918/13 MN/DOS/vm 307
DGC 1A EN



Autoritatea pentru Valorificarea Activelor Statului (AVAS) (Authority for State Assets

Recovery)

Consiliul National pentru Studierea Arhivelor Securitétii (National Council for Study of

the Security Archives)
Avocatul Poporului (Peoples' Attorney)
Institutul National de Administratie (INA) (National Institute of Administration)

Inspectoratul National pentru Evidenta Persoanelor (National Inspectorate for Personal

Records)

Oficiul de Stat pentru Inventii si Marci (OSIM) (State Office for Inventions and

Trademarks)
Oficiul Roman pentru Drepturile de Autor (ORDA) (Romanian Copyright Office)
Oficiul National al Monumentelor Istorice (National Office for Historical Monuments)

Oficiul National de Prevenire si Combatere a Spalarii banilor (ONPCSB) (National Office

for Preventing and Combating Money Laundering)
Biroul Roman de Metrologie Legald (Romanian Bureau of Legal Metrology)

Inspectoratul de Stat in Constructii (State Inspectorate for Constructions)
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— Compania Nationald de Investitii (National Company for Investments)

— Compania Nationald de Autostrazi si Drumuri Nationale (Romanian National Company of

Motorways and National Roads)

— Agentia Nationald de Cadastru si Publicitate Imobiliara (National Agency for Land
Registering and Real Estate Advertising)

— Administratia Nationald a Imbunétatirilor Funciare (National Administration of Land

Improvements)
— Garda Financiara (Financial Guard)
— Garda Nationald de Mediu (National Guard for Environment)

— Institutul National de Expertize Criminalistice (National Institute for Criminological

Expertise)
— Institutul National al Magistraturii (National Institute of Magistracy)
— Scoala Nationala de Grefieri (National School for Court Clerks)
- Administratia Generala a Penitenciarelor (General Administration of Penitentiaries)

— Oficiul Registrului National al Informatiilor Secrete de Stat (The National Registry Office
for Classified Information (ORNISS)

— Autoritatea Nationala a Vamilor (National Customs Authority)
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— Banca Nationala a Romaniei (National Bank of Romania)

— Regia Autonoma "Monetaria Statului" (Autonomous Public Service Undertaking "State

Mint of Romania")

— Regia Autonoma "Imprimeria Bancii Nationale" (Autonomous Public Service Undertaking

"Printing House of the National Bank")

— Regia Autonoma "Monitorul Oficial" (Autonomous Public Service Undertaking "Official

Gazette")
— Oficiul National pentru Cultul Eroilor (National Office for Heroes Cult)
— Oficiul Roman pentru Adoptii (Romanian Adoption Office)
— Oficiul Roman pentru Imigrari (Romanian Emigration Office)
— Compania Nationala "Loteria Romana" (National Company "Romanian Lottery")
— Compania Nationalda "ROMTEHNICA" (National Company "ROMTEHNICA")
— Compania Nationald "ROMARM" (National Company "ROMARM")
— Agentia Nationald pentru Romi (National Agency for Roms)

— Agentia Nationald de Presa "ROMPRESS" (National News Agency "ROMPRESS")
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— Regia Autonoma "Administratia Patrimoniului Protocolului de Stat" (Autonomous Public

Service Undertaking "Administration of State Patrimony and Protocol")
- Institute si Centre de Cercetare (Research Institutes and Centers)
- Institute si Centre de Cercetare (Research Institutes and Centers)
— Institutii de Invatdmant de Stat (Education States Institutes)
— Universitati de Stat (State Universities)
— Muzee (Museums)
— Biblioteci de Stat (State Libraries)

- Teatre de Stat, Opere, Operete, filarmonica, centre si case de Cultura, (State Theaters,

Operas, Philharmonic Orchestras, Cultural houses and Centers)
— Reviste (Magazines)
- Edituri (Publishing Houses)
- Inspectorate Scolare, de Culturd, de Culte (School, Culture and Cults Inspectorates)

— Complexuri, Federatii si Cluburi Sportive (Sport Federations and Clubs)
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- Spitale, Sanatorii, Policlinici, Dispensare, Centre Medicale, Institute medico-Legale, Statii
Ambulantd (Hospitals, sanatoriums, Clinics, Medical Units, Legal-Medical Institutes,

Ambulance Stations)
— Unitati de Asistenta Sociala (Social Assistance Units)
- Tribunale (Courts)
— Judecitorii (Law Judges)
— Curti de Apel (Appeal Courts)
— Penitenciare (Penitentiaries)
— Parchetele de pe langa Instantele Judecatoresti (Prosecutor's Offices)
— Unitati Militare (Military Units)
— Instante Militare (Military Courts)
— Inspectorate de Politie (Police Inspectorates)

— Centre de Odihna (Resting Houses)
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SLOVENIA

Javni zavodi s podrocja vzgoje, izobrazevanja ter Sporta (Public institutes in the area of

child care, education and sport)

Javni zavodi s podrocja zdravstva (Public institutes in the area of health care)

Javni zavodi s podrocja socialnega varstva (Public institutes in the area of social security)
Javni zavodi s podrocja kulture (Public institutes in the area of culture)

Javni zavodi s podrocja raziskovalne dejavnosti (Public institutes in the area of science and

research)

Javni zavodi s podroc¢ja kmetijstva in gozdarstva (Public institutes in the area of agriculture

and forestry)

Javni zavodi s podrocja okolja in prostora (Public institutes in the area of environment and

spatial planning)

Javni zavodi s podroc¢ja gospodarskih dejavnosti (Public institutes in the area of economic

activities)

Javni zavodi s podro¢ja malega gospodarstva in turizma (Public institutes in the area of

small enterprises and tourism)
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— Javni zavodi s podroc¢ja javnega reda in varnosti (Public institutes in the area of public

order and security)
— Agencije (Agencies)
— Skladi socialnega zavarovanja (Social security funds)

— Javni skladi na ravni drzave in na ravni ob¢in (Public funds at the level of the central

government and local communities)
— Druzba za avtoceste v RS (Motorway Company in the Republic of Slovenia)

— Subjects created by State or local organs and falling under to the budget of the Republic of

Slovenia or of local authorities

— Other legal persons, corresponding to the definition of State persons provided by the

ZJN-2, Article 3, 2nd paragraph
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SLOVAKIA

Any legal person constituted or established by particular legal regulation or administrative
measure to the purpose of meeting needs in general interest, not having industrial or
commercial character, and at the same time satisfying at least one of the following

conditions:

— is fully or partially financed by a contracting authority, i. e. government authority,
municipality, Self-government Region or other legal person, which satisfies at the
same time conditions referred to in Article 1 (9) letter (a) or (b) or (c) of

Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council,

— is managed or controlled by a contracting authority, i. €. by government authority,
municipality, Self-government Region or other body governed by public law, which
satisfies at the same time conditions referred to in Article 1 (9) letter (a) or (b) or (c)

of Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council,

— contracting authority, i. e. government authority, municipality, Self-government
Region or other legal person, which satisfies at the same time conditions referred to
in Article 1 (9) letter (a) or (b) or (c¢) of Directive 2004/18/EC of the
European Parliament and of the Council, appoints or elects more than one half of the

members of its managerial or supervisory board.
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Such persons are bodies governed by public law exercising the activity, as for example:
- Pursuant to Act No. 532/2010 Coll. on Slovak Radio and Television,

— Pursuant to Act No. 581/2004 Coll. on health insurance companies in wording of the Act
No. 719/2004 Coll. providing public health insurance pursuant to Act No. 580/2004 Coll.
on health insurance in wording of Act No. 718/2004 Coll.,

— Pursuant to Act No. 121/2005 Coll., by which the consolidated wording of the Act No.

461/2003 Coll. on social insurance, as amended, has been promulgated.
FINLAND

Public or publicly controlled bodies and undertakings except those of an industrial or commercial

nature.
SWEDEN

All non-commercial bodies whose public contracts are subject to supervision by the Swedish

Competition Authority, including for instance:
— Nordiska Museet (Nordic Museum)

— Tekniska Museet (National Museum of Science and Technology)
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Bodies

UNITED KINGDOM

Design Council

Health and Safety Executive

National Research Development Corporation
Public Health Laboratory Service Board
Advisory, Conciliation and Arbitration Service
Commission for the New Towns

National Blood Authority

National Rivers Authority

Scottish Enterprise

Ordnance Survey

Financial Services Authority
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Categories

Maintained schools

Universities and colleges financed for the most part by other contracting authorities

National Museums and Galleries

Research Councils

Fire Authorities

National Health Service Strategic Health Authorities
Police Authorities

New Town Development Corporations

Urban Development Corporations
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Utilities which procure in accordance with the provisions of this Agreement

Supplies

Thresholds: SDR 400 000

Services
Specified in Annex 5

Thresholds: SDR 400 000

Works
Specified in Annex 6

Thresholds: SDR 5 000 000

ANNEX 3
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All contracting entities whose procurement is covered by the EU utilities directive which are
contracting authorities (e.g. those covered under Annex 1 and Annex 2) or public undertakings' and

which have as one of their activities any of those referred to below or any combination thereof:

(a) the provision or operation of fixed networks intended to provide a service to the public in
connection with the production, transport or distribution of drinking water or the supply of

drinking water to such networks;

(b) the provision or operation of fixed networks intended to provide a service to the public in
connection with the production, transport or distribution of electricity or the supply of

electricity to such networks;
(©) the provision of airport or other terminal facilities to carriers by air;

(d) the provision of maritime or inland port or other terminal facilities to carriers by sea or

inland waterway;

According to the EU utilities directive, a public undertaking is any undertaking over which
the contracting authorities may exercise directly or indirectly a dominant influence by virtue
of their ownership of it, their financial participation therein, or the rules which govern it.

A dominant influence on the part of the contracting authorities shall be presumed when
these authorities, directly or indirectly, in relation to an undertaking:

- hold the majority of the undertaking's subscribed capital, or

- control the majority of the votes attaching to shares issued by the undertaking, or

- can appoint more than half of the undertaking's administrative, management or
supervisory body.
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(e)

®

the provision or operation of networks' providing a service to the public in the field of
p p p g p

transport by urban railway, automated systems, tramway, trolley bus, bus or cable.

the provision or operation of networks providing a service to the public in the field of

transport by railways.?

Indicative lists of contracting authorities and public undertakings fulfilling the criteria set out above

are attached.

Notes to Annex 3

Procurement for the pursuit of an activity listed above when exposed to competitive forces

in the market concerned are not covered by this Agreement.
This Agreement does not cover procurement by procuring entities included in this Annex:

— for the purchase of water and for the supply of energy or of fuels for the production

of energy;

— for purposes other than the pursuit of their activities as listed in this Annex or for the

pursuit of such activities in a non-EEA country;

As regards transport services, a network shall be considered to exist where the service is
provided under operating conditions laid down by a competent authority of an EU Member
State, such as conditions on the routes to be served, the capacity to be made available or the
frequency of the service.

E.g. the provision or operation of networks (within the meaning of footnote 4) providing a
service to the public in the field of transport by high-speed or conventional trains.
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—  for purposes of re-sale or hire to third parties, provided that the procuring entity
enjoys no special or exclusive right to sell or hire the subject of such contracts and
other entities are free to sell or hire it under the same conditions as the procuring

entity.

3. The supply of drinking water or electricity to networks which provide a service to the
public by a procuring entity other than a contracting authority shall not be considered as an

activity within the meaning of paragraphs (a) or (b) of this Annex where:

— the production of drinking water or electricity by the entity concerned takes place
because its consumption is necessary for carrying out an activity other than that

referred to in paragraphs (a) to (f) of this Annex; and

— supply to the public network depends only on the entity's own consumption and has
not exceeded 30 per cent of the entity's total production of drinking water or energy,

having regard to the average for the preceding three years, including the current year.
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4. L. Provided that the conditions in paragraph II are met, this Agreement does not cover

procurement:
(i) by a procuring entity to an affiliated undertaking', or

(i) Dby ajoint venture, formed exclusively by a number of procuring entities for the
purpose of carrying out activities within the meaning of paragraphs (a) to (f) of
this Annex, to an undertaking which is affiliated with one of these procuring

entities.

II.  Paragraph I shall apply to services or supplies contracts provided that at
least 80 per cent of the average turnover of the affiliated undertaking with respect to
services or supplies for the preceding three years derives respectively from the

provision of such services or supplies to undertakings with which it is affiliated.?

"affiliated undertaking" means any undertaking the annual accounts of which are
consolidated with those of the procuring entity in accordance with the requirements of
Council Directive 83/349/EEC on consolidated accounts, or in case of entities not subject to
that Directive, any undertaking over which the procuring entity may exercise, directly or
indirectly, a dominant influence, or which may exercise a dominant influence over the
procuring entity, or which, in common with the procuring entity, is subject to the dominant
influence of another undertaking by virtue of ownership, financial participation, or the rules
which govern it.

When, because of the date on which an affiliated undertaking was created or commenced
activities, the turnover is not available for the preceding three years, it will be sufficient for
that undertaking to show that the turnover referred to in this paragraph is credible, in
particular by means of business projections.
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5. This Agreement does not cover procurement:

(1) by ajoint venture, formed exclusively by a number of procuring entities for the
purposes of carrying out activities within the meaning of paragraphs (a) to (f) of this

Annex, to one of these procuring entities, or

(i) by a procuring entity to such a joint venture of which it forms part, provided that the
joint venture has been set up to carry out the activity concerned over a period of at
least three years and the instrument setting up the joint venture stipulates that the

procuring entities, which form it, will be part thereof for at least the same period.
6. The following shall not be considered as covered procurement:
—  procurement by procuring entities operating in the fields of:

(1)  production, transport or distribution of drinking water covered under this

Annex;
(i1)) production, transport or distribution of electricity covered under this Annex;
(ii1) airport facilities covered under this Annex;

(iv) maritime or inland port or other terminal facilities covered under this Annex;

and
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(v) urban railway, tramway, trolley bus or bus services covered under this Annex

in regard of supplies, services, suppliers and service providers from Canada;

—  procurement by procuring entities operating in the field of production, transport or
distribution of drinking water covered under this Annex in regard of suppliers and

service providers from the United States;

—  procurement by procuring entities operating in the field of maritime or inland port or
other terminal facilities covered under this Annex of dredging services or related to

shipbuilding in regard of suppliers and service providers from the United States;

—  procurement by procuring entities covered under this Annex of air traffic control

equipment in regard of suppliers and service providers from the United States;

— procurement by procuring entities operating in the field of airport facilities covered
under this Annex in regard of suppliers and service providers from the United States

and Korea;

— procurement by procuring entities operating in the field of urban railway, tramway,
trolleybus or bus services covered under this Annex in regard of suppliers and

service providers from the United States;

—  procurement by procuring entities operating in the field of urban railway covered

under this Annex in regard of suppliers and service providers from Japan;
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— procurement by procuring entities operating in the field of railways covered under
this Annex in regard of goods, suppliers, services and service providers from
Armenia; Canada; Japan; the United States; Hong Kong, China; Singapore and the

Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu;

—  procurement by procuring entities operating in the field of high-speed railways and
high-speed railways infrastructure in regard of goods, suppliers, services and service

providers from Korea;

—  procurement by procuring entities covered under this Annex of good or service
components of procurement which are not themselves covered procurement in regard

of suppliers and service providers from the United States;

— procurement by procuring entities operating in the field of production, transport or
distribution of electricity covered under this Annex in regard of suppliers and

services providers from Japan;

— procurement by procuring entities operating in the field of production, transport and
distribution of electricity covered under this Annex of HS Nos 8504, 8535, 8537
and 8544 (electrical transformers, plugs, switches and insulated cables) in regard of

suppliers from Korea;

—  procurement by procuring entities operating in the field of production, transport and
distribution of electricity covered under this Annex of HS Nos 85012099, 85015299,
85015199, 85015290, 85014099, 85015390, 8504, 8535, 8536, 8537, and 8544 in

regard of suppliers from Israel;
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—  procurement by procuring entities operating in the field of bus services covered

under this Annex in regard of suppliers and service providers from Israel;

until such time, the EU has accepted that the Parties concerned provide satisfactory
reciprocal access to EU goods, suppliers, services and service providers to their own

procurement markets.

7. The provisions of Article XVIII shall not apply to suppliers and service providers of Japan,
Korea and the US in contesting the award of contracts to a supplier or service provider of
Parties other than those mentioned, which are small or medium sized enterprises under the
relevant provisions of EU law, until such time as the EU accepts that they no longer
operate discriminatory measures in favour of certain domestic small and minority

businesses;

The provisions of Article XVIII shall not apply to Japan and Korea in contesting that
award of contracts by EU entities, whose value is less than the threshold applied for the

same category of contracts awarded by these Parties.
8. The following shall not be considered as covered procurement:

— procurement by procuring entities operating in the field of urban transport covered

under this Annex of the following goods and services:

(a) H.S. 44.06 Railway or tramway sleepers of (cross-ties) wood;
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(b)

(c)

(d)

(e)

Q)

(@

H.S. 68.10 Railway or tramway sleepers of concrete and concrete guide-track

sections for hovertrains;

H.S. 73.02 Railway or tramway track construction material of iron or steel, the
following: rails, check-rails and rack rails, switch blades, crossing frogs, point
rods and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates, chairs, chair
wedges, sole plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material

specialized for jointing or fixing rails;

H.S. 85.30.10 Electrical signalling, safety or traffic control equipment for

railways, tramways;

H.S. Chapter 86 - Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts
thereof; railway or tramway track fixtures and fittings and parts thereof;

mechanical (including electro-mechanical) traffic signalling equipment of all

kinds;

Construction work for civil engineering for railways falling under CPC prov.
51310 (Construction work for civil engineering for highways (except elevated

highways), streets, roads, railways and airfield runways);

Construction work for civil engineering for railway tunnels and subways
falling under CPC prov. 51320 (Construction work for civil engineering for

bridges, elevated highways, tunnels and subways);
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(h) Repair and maintenance services of locomotives (including reconditioning),
rolling stock (including reconditioning), railway tracks, traffic signals and
installation services of railway engines falling under CPC prov. 88680 (Repair

services of other transport equipment, on a fee or contract basis).
in regard of suppliers and service providers from Japan,

until such time as the EU has accepted that Japan has fully open its procurement of urban

transport to EU suppliers, supplies, service providers and services.
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INDICATIVE LISTS OF CONTRACTING AUTHORITIES AND PUBLIC UNDERTAKINGS
FULFILLING THE CRITERIA LAID DOWN UNDER ANNEX 3

L. PRODUCTION, TRANSPORT OR DISTRIBUTION OF DRINKING WATER
BELGIUM
— Local authorities and associations of local authorities, for this part of their activities
— Société Wallonne des Eaux
— Vlaams Maatschappij voor Watervoorziening
BULGARIA
- "Tysmymka ropa" — EOO/I, AHTOHOBO
— "B 1 K — barak" — EOOJI, batak
— "B u K — benoso" — EOO/I, benoso
- "BonocHabasBane u kananu3aus bepkosuma" — EOO/I, bepkosuia
- "BonocunabasBane u kananu3aus" — EOO/I, braroesrpan
— "B u K — bebpemr" — EOOJ, boresrpan
- "Uudpacrpoii" — EOO/], bparuroso
- "BonocunabasBane" — EOO/I, bpesnuk

— "BonocunabasBane u kananu3amus' — EAJl, Byprac
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- "Jlykoiin Hedroxum Byprac" AJl, Byprac

- "bwp3sniicka Boga" — EOO/L, bep3us

- "BonocHabasiBane u kananuzanus' — OO/], Bapaa

- "BuK" OO/], k.k. 3naTHU DACHIU

— "BonocHaOasBaHe U KaHaamu3amus MoBkoBou" — 00/, Bennko TepHOBO

— "BonocHabasiBaHe, kKaHamu3alus U TepuTopuaiieH BogonHxxenepur” — EOO/],

Benunrpan
— "BUK" — EOOJl, Bunun
— "BonocHabasiBane u kananuzamus” — OO/], Bpama
— "B U K" - OO0/, 'abposo
- "B U K" - OO, AumutpoBrpan
_ "BomocnabasBane u kanaausaius" — EOO/, To6pwy
- "BonocHabasiBane u kananu3zaius — Jynauna" — EOO/], lynauia
- UIICOB, B.c. Enean
_ "BonocuabasiBane u kananu3zamus” — OO/], Ucnepux
— "Acnapyxos Ban" EOO/I, Knexa
— "B U K- Kpecna" — EOOJI, Kpecna

— "Menen knagenen" — EOOJ, Kyopar
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— "BUK" — OO, Kbpmxanu

— "BogocnabasBane u kananmu3anus" — OO/1, Kroctenaun

- "BonocunabasBane u kananuzanus” — OO/, JloBeu

— "B u K — Ctpumon" — EOO/], Mukpeo

- "BonocHabasBane u kananu3anus” — OO/], MonTana

- "BonocHabasBane u kanamuzamus — [1" — EOO/], [Tanartopuiie
— "BonocnabasBane u kananuzamus" — OO/, [lepuuk

- "B U K" - EOO/, Iletpuu

— "BonocHabasBane, kananu3zaius u crpoutenctso’ — EOO/], lemepa
- "BonocunabasBane u kananu3anus" — EOO/], [lnesen

- "Bonocuabassane u kananuzauusa" — EOO/L, I1nosnus

— "BonocnabasBane—/lynas" — EOO/I, Pasrpan

- "BKTB" — EOO/l, PakutoBo

— ET "Epnysan Yaxsp", PakoBcku

- "BonocuabasBane u kananuzamus” — OO/, Pyce

— "Exomnpoext-C" OO/1, Pyce

— "VBEKC" — EOO/l, Cangancku

- "BuK-ITannuume" EOO/], CanapeBa Oans
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"BogocHabnsBane u kananmu3auus" — EAJ], CBumios
"bana" — EOOJ1, CeBnueBo

"BonocunabasBane u kananu3amus" — OO/], Cummctpa

"B u K" — OO/l, CnuBen

"BogocuabasBane u kananmu3anus" — EOOJI, CMounsiH
"Coduiicka Boga" — AJl, Codus

"BonocunabasBane u kananu3aus" — EOO/, Codust
"Cramb01080" — EOO/I, CTam0010B0

"BonocnabasBane u kananu3amus' — EOO/, Crapa 3aropa
"BonocunabasBane u kananu3anusa-C" — EOO/], Ctpenua
"BogocHabasBane u kananu3anus — TereBeHn" — EOO/JI, TereBen
"B u K — Crenero" — EOO/, Tposin

"BonocnabasBane u kananuzanus” — OO/], Teprosurie
"BogocuabasBane u kananu3anus" — EOOJI, XackoBo
"BonocunabasBane u kananuzamus” — OO/, lllymen

"BogocnabasBane u kananusanus" — EOOJI, SIm0on
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CZECH REPUBLIC

All contracting entities in the sectors which supply services in the water management industry

defined in section 4 paragraph 1 letters d), e) of Act. No 137/2006 Sb. on Public Contracts.

Examples of contracting entities:

— Veolia Voda Ceska Republika, a.s.

— Prazské vodovody a kanalizace, a.s.

— Severoceska vodarenska spolec¢nost a.s.

— Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava a.s.

— Ostravské vodarny a kanalizace a.s.SeveroCeska vodarenska spolecnost a.s.
DENMARK

Entities supplying water as defined in § 3(3) of lov om vandforsyning m.v., see Consolidation Act.

No 71 of 17 January 2007.
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GERMANY

— Entities producing or distributing water pursuant to the Eigenbetriebsverordnungen or

Eigenbetriebsgesetze of the Lander (public utility companies).

— Entities producing or distributing water pursuant to the Gesetze iiber die kommunale

Gemeinschaftsarbeit oder Zusammenarbeit of the Linder.

— Entities producing water pursuant to the Gesetz tiber Wasser- und Bodenverbdnde

of 12 February 1991, as last amended on 15 May 2002.

- Publicly-owned companies producing or distributing water pursuant to the

Kommunalgesetze, in particular the Gemeindeverordnungen of the Lénder.

— Undertakings set up pursuant to the Aktiengesetz of 6 September 1965, as last amended
on 5 January 2007, or the GmbH-Gesetz of 20 April 1892, as last amended
on 10 November 2006, or having the legal status of a Kommanditgesellschaft (limited
partnership), producing or distributing water on the basis of a special contract with regional

or local authorities.
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ESTONIA

Entities operating pursuant to Article 10(3) of the Public Procurement Act (RT I 21.02.2007, 15,
76) and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332):

— AS Haapsalu Veevirk;
- AS Kuressaare Veevirk;
- AS Narva Vesi;
- AS Paide Vesi;
- AS Pérnu Vesi;
- AS Tartu Veevirk;
— AS Valga Vesi;
— AS Voru Vesi.
IRELAND

Entities producing or distributing water pursuant to the Local Government [Sanitary Services]

Act 1878 to 1964
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GREECE

— "Etoupeia Yopevoewg kot Amoyetevcemg [lpmtevovong A.E." ("E.Y.A.A.IL." or
"E.Y.A.A.IL. A.E."). The legal status of the company is governed by the provisions of
Consolidated Law No 2190/1920, Law No 2414/1996 and additionally by the provisions of
Law No 1068/80 and Law No 2744/1999.

— "Etoupeia 'Y dpevong ko Anoyétevong @socarovikng A.E." ("E.Y.A.®. A.E.") governed
by the provisions of Law No 2937/2001 (Greek Official Gazette 169 A”) and of Law
No 2651/1998 (Greek Official Gazette 248 A”").

— "Anpotikn Enyyeipnon Y opevong ko Amoyétevong Meilovog Iepioyng Boilov"
("AEYAMB"), which operates pursuant to Law No 890/1979.

— "Anuotikég Emyepnoeig Y dpevong — Amoyétevong”, (Water Supply and Sewerage
Municipal Companies) which produce and distribute water pursuant to Law No 1069/80

of 23 August 1980.

— "YHvoecpor Yopevong", (Municipal and Community Water Supply Associations) which
operate pursuant to Presidential Decree No 410/1995, in accordance with the K®dducog

AMpov ko Kowotftov.

— "Anpot ko Kowvdtmrec", (Municipalities and Communitites) which operate pursuant to

Presidential Decree No 410/1995, in accordance with the K®ducog Anpov kot Kowvotftwv.
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SPAIN
— Mancomunidad de Canales de Taibilla.
— Aigiies de Barcelona S.A., y sociedades filiales
— Canal de Isabel II
— Agencia Andaluza del Agua
— Agencia Balear de Agua y de la Calidad Ambiental

— Other public entities which are part of or depend on the "Comunidades Auténomas" and on

the "Corporaciones locales" and which are active in the field of drinking water distribution

— Other private entities enjoying special or exclusive rights granted by the "Corporaciones

locales" in the field of drinking water distribution
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FRANCE

Regional or local authorities and public local bodies producing or distributing drinking water:

Régies des eaux, (examples: Régie des eaux de Grenoble, régie des eaux de Megeve, régie
municipale des eaux et de 'assainissement de Mont-de-Marsan, régie des eaux de

Venelles)

Water transport, delivery and production bodies (examples: Syndicat des eaux d'lIle de
France, syndicat départemental d'alimentation en eau potable de la Vendée, syndicat des
eaux et de l'assainissement du Bas-Rhin, syndicat intercommunal des eaux de la région
grenobloise, syndicat de I'eau du Var-est, syndicat des eaux et de I'assainissement du

Bas-Rhin).
ITALY

Bodies responsible for managing the various stages of the water distribution service under
the consolidated text of the laws on the direct assumption of control of public services by
local authorities and provinces, approved by Regio Decreto N°2578 of 15 October 1925,
D.P.R. N°902 of 4 October 1986 and Legislative Decree N°267 of 18 August 2000 setting
out the consolidated text of the laws on the structure of local authorities, with particular

reference to Articles 112 and 116
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— Acquedotto Pugliese S.p.A. (D.Igs. 11.5.1999 n. 141)

— Ente acquedotti siciliani set up by Legge Regionale N°2/2 of 4 September 1979 and Lege
Regionale N°81 of 9 August 1980, in liquidazione con Legge Regionale N°9
of 31 May 2004 (art. 1)

— Ente sardo acquedotti e fognature set up by Law N°9 of 5 July 1963. Poi ESAF S.p.A.
nel 2003 — confluita in ABBANOA S.p.A: ente soppresso il 29.7.2005 e posto in
liquidazione con L.R. 21.4.2005 n°7 (art. 5, comma 1)- Legge finanziaria 2005

CYPRUS

— Ta ZopuPovia Yoatorpounetag, distributing water in municipal and other areas pursuant

to the mepi Yoaronpounbetog Anpotikadv kor AAhwv [eproymv Nopov, Kep. 350.
LATVIA

Subjects of public and private law which produce transmit and distribute potable water to fixed
system, and which make purchases according to law "Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju

iepirkumu likums"
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LITHUANIA

Entities in compliance with the requirements of Article 70 (1, 2) of the Law on Public Procurement
of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 84-2000, 1996; No. 4-102, 2006) and executing
drinking water production, transportation or distribution activity in accordance with in accordance
with the Law on Drinking Water and Waste Water Management of the Republic of Lithuania
(Official Gazette, No. 82-3260, 2006).

LUXEMBOURG
— Departments of the local authorities responsible for water distribution

— Associations of local authorities producing or distributing water, set up pursuant to the loi
concernant la création des syndicats de communes of 23 February 2001, as amended and
supplemented by the Law of 23 December 1958 and by the Law of 29 July 1981, and
pursuant to the loi ayant pour objet le renforcement de l'alimentation en eau potable du

Grand-Duché du Luxembourg a partir du réservoir d'Esch-sur-Stire of 31 July 1962:

— Syndicat de communes pour la construction, I'exploitation et I'entretien de la

conduite d'eau du Sud-Est — SESE
— Syndicat des Eaux du Barrage d'Esch-sur-Stire — SEBES
— Syndicat intercommunal pour la distribution d'eau dans la région de I'Est — SIDERE

— Syndicat des Eaux du Sud — SES
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— Syndicat des communes pour la construction, l'exploitation et 1'entretien d'une

distribution d'eau a Savelborn-Freckeisen

- Syndicat pour la distribution d'eau dans les communes de Bous, Dalheim, Remich,

Stadtbredimus et Waldbredimus — SR
— Syndicat de distribution d'eau des Ardennes — DEA

— Syndicat de communes pour la construction, 1'exploitation et I'entretien d'une

distribution d'eau dans les communes de Beaufort, Berdorf et Waldbillig
— Syndicat des eaux du Centre — SEC
HUNGARY

Entities producing, transporting or distributing of drinking water pursuant to Articles 162-163
0f 2003. évi CXXIX. torvény a kozbeszerzésekrol and 1995. évi LVII. torvény a vizgazdalkodasrol.

MALTA
— Korporazzjoni ghas-Servizzi ta' I-Ilma (Water Services Corporation)
— Korporazzjoni ghas-Servizzi ta' Desalinazzjoni (Water Desalination Services)
NETHERLANDS

Entities producing or distributing water according to the Waterleidingwet
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AUSTRIA

Local authorities and associations of local authorities producing, transporting or distributing

drinking water pursuant to the Wasserversorgungsgesetze of the nine Lénder
POLAND

Water and sewerage companies within the meaning of ustawa z dnia 7 czerwca 2001 r., 0
zbiorowym zaopatrzeniu w wode i zbiorowym odprowadzaniu $ciekdw, carrying on economic
activity in the provision of water to the general public or the provision of sewage disposal services

to the general public, including among others:

— AQUANET S.A., Poznan

— Gornoslaskie Przedsigbiorstwo Wodociggdéw S.A. w Katowicach

— Miejskie Przedsigbiorstwo Wodociaggdéw i Kanalizacji S.A. w Krakowie

— Miejskie Przedsigbiorstwo Wodociagdéw 1 Kanalizacji Sp. z 0. 0. Wroctaw

— Miejskie Przedsigbiorstwo Wodociagdéw 1 Kanalizacji w Lublinie Sp. z o.0.

— Miejskie Przedsigbiorstwo Wodociaggdéw i Kanalizacji w m. st. Warszawie S.A.
— Rejonowe Przedsigbiorstwo Wodociaggdéw 1 Kanalizacji w Tychach S.A,

— Rejonowe Przedsigbiorstwo Wodociagdéw 1 Kanalizacji Sp. z 0.0. w Zawierciu

— Rejonowe Przedsigbiorstwo Wodociagoéw i1 Kanalizacji w Katowicach S.A.
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— Wodociagi Ustka Sp. z o0.0.

— Zaktad Wodociagdéw i Kanalizacji Sp. z 0.0. L.6dZ

— Zaktad Wodociagéw i1 Kanalizacji Sp. z 0.0., Szczecin
PORTUGAL

— Intermunicipal Systems — Undertakings involving the State or other public entities, with a
majority shareholding, and private undertakings, pursuant to Decreto-Lei No 379/93
do 5 de Novembro 1993, alterado pelo Decreto-Lei N° 176/99 do 25 de Outubro 1999,
Decreto-Lei N° 439-A/99 do 29 de Outubro 1999 and Decreto-Lei N° 103/2003 do 23 de
Maio 2003. Direct administration by the State is permissible.

— Municipal Systems — Local authorities, associations of local authorities, local authority
services, undertakings in which all or a majority of the capital is publicly owned or private
undertakings pursuant to Lei 53-F/2006, do 29 de Dezembro 2006, and to Decreto-Lei
No 379/93 do 5 de Novembro 1993 amended by Decreto-Lei N° 176/99
of 25 October 1999, Decreto-Lei N° 439-A/99 do 29 de Outubro 1999 e Decreto-Lei
N°103/2003 do 23 de Maio 2003.
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ROMANIA

Departamente ale Autoritatilor locale si Companii care produc, transporta si distribuie apa
(departments of the local authorities and companies that produces, transport and distribute water);

examples:

- S.C. APA -C.T.T.A. S.A. Alba Iulia, Alba

- S.C. APA -C.T.T.A. S.A. Filiala Alba Iulia SA., Alba Iulia, Alba
- S.C. APA -C.T.T.A. S.A Filiala Blaj, Blaj, Alba

— Compania de Apa Arad

— S.C. Aquaterm AG 98 S.A. Curtea de Arges, Arges
— S.C. APA Canal 2000 S.A. Pitesti, Arges

— S.C. APA Canal S.A. Onesti, Bacau

— Compania de Apa-Canal, Oradea, Bihor

— R.A.J.A. Aquabis Bistrita, Bistrita-Nasaud

— S.C. APA Grup SA Botosani, Botosani

— Compania de Apa, Brasov, Brasov
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R.A. APA, Briila, Briila

S.C. Ecoaquasa Sucursala Calarasi, Calarasi, Calarasi
S.C. Compania de Apa Somes S.A., Cluj, Cluj-Napoca
S.C. Aquasom S.A. Dej, Clyj

Regia Autonoma Judeteana de Apa, Constanta, Constanta
R.A.G.C. Targoviste, Dambovita

R.A. APA Craiova, Craiova, Dolj

S.C. Apa-Canal S.A., Bailesti, Dolj

S.C. Apa-Prod S.A. Deva, Hunedoara

R.A.J.A.C. Iasi, lasi

Directia Apa-Canal, Pascani, lasi

Societatea Nationald a Apelor Minerale (SNAM)
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SLOVENIA

Entities producing, transporting or distributing drinking water, in accordance with the concession

act granted pursuant to the Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, 32/93, 1/96) and the decisions

issued by the municipalities.

Mat. St. Naziv Possttna Kraj
5015731 | Javno Komunalno Podjetje Komunala Trbovlje D.O.O. 1420 Trbovlje
5067936 | Komunala D.0.O. Javno Podjetje Murska Sobota 9000 Murska Sobota
5067804 | Javno Komunalno Podjetje Komunala Kocevje D.O.O. 1330 Kocevje
5075556 Loska Komunala, Oskrba Z Vodo In Plinom, D.D. Skofja 4220 $kofja Loka
Loka
5922109 Ko'munaln‘o Podjetje Velenje D.O.0O. Izvajanje Komunalnih 3320 Velenje
Dejavnosti D.O.O.
5072107 | Javno Komunalno Podjetje Slovenj Gradec D.O.O. 2380 Slovenj Gradec
1122959 | Komunala Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Gornji Grad | 3342 Gornji Grad
1332115 | Rezijski Obrat Obcine Jezersko 4206 Jezersko
1332155 | Rezijski Obrat Obc¢ine Komenda 1218 Komenda
1357883 | Rezijski Obrat Obc¢ine Lovrenc Na Pohorju 2344 Lovrepc Na
Pohorju
1563068 | Komuna, Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Beltinci 9231 Beltinci
1637177 | Pindza Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Petrovci 9203 Petrovci
1683683 | Javno Podjetje Eds - Ekolodka Druzba, D.0.O. Sentjernej 8310 Sentjernej
5015367 Javno Podj etjq Kovod Postojna, Vodovod, Kanalizacija, 6230 Postojna
D.O.0O., Postojna
5015707 Komunalno Podjetje Vrhnika Proizvodnja In Distribucija 1360 Vrhnika
Vode, D.D.
5016100 | Komunalno Podjetje Ilirska Bistrica 6250 Ilirska Bistrica
5046688 | Javno Podjetje Vodovod — Kanalizacija, D.O.O. Ljubljana | 1000 Ljubljana
5062403 | Javno Podjetje Komunala Crnomelj D.O.O. 8340 Crnomelj
5063485 Komunala Radovljica, Javno Podjetje Za Komunalno 4240 Radovljica
Dejavnost, D.O.O.
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Mat. St. Naziv Pogs;ma Kraj

5067731 | Komunala Kranj, Javno Podjetje, D.O.O. 4000 Kranj

5067758 | Javno Podjetje Komunala Cerknica D.O.O. 1380 Cerknica

5068002 | Javno Komunalno Podjetje Radlje D.O.O. Ob Dravi 2360 Radlje Ob Dravi

5068126 | Jkp, Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Slovenske Konjice | 3210 Iilgrﬁgzke

5068134 | Javno Komunalno Podjetje Zalec D.O.O. 3310 Zalec

5073049 | Komunalno Podjetje Ormoz D.O.O. 2270 Ormoz

5073103 | Kop Javno Komunalno Podjetje Zagorje Ob Savi, D.O.O. 1410 Zagorje Ob Savi

5073120 | Komunala Novo Mesto D.O.0O., Javno Podjetje 8000 Novo Mesto

5102103 | Javno Komunalno Podjetje Log D.O.O. 2390 Ravnve Na
Koroskem

5111501 Okp Javno Podjetje Za Komunalne Storitve Rogaska 3250 Rogaka Slatina

Slatina D.O.O.
5112141 Javno Podjetje Komunalno Stanovanjsko Podjetje Litija, 1270 Litija
D.O.O.

5144558 | Komunalno Podjetje Kamnik D.D. 1241 Kamnik

5144574 | Javno Komunalno Podjetje Grosuplje D.O.O. 1290 Grosuplje

5144728 | Ksp Hrastnik Komunalno - Stanovanjsko Podjetje D.D. 1430 Hrastnik

5145023 | Komunalno Podjetje Trzi¢ D.O.O. 4290 Trzi¢

5157064 | Komunala Metlika Javno Podjetje D.O.O. 8330 Metlika

5210461 | Komunalno Stanovanjska Druzba D.O.O. Ajdovs¢ina 5270 Ajdovscina

5213258 | Javno Komunalno Podjetje Dravograd 2370 Dravograd

5221897 | Javno Podjetje Komunala D.O.O. Mozirje 3330 Mozirje

5227739 | Javno Komunalno Podjetje Prodnik D.O.O. 1230 Domzale

5243858 | Komunala Trebnje D.O.O. 8210 Trebnje

5254965 | Komunala, Komunalno Podjetje D.O.0O.,Lendava 9220 Lendava -
Lendva

5321387 | Komunalno Podjetje Ptuj D.D. 2250 Ptuj

5466016 | Javno Komunalno Podjetje Sentjur D.O.O. 3230 Sentjur

5475988 | Javno Podjetje Komunala Radece D.O.O. 1433 Radece
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Mat. St. Naziv Pogs;ma Kraj
Radenska-Ekoss, Podjetje Za Stanovanjsko, Komunalno In .
3329522 Ekolosko Dejavnost, Radenci D.O.O. 9252 Radenci
5777372 Vit-Pro D.0O.0O. Vitanje; Komunala Vitanje, Javno Podjetje 3205 Vitanje
D.O.O.
5827558 | Komunalno Podjetje Logatec D.O.O. 1370 Logatec
5874220 | Rezijski Obrat Obcine Osilnica 1337 Osilnica
5874700 | Rezijski Obrat Obc¢ine Turnisce 9224 Turnisce
5874726 | Rezijski Obrat Obéine Cren3ovci 9232 Crensovci
5874734 | Rezijski Obrat Obc¢ine Kobilje 9223 Dobrovnik
5881820 | Rezijski Obrat Obcina Kanal Ob Soci 5213 Kanal
5883067 | Rezijski Obrat Obc¢ina TiSina 9251 Tisina
5883148 | Rezijski Obrat Ob¢&ina Zelezniki 4228 Zelezniki
5883342 | Rezijski Obrat ObcCine ZrecCe 3214 Zrece
5883415 | Rezijski Obrat Ob¢ina Bohinj 4264 | Bohiniska
Bistrica
5883679 | Rezijski Obrat Obgina Crna Na Koroskem 2393 | CmaMa
Koroskem
5914540 | Vodovod - Kanalizacija Javno Podjetje D.O.O. Celje 3000 Celje
5926823 | Jeko - In, Javno Komunalno Podjetje, D.O.O., Jesenice 4270 Jesenice
5945151 | Javno Komunalno Podjetje Brezovica D.O.O. 1352 Preserje
5156572 | Kostak, Komunalno In Stavbno Podjetje D.D. Krsko 8270 Krsko
Vodokomunalni Sistemi Izgradnja In Vzdrzevanje . ™
1162431 Vodokomunalnih Sistemov D.O.O. Velike Lasce Velike Lasce
1314297 | Vodovodna Zadruga Golnik, Z.0.0. 4204 Golnik
1332198 | Rezijski Obrat Obéine Dobrovnik 9223 | Dobrovaik-
Dobronak
1357409 | Rezijski Obrat Obgine Dobje 3204 | DobiePri
Planini
1491083 | Pungrad, Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Bodonci 9265 Bodonci
1550144 | Vodovodi In Kanalizacija Nova Gorica D.D. 5000 Nova Gorica
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Mat. St. Naziv Poggt.na Kraj
1672860 | Vodovod Murska Sobota Javno Podjetje D.O.O. 9000 Murska Sobota
5067545 | Komunalno Stanovanjsko Podjetje BreZice D.D. 8250 Brezice
5067782 3\8(6 P?céjegi - Azienda Publica Rizanski Vodovod Koper 6000 Ié;)}}))s; i-stria
5067880 | Mariborski Vodovod Javno Podjetje D.D. 2000 Maribor
5068088 | Javno Podjetje Komunala D.O.O. Sevnica 8290 Sevnica
5072999 | Kraski Vodovod Sezana Javno Podjetje D.O.O. 6210 Sezana
5073251 | Hydrovod D.O.O. Kocevje 1330 Kocevje
5387647 | Komunalno-Stanovanjsko Podjetje Ljutomer D.O.O. 9240 Ljutomer
5817978 | Vodovodna Zadruga Preddvor, Z.B.O. 4205 Preddvor
5874505 | Rezijski Obrat Obcina Lasko Lasko

5880076 | Rezijski Obrat Obcine Cerkno 5282 Cerkno
5883253 | Rezijski Obrat Obc¢ine Race Fram 2327 Race

5884624 | Vodovodna Zadruga Lom, Z.0.0. 4290 Trzi¢

5918375 | Komunala, Javno Podjetje, Kranjska Gora, D.O.O. 4280 Kranjska Gora
5939208 | Vodovodna Zadruga Seni¢no, Z.0.0. 4294 Krize

1926764 | Ekoviz D.O.O. 9000 Murska Sobota
5077532 | Komunala Tolmin, Javno Podjetje D.O.O. 5220 Tolmin
5880289 | Obc¢ina Gornja Radgona 9250 Gornja Radgona
1274783 | Wte Wassertechnik Gmbh, Podruznica Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora
1785966 | Wte Bled D.O.O. 4260 Bled

1806599 | Wte Essen 3270 Lasko
5073260 | Komunalno Stanovanjsko Podjetje D.D. Sezana 6210 Sezana
5297747 E;/rrlllcr)l 111)(0131] g‘g:eo Flentralna Cistilna Naprava Domzale - 1230 Dompale
1215027 | Aquasystems Gospodarjenje Z Vodami D.O.O. 2000 Maribor
1534424 | Javno Komunalno Podjetje D.O.O. MeZica 2392 Mezica
1639285 | Cistilna Naprava Lendava D.O.O. 9220 Egﬁgﬁ‘f )
5066310 | Nigrad Javno Komunalno Podjetje D.D. 2000 Maribor
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Postna

Mat. St. Naziv &t Kraj
5072255 Javno Podjetje-Azienda Pubblica Komunala Koper, D.O.O. 6000 Koper -
- S.R.L. Capodistria
5156858 Javno Podjetje Komunala Izola, D.O.0O. Azienda Pubblica 6310 Izola - Tsola
Komunala Isola, S.R.L.
Gop Gradbena, Organizacijska In Prodajna .
5338271 Dejavnost.D.0.0. 8233 Mirna
5708257 | Stadij, D.O.O., HruSevje 6225 HruSevje
5144647 | Komunala, Javno Komunalno Podjetje Idrija, D.O.O. 5280 Idrija
5105633 | Javno Podjetje Okolje Piran 6330 Piran - Pirano
5874327 | Rezijski Obrat Obcina Kranjska Gora 4280 Kranjska Gora
1197380 Clstg Narava, Javno Komunalno Podjetje D.O.O. Moravske 9276 Morquke
Toplice Toplice

SLOVAKIA

Entities operating public water systems in connection with production or transport and
distribution of drinking water to the public on basis of trade licence and certificate of
professional competency for operation of public water systems granted pursuant to Act.
No. 442/2002 Coll. in wording of Acts No. 525/2003 Coll., No. 364/2004 Coll., No.
587/2004 Coll. and No. 230/2005 Coll.,

7918/13

MN/DOS/vm 351
DGC 1A EN




— Entities operating water management plant pursuant to conditions referred to in Act. No.
364/2004 Coll. in wording of Acts No. 587/2004 Coll. and No. 230/2005 Coll., on basis of
the permission granted pursuant to Act. No. 135/1994 Coll. in wording of Acts No.
52/1982 Coll., No. 595/1990 Coll., No. 128/1991 Coll., No. 238/1993 Coll., No. 416/2001
Coll., No. 533/2001 Coll. and simultaneously provide for transport or distribution of
drinking water to the public pursuant to Act. No. 442/2002 Coll. in wording of Acts No.
525/2003 Coll., No. 364/2004 Coll., No. 587/2004 Coll. and No. 230/2005 Coll.

For example:

— Bratislavska vodarenska spolocnos', a.s.

— Zéapadoslovenska vodarenska spolo¢nos', a.s.
— Povazska vodarenska spolo¢nos', a.s.

- Severoslovenské vodarne a kanalizacie, a.s.
— Stredoslovenska vodarenska spolo¢nos', a.s.
— Podtatranska vodarenska spolo¢nos', a.s.

— Vychodoslovenska vodarenska spolocnos', a.s.
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FINLAND

Water supply authorities coming under Section 3 of the vesihuoltolaki/lagen om

vattentjanster (119/2001).
SWEDEN

Local authorities and municipal companies producing, transporting or distributing drinking water

pursuant to lagen (2006:412) om allménna vattentjénster.
UNITED KINGDOM

— A company holding an appointment as a water undertaker or a sewerage undertaker under

the Water Industry Act. 1991

— A water and sewerage authority established by section 62 of the Local Government etc

(Scotland) Act. 1994.

The Department for Regional Development (Northern Ireland)
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II.

PRODUCTION, TRANSPORT OR DISTRIBUTION OF ELECTRICITY

BELGIUM

Local authorities and associations of local authorities, for this part of their activities.

Société de Production d'Electricité / Elektriciteitsproductie Maatschappij.
Electrabel / Electrabel
Elia

BULGARIA

Entities licensed for production, transport, distribution, public delivery or supply by end supplier of

electricity pursuant to Article 39(1) of the 3akona 3a eneprerukara (06H., JIB, 6p.107/09.12.2003):

AEL Ko3znonyit - EAJ]

bonkan Enepmxu Al

bpuken - EAJI

bobarapcko akimonepHo apyxectBo ['panutonn A/l

Hesen AJ]
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- EBH bwarapus Enexrpopasnpenenenne AJl
- EBH Bboarapus EnekrpocHabsBane A/l

— EN U EC - 3C Mapuna Uzroxk 1

- Enepruitna komnanus Mapuna Uztox 11 - AT
- Enepro-npo bearapust - AJI

- EOH bbarapus Mpexu Al

- EOH bwarapus [ponaxou A/l

— EPII 3natan maceim Al

- ECO EAZl

— ECII "3naran maceuu" AJl

— 3natHu nsAchUU-cepBU3 A/l

- Kanunakpa Yunp Ilaysp AJ]

— HEK EAJI

- Ilerpon A/]

- Ilerpon Cropumx AJl

- IMupuncka buctpuna-Eneprusa AJ]

- Pyno-Kazannbsk Al

- Centpan xuapoenekrpuk 160 byiarapu EOO/]

- CapuueB Opsar AL
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- TEIL - bo6os lon EAJT

- TEL] - Bapua EAJ]

- TEL] "Mapuna 3" — AJ{

- TEL] Mapuua 13tok 2 — EAJ]

— Tornoduxarms ['abposo — EAJ]

- Tornodukanmsa Kazanask — EAJL
- Tornoduxarms [epuuk — EAJ]

- Tomnoduxanms [Inesen — EAJ]

— EBH bwarapus Torodpukanus — [Inosaus - EAJ]
— Tomnoduxamus Pyce — EAJ]

- Tomnoduxamms Cnusen — EAJ]

— Tornoduxamms Codpust — EAJL

— Tomnodukamus lymen — EAJ]

— Xunpoeneproctpoit EOO/L

— YE3 bwarapus Pasnpenenenue A/l

- YE3 Enextpo bearapus A/l
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CZECH REPUBLIC

All contracting entities in the sectors which supply services in the electricity sector defined in the

section 4 paragraph 1 letter ¢) of Act. No. 137/2006 Coll. on Public Contracts, as amended.
Examples of contracting entities:
- CEPS, a.s.
— CEZ, a. s.
— Dalkia Ceské republika, a.s.
- PREdistribuce, a.s.
— Plzeniska energetika a.s.
— Sokolovska uhelnd, pravni nastupce, a.s.
DENMARK

— Entities producing electricity on the basis of a licence pursuant to § 10 of lov om

elforsyning, see Consolidation Act. No. 1115 of 8 November 2006.

- Entities transporting electricity on the basis of a licence pursuant to § 19 of lov om

elforsyning, see Consolidation Act. No. 1115 of 8 November 2006.

— Transport of electricity carried out by Energinet Danmark or subsidiary companies fully
owned by Energinet Danmark according to lov om Energinet Danmark § 2, stk. 2 og 3, see

Act. No. 1384 of 20 December 2004.
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GERMANY

Local authorities, public law bodies or associations of public law bodies or State undertakings,
supplying energy to other undertakings, operating an energy supply network or having power of
disposal to an energy supply network by virtue of ownership pursuant to Article 3(18) of the Gesetz
iber die Elektrizitits- und Gasversorgung (Energiewirtschaftsgesetz) of 24 April 1998, as last
amended on 9 December 2006.

ESTONIA

Entities operating pursuant to Article 10(3) of the Public Procurement Act (RT 121.02.2007, 15,
76) and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332):

— AS Eesti Energia (Estonian Energy Ltd);
— OU Jaotusvork (Jaotusvork LLC);
— AS Narva Elektrijaamad (Narva Power Plants Ltd);

- OU Pahivork (Pohivork LLC).

7918/13 MN/DOS/vm 358
DGC 1A EN



IRELAND
The Electricity Supply Board
ESB Independent Energy [ESBIE — electricity supply]
Synergen Ltd. [electricity generation]
Viridian Energy Supply Ltd. [electricity supply]
Huntstown Power Ltd. [electricity generation]

Bord Gais Eireann [electricity supply]

Electricity Suppliers and Generators licensed under the Electricity Regulation Act 1999

EirGrid plc

GREECE

"Anuocia Emyeipnon Hiektpiopod A.E.", set up by Law No. 1468/1950 nepi 10pvoemws g AEH

and operates in accordance with Law No. 2773/1999 and Presidential Decree No. 333/1999.
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SPAIN
— Red Eléctrica de Espafia, S.A.
- Endesa, S.A.
- Iberdrola, S.A.
- Unioén Fenosa, S.A.
- Hidroeléctrica del Cantabrico, S.A.
- Electra del Viesgo, S.A.

— Other entities undertaking the production, transport and distribution of electricity, pursuant
to "Ley 54/1997, de 27 de noviembre, del Sector eléctrico" and its implementing

legislation.
FRANCE

— Electricité de France, set up and operating pursuant to Loi n°46-628 sur la nationalisation

de I'électricité et du gaz of 8 April 1946, as amended.
— RTE, manager of the electricity transport network.

— Entities distributing electricity, mentioned in Article 23 of Loi n°46-628 sur la
nationalisation de I'électricité et du gaz of 8 April 1946, as amended (mixed economy
distribution companies, régies or similar services composed of regional or local

authorities). Ex: Gaz de Bordeaux, Gaz de Strasbourg.
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— Compagnie nationale du Rhone
— Electricité de Strasbourg

ITALY

— Companies in the Gruppo Enel authorised to produce, transmit and distribute electricity
within the meaning of Decreto Legislativo No. 79 of 16 March 1999, as subsequently

amended and supplemented
- TERNA- Rete elettrica nazionale SpA

— Other undertakings operating on the basis of concessions under Decreto Legislativo No. 79

of 16 March 1999
CYPRUS

— H Apyn Hiektpiopov Kompov established by the mepi Avantoéemg Hiektpiopod Nopo,
Keo. 171.

— Awyepromg Zvotnuatog Metagopdg was established in accordance with article 57 of the

[Tepi POOUIoNC ™G Ayopdg Hiektpiopod Nopov 122(1) tov 2003

— Other persons, entities or businesses which operate an activity which is established in
Article 3 of Directive 2004/17/EC and which operate on the basis of a license granted by
virtue of Article 34 of mepi POOong g ayopdg Hiektpiopov Nopov tov 2003 {N.
122(1)/2003}.
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LATVIA

VAS "Latvenergo" and other enterprises which produce, transmit and distribute electricity, and

which make purchases according to law "Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likums"
LITHUANIA

— State Enterprise Ignalina Nuclear Power Plant

— Akciné bendrove "Lietuvos energija"

— Akciné bendrové "Lietuvos elektring"

— Akciné bendrové Ryty skirstomieji tinklai

— Akciné bendrove "VST"

— Other entities in compliance with the requirements of Article 70 (1, 2) of the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 84-2000, 1996; No.
4-102, 2006) and executing electricity production, transportation or distribution activity
pursuant to the Law on Electricity of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No.
66-1984, 2000; No. 107-3964, 2004) and the Law on Nuclear Energy of the Republic of
Lithuania (Official Gazette, No. 119-2771, 1996).
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LUXEMBOURG

— Compagnie grand-ducale d'¢lectricité de Luxembourg (CEGEDEL), producing or
distributing electricity pursuant to the convention concernant I'établissement et
l'exploitation des réseaux de distribution d'énergie €lectrique dans le Grand-Duché du

Luxembourg of 11 November 1927, approved by the Law of 4 January 1928.
— Local authorities responsible for the transport or distribution of electricity.
— Société électrique de 1'0Our (SEO).
— Syndicat de communes SIDOR.
HUNGARY

Entities producing, transporting or distributing electricity pursuant to Articles 162-163 of 2003. évi
CXXIX. torvény a kozbeszerzésekrol and 2007. évi LXXXVI. térvény a villamos energiarol.

MALTA
Korporazzjoni Enemalta (Enemalta Corporation)
NETHERLANDS

Entities distributing electricity on the basis of a licence (vergunning) granted by the provincial

authorities pursuant to the Provinciewet. For instance:
- Essent

— Nuon
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AUSTRIA

Entities operating a transmission or distribution network pursuant to the Elektrizitatswirtschafts-
und Organisationsgesetz, BGBI. I No 143/1998, as amended, or pursuant to the

Elektrizitdtswirtschafts(wesen)gesetze of the nine Lander
POLAND

Energy companies within the meaning of ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne,

including among others:

— BOT Elektrownia "Opole" S.A., Brzezie

- BOT Elektrownia Belchatow S.A,

— BOT Elektrownia Turéw S.A., Bogatynia

— Elblaskie Zaktady Energetyczne S.A. w Elblagu
- Elektrocieptownia Chorzow "ELCHO" Sp. z o.0.
- Elektrocieptownia Lublin - Wrotkdéw Sp. z o.0.
— Elektrocieptownia Nowa Sarzyna Sp. z 0.0.

— Elektrocieptownia Rzeszéw S.A.

— Elektrocieptownie Warszawskie S.A.
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Elektrownia "Kozienice" S.A.

Elektrownia "Stalowa "Wola" S.A.

Elektrownia Wiatrowa, Sp. z 0.0., Kamiensk
Elektrownie Szczytowo-Pompowe S.A., Warszawa
ENEA S.A., Poznan

Energetyka Sp. z 0.0, Lublin

EnergiaPro Koncern Energetyczny S.A., Wroctaw
ENION S.A., Krakow

Gornoslaski Zaktad Elektroenergetyczny S.A., Gliwice
Koncern Energetyczny Energa S.A., Gdansk
Lubelskie Zaktady Energetyczne S.A.

L.6dzki Zaktad Energetyczny S.A,

PKP Energetyka Sp. z 0.0., Warszawa

Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A., Warszawa
Potudniowy Koncern Energetyczny S.A., Katowice
Przedsigbiorstwo Energetyczne w Siedlcach Sp. z o.0.
PSE-Operator S.A., Warszawa

Rzeszowski Zaktad Energetyczny S.A,
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Zaktad Elektroenergetyczny "Elsen" Sp. z 0.0,, Czgstochowa

Zaktad Energetyczny Biatystok S.A,
Zaktad Energetyczny £0dz-Teren S,A.
Zaktad Energetyczny Torun S.A.

Zaktad Energetyczny Warszawa-Teren

Zaktady Energetyczne Okrggu Radomsko-Kieleckiego S.A.

Zespot Elektrocieptowni Bydgoszcz S.A.

Zespot Elektrowni Dolna Odra S.A., Nowe Czarnowo
Zespot Elektrowni Ostrotgka S.A.

Zespot Elektrowni Patnéw-Adamow-Konin S.A.

Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A,

Przedsigbiorstwo Energetyczne MEGAWAT Sp. Z.o0.0.

Zespot Elektrowni Wodnych Niedzica S.A.

Energetyka Potudnie S.A.
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PORTUGAL

Production of Electricity

Entities that produce elctricity pursuant to:

Decreto-Lei n°29/2006, de 15 de Fevereiro que estabelece as bases gerais da
organizac¢do e o funcionamento dos sistema eléctrico nacional (SEN), e as bases
gerais aplicaveis ao exercicio das actividades de producéo, transporte, distribuicdo e

comercializa¢do de electricidade e a organiza¢do dos mercados de electricidade;

Decreto-Lei n° 172/2006, de 23 de Agosto, que desenvolve os principios gerais
relativos a organizacdo e ao funcionamento do SEN, regulamentando o diploma a

tras referido.

Entities that produce electricity under a special regime pursuant to Decreto-Lei

n°® 189/88 de 27 de Maio, com a redac¢do dada pelos Decretos-Lei n° 168/99, de 18
de Maio, n° 313/95, de 24 de Novembro, n°® 538/99, de 13 de Dezembro, n°® 312/2001
en®313/2001, ambos de 10 de Dezembro, Decreto-Lei n° 339-C/2001, de 29 de
Dezembro, Decreto-Lei n® 68/2002, de 25 de Margo, Decreto-Lei n° 33-A/2005,

de 16 de Fevereiro, Decreto-Lei n® 225/2007, de 31 de Maio ¢ Decreto-Lei

n° 363/2007, de 2 Novembro.
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2. Transport of Electricity:
Entities that transport electricity pursuant to:

- Decreto-Lei n°29/2006, de 15 de Fevereiro e do Decreto-lei n° 172/2006, de 23 de
Agosto.

3. Distribution of Electricity:

—  Entities that distribute electricity pursuant to Decreto-Lei n°29/2006, de 15 de
Fevereiro, e do Decreto-lei n® 172/2006, de 23 de Agosto.

—  Entities that distribute electricity pursuant to Decreto-Lei n° 184/95, de 27 de Julho,
com a redacg¢@o dada pelo Decreto-Lei n® 56/97, de 14 de Margo e do Decreto-Lei
n°® 344-B/82, de 1 de Setembro, com a redac¢do dada pelos Decreto-Lei n® 297/86,
de 19 de Setembro, Decreto-Lei n° 341/90, de 30 de Outubro e Decreto-Lei n® 17/92,

de 5 de Fevereiro.
ROMANIA

— Societatea Comerciald de Producere a Energiei Electrice Hidroelectrica-SA Bucuresti

(Commercial Company for Electrical Power Production Hidroelectrica — SA Bucharest)
— Societatea Nationala "Nuclearelectrica" SA (Nuclearelectrica S.A. National Company)

— Societatea Comercialda de Producere a Energiei Electrice si Termice Termoelectrica SA
(Commercial Company for Electrical Power and Thermal Energy Production

Termoelectrica SA)
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— S.C. Electrocentrale Deva S.A. (SC Power Stations Deva SA)

— S.C. Electrocentrale Bucuresti S.A. (SC Power Stations Bucharest SA)

— S.C. Electrocentrale Galati SA (SC Power Stations Galati SA)

— S.C. Electrocentrale Termoelectrica SA (SC Power Stations Termoelectrica SA)

— S.C. Complexul Energetic Craiova SA (Commercial Company Craiova Energy Complex)
— S.C. Complexul Energetic Rovinari SA (Commercial Company Rovinari Energy Complex)
— S.C. Complexul Energetic Turceni SA (Commercial Company Turceni Energy Complex)

— Compania Nationala de Transport a Energiei Electrice Transelectrica SA Bucuresti

("Transelectrica" Romanian Power Grid Company)
— Societatea Comerciald Electrica SA, Bucuresti
— S.C. Filiala de Distributie a Energiei Electrice
— "Electrica Distributie Muntenia Nord" S.A
— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice
— "Electrica Furnizare Muntenia Nord" S.A

— S.C. Filiala de Distributie si Furnizare a Energiei Electrice Electrica Muntenia Sud

(Electrical Energy Distribution and Supply Branch Electrica Muntenia Sud)
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— S.C. Filiala de Distributie a Energiei Electrice (Commercial Company for Electrical

Energy Distribution)
— "Electrica Distributie Transilvania Sud" S.A

— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice (Commercial Company for Electrical Energy

Supply)
— "Electrica Furnizare Transilvania Sud" S.A

— S.C. Filiala de Distributie a Energiei Electrice (Commercial Company for Electrical

Energy Distribution)
— "Electrica Distributie Transilvania Nord" S.A

— S.C. Filiala de Furnizare a Energiei Electrice (Commercial Company for Electrical Energy

Supply)

— "Electrica Furnizare Transilvania Nord" S.A
- Enel Energie

- Enel Distributie Banat

— Enel Distributie Dobrogea

— E.ON Moldova SA

- CEZ Distributie
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SLOVENIA

Entities producing, transporting or distributing electricity pursuant to the Energetski zakon (Uradni

list RS, 79/99):

Mat. St. Naziv PoSsttna Kraj
1613383 | Borzen D.O.O. 1000 Ljubljana
5175348 | Elektro Gorenjska D.D. 4000 Kranj
5223067 | Elektro Celje D.D. 3000 Celje
5227992 | Elektro Ljubljana D.D. 1000 Ljubljana
5229839 | Elektro Primorska D.D. 5000 Nov‘a
Gorica
5231698 | Elektro Maribor D.D. 2000 Maribor
5427223 | Elektro - Slovenija D.O.O. 1000 Ljubljana
5226406 | Javno Podjetje Energetika Ljubljana, D.O.O. 1000 Ljubljana
1946510 | Infra D.O.O. 8290 Sevnica
Sodo Sistemski Operater Distribucijskega Omrezja Z .

2294389 Elektri¢no Energijo, D.O.O. 2000 Maribor
5045932 | Egs-Ri D.O.O. 2000 Maribor

SLOVAKIA

Entities providing for, on basis of permission, production, transport through transmission network

system, distribution and supply for the public of electricity through distribution network pursuant to

Act No. 656/2004 Coll.
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For example:
- Slovenské elektrarne, a.s.
— Slovenska elektrizatna prenosova sustava, a.s.
— Zapadoslovenska energetika, a.s.
— Stredoslovenska energetika, a.s.
— Vychodoslovenska energetika, a.s.
FINLAND

Municipal entities and public enterprises producing electricity and entities responsible for the
maintenance of electricity transport or distribution networks and for transporting electricity or for
the electricity system under a licence pursuant to Section 4 or 16 of
sahkomarkkinalaki/elmarknadslagen (386/1995) and pursuant to laki vesi- ja energiahuollon,
litkenteen ja postipalvelujen alalla toimivien yksikdiden hankinnoista (349/2007)/lag om

upphandling inom sektorerna vatten, energi, transporter och posttjanster (349/2007).
SWEDEN

Entities transporting or distributing electricity on the basis of a concession pursuant to

ellagen (1997:857)
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UNITED KINGDOM
— A person licensed under section 6 of the Electricity Act 1989
— A person licensed under Article 10(1) of the Electricity (Northern Ireland) Order 1992
— National Grid Electricity Transmission plc
— System Operation Northern Irland Ltd
— Scottish & Southern Energy plc

- SPTransmission plc
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1. AIRPORT INSTALLATIONS
BELGIUM
— Brussels International Airport Company
— Belgocontrol
— Luchthaven Antwerpen
- Internationale Luchthaven Oostende-Brugge
— Société Wallonne des Aéroports
- Brussels South Charleroi Airport
— Liege Airport
BULGARIA

I'maBHa aupeknus "['paknaHcka Bp3ayxoriaBatenta aamuauctpanusa” (General Directorate "Civil

Aviation Administration")

JIT "PbKOBOACTBO HA BB3AYILIHOTO JBUXKEHUE"
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Airport operators of civil airports for public use determined by the Council of Ministers pursuant to

Article 43(3) of the 3akoHa Ha rpaxJaHCKOTO Bb3AyxoruiaBaHe (00H., 1B, 6p.94/01.12.1972):
_ "Jletumie Codust" EAJ]
- "®panopt Tyun Crap Espnopt MeaumkMbHT" AJ]
— "Jletume [1nosaus" EAJ]
- "Jletuuie Pyce" EOO/]
— "Jletumie I'opna Opsaxosuna" EAJ|
CZECH REPUBLIC

All contracting entities in the sectors which exploit specified geographical area for the purposes of
the provision and operation of airports (ruled by the section 4 paragraph 1 letter i) of Act No.
137/2006 Coll. on Public Contracts, as amended).

Examples of contracting entities:

— Ceska sprava letist, s.p.

— Letisté¢ Karlovy Vary s.r.o.
- Letisté Ostrava, a.s.

— Sprava Letisté Praha, s. p.
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DENMARK

Airports operating on the basis of an authorisation pursuant to § 55(1) of the lov om luftfart, see

Consolidation Act No 731 of 21 June 2007.
GERMANY

Airports as defined in Article 38(2)(1) of the Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung of 19 June 1964, as
last amended on 5 January 2007.

ESTONIA

Entities operating pursuant to Article 10 (3) of the Public Procurement Act (RT 121.02.2007, 15,
76) and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332):

— AS Tallinna Lennujaam (Tallinn Airport Ltd);
— Tallinn Airport GH AS (Tallinn Airport GH Ltd).
IRELAND
— Airports of Dublin, Cork and Shannon managed byAer Rianta — Irish Airports.

— Airports operating on the basis of a public use licence granted pursuant to the Irish
Aviation Authority Act 1993 as amended by the Air Navigation and Transport
(Amendment) Act, 1998, and at which any scheduled air services are performed by aircraft

for the public transport of passengers, mail or cargo.
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GREECE

"Yrnpeoia [Toltikng Agponopiag” ("YITA") operating pursuant to Legislative Decree
No 714/70, as amended by Law No 1340/83; the organisation of the company is laid down
by Presidential Decree No. 56/89, as amended subsequently.

The company "AeBviig Aepolpévag ABnvav" at Spata operating pursuant to Legislative
Decree No 2338/95 Kvpwon Zoppaocng Avamtuéng tov Néov AtebBvoig Agpodpopiov g
ABMvag ota Xndra, "idpvon g etarpeiog 'Aebving Agpoipévag Abnvav ALE.' éykpion

TEPPUALOVTIKOV OpmV Kot AALES dlaTaEelc").

"®opeic Awayeipionc” in accordance with Presidential Decree No 158/02 "Iopvon,
KOTOoKELN, EE0MMOUOG, OpYavwaon, dloiknor, Aettovpyio Kot EKpE- TAAAEVOT TOMTIKMDV
OEPOMUEVMV ATO PUGIKE TPOCHOTA, VOUIKE TPOSHOTA 101 TIKOV dtkaiov Kot OpyovicGrovg

Tomkng Avtodoiknong" (Greek Official Gazette A 137)
SPAIN

Ente publico Aeropuertos Espafioles y Navegacion Aérea (AENA)
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FRANCE

— Airports operated by State-owned companies pursuant to Articles L.251-1, L.260-1 and
L.270-1 of the code de 'aviation civile.

— Airports operating on the basis of a concession granted by the State pursuant to Article

R.223-2 of the code de 'aviation civile.

— Airports operating pursuant to an arrété préfectoral portant autorisation d'occupation

temporaire.

- Airports set up by a public authority and which are the subject of a convention as laid

down in Article L.221-1 of the code de l'aviation civile.

— Airports whose property has been transferred to regional or local authorities or to a group
of them pursuant to Loi n°2004-809 of 13 August 2004 relative aux libertés et

responsabilités locales, notably its Article 28:
— Aérodrome d'Ajaccio Campo-dell'Oro
— Aérodrome d'Avignon

— Aérodrome de Bastia-Poretta

— Aérodrome de Beauvais-Tillé

— Aérodrome de Bergerac-Roumaniére
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Aérodrome de Biarritz-Anglet-Bayonne
Aérodrome de Brest Bretagne

Aérodrome de Calvi-Sainte-Catherine
Aérodrome de Carcassonne en Pays Cathare
Aérodrome de Dinard-Pleurthuit-Saint-Malo
Aérodrome de Figari-Sud Corse

Aérodrome de Lille-Lesquin

Aérodrome de Metz-Nancy-Lorraine
Aérodrome de Pau-Pyrénées

Aérodrome de Perpignan-Rivesaltes
Aérodrome de Poitiers-Biard

Aérodrome de Rennes-Saint-Jacques

7918/13

DGC 1A

MN/DOS/vm

379
EN



— State-owned civilian airports whose management has been conceded to a chambre de
commerce et d'industrie (Article 7 of Loi n°2005-357 of 21 April 2005 relative aux
aéroports and Décret n°2007-444 of 23 February 2007 relatif aux aérodromes appartenant a
I'Etat).

— Aérodrome de Marseille-Provence

— Aérodrome d'Aix-les-Milles et Marignane-Berre

— Aérodrome de Nice Cote-d'Azur et Cannes-Mandelieu
—  Aérodrome de Strasbourg-Entzheim

— Aérodrome de Fort-de France-le Lamentin

— Aérodrome de Pointe-a-Pitre-le Raizet

— Aérodrome de Saint-Denis-Gillot

- Other State-owned civilian airports excluded from the transfer to regional and local

authorities pursuant to Décret n°2005-1070 of 24 August 2005, as amended:
— Aérodrome de Saint-Pierre Pointe Blanche
— Aérodrome de Nantes Atlantique et Saint-Nazaire-Montoir

— Aéroports de Paris (Loi n°2005-357 of 20 April 2005 and Décret n°2005-828
of 20 July 2005)
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ITALY

— From 1 January 1996, the Decreto Legislativo N°497 of 25 November 1995, relativo alla
trasformazione dell'Azienda autonoma di assistenza al volo per il traffico aereo generale in
ente pubblico economico, denominato ENAV, Ente nazionale di assistenza al volo,
reconducted several times and subsequently transformed into law, Legge N° 665
of 21 December 1996 has finally established the transformation of that entity into a share
company (S.p.A) as from 1 January 2001

— Managing entities set up by special laws.

— Entities operating airport facilities on the basis of a concession granted pursuant to

Article 694 of the Codice della navigazione, Regio Decreto N°327 of 30 March 1942.
— Airport entities, including the managing companies SEA (Milan) and ADR (Fiumicino).
CYPRUS
LATVIA

— Valsts akciju sabiedriba "Latvijas gaisa satiksme" (State public limited liability company

"Latvijas gaisa satiksme")

— Valsts akciju sabiedriba "Starptautiska lidosta 'Riga™ (State public limited liability

company "International airport 'Riga")

— SIA "Aviasabiedriba "Liepaja" (Aviacompany Liepaja Ltd.).
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LITHUANIA
— State Enterprise Vilnius International Airport
— State Enterprise Kaunas Airport
— State Enterprise Palanga International Airport
— State Enterprise "Oro navigacija"
— Municipal Enterprise "Siauliy oro uostas"

— Other entities in compliance with the requirements of Article 70 (1, 2) of the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 84-2000, 1996; No.
4-102, 2006) and operating in the field of airport installations in accordance with the Law
on Aviation of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 94-2918, 2000).

LUXEMBOURG

- Aéroport du Findel.
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HUNGARY

Airports operating pursuant to Articles 162-163 of 2003. évi CXXIX. térvény a
kozbeszerzésekrol and 1995. évi XCVIL. torvény a 1égikozlekedésrol.

Budapest Ferihegy Nemzetk6zi Repiilotér managed by Budapest Airport Rt. on the basis
of 1995. évi XCVIL. torvény a 1égikozlekedésrdl and 83/2006. (XII. 13.) GKM rendelet a
1égiforgalmi iranyitd szolgalatot ellato és a 1égiforgalmi szakszemélyzet képzését végzo

szervezetrol.
MALTA
L-Ajruport Internazzjonali ta" Malta (Malta International Airport)

NETHERLANDS

Airports operating pursuant to Articles 18 and following of the Luchtvaartwet. For instance:

Luchthaven Schiphol
AUSTRIA

Entities authorised to provide airport facilities pursuant to the Luftfahrtgesetz, BGBI.
No 253/1957, as amended.
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POLAND

— Public undertaking "Porty Lotnicze" operating on the basis of ustawa z dnia 23

pazdziernika 1987 r. o przedsigbiorstwie panstwowym "Porty Lotnicze"
- Port Lotniczy Bydgoszcz S.A.
— Port Lotniczy Gdansk Sp. z o.0.
— Gornoslaskie Towarzystwo Lotnicze S.A. Migdzynarodowy Port Lotniczy Katowice
— Migdzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawta II Krakow - Balice Sp. z 0.0
— Lotnisko £.6dz Lublinek Sp. z o.0.
- Port Lotniczy Poznan - Lawica Sp. z o.o.
— Port Lotniczy Szczecin - Goleniéw Sp. z o. o.
— Port Lotniczy Wroctaw S.A.
— Port Lotniczy im. Fryderyka Chopina w Warszawie
— Port Lotniczy Rzeszdw - Jasionka
— Porty Lotnicze "Mazury- Szczytno" Sp. z 0. 0. w Szczytnie

— Port Lotniczy Zielona Gora - Babimost
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PORTUGAL

— ANA — Aeroportos de Portugal, S.A., set up pursuant to Decreto-Lei No 404/98
do 18 de Dezembro 1998.

— NAV — Empresa Publica de Navegacdo Aérea de Portugal, E. P., set up pursuant to
Decreto-Lei No 404/98 do 18 de Dezembro 1998.

— ANAM - Aeroportos ¢ Navegagdo Aérea da Madeira, S. A., set up pursuant to Decreto-Lei
No 453/91 do 11 de Dezembro 1991.

ROMANIA

— Compania Nationald "Aeroporturi Bucuresti" SA (National Company "Bucharest Airports
S.A.")

— Societatea Nationald "Aeroportul International Mihail Kogélniceanu-Constanta" (National

Company "International Airport Mihail Kogéalniceanu-Constanta" S.A.)

— Societatea Nationala "Aeroportul International Timisoara-Traian Vuia"-SA (National

Company International "International Airport Timisoara-Traian Vuia"-S.A.)

— Regia Autonoma "Administragia Romana a Serviciilor de Trafic Aerian ROMAT SA"
(Autonomous Public Service Undertaking "Romanian Air Traffic Services Administration

ROMAT S.A.")
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— Aeroporturile aflate in subordinea Consiliilor Locale (Airports under Local Councils'

subordination)
— SC Aeroportul Arad SA (Arad Airport S.A. Commercial Company)

— Regia Autonoma Aeroportul Bacdu (Autonomous Public Service Undertaking Bacau

Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Baia Mare (Autonomous Public Service Undertaking Baia

Mare Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Cluj Napoca (Autonomous Public Service Undertaking Cluj

Napoca Airport)

— Regia Autonomé Aeroportul International Craiova (Autonomous Public Service

Undertaking International Craiova Airport)
— Regia Autonoma Aeroportul Iasi (Autonomous Public Service Undertaking lasi Airport)

— Regia Autonomd Aeroportul Oradea (Autonomous Public Service Undertaking Oradea

Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Satu-Mare (Autonomous Public Service Undertaking
Satu-Mare Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Sibiu (Autonomous Public Service Undertaking Sibiu

Airport)
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— Regia Autonoma Aeroportul Suceava (Autonomous Public Service Undertaking Suceava

Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Targu Mures (Autonomous Public Service Undertaking Targu

Mures Airport)

— Regia Autonoma Aeroportul Tulcea (Autonomous Public Service Undertaking Tulcea

Airport)

- Regia Autonoma Aeroportul Caransebes

SLOVENIA

Public civil airports that operate pursuant to the Zakon o letalstvu (Uradni list RS, 18/01)

Mat. St. Naziv Postna St. Kraj
1589423 | Letalski Center Cerklje Ob Krki 8263 Cerklje Ob Krki
1913301 | Kontrola Zra¢nega Prometa D.O.O. 1000 Ljubljana
5142768 | Aerodrom Ljubljana D.D. 4210 Brnik-Aerodrom
5500494 | Aerodrom Portoroz, D.O.O. 6333 Secovlje -

Sicciole
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SLOVAKIA

Entities operating airports on basis of consent granted by state authority and entities providing for
aerial telecommunications services pursuant to Act No. 143/1998 Coll. in wording of Acts No.

57/2001 Coll., No. 37/2002 Coll., No. 136/2004 Coll. and No 544/2004 Coll.
For example:
- Letisko M.R.Stefanika, a.s., Bratislava
— Letisko Poprad — Tatry, a.s.
- Letisko KoSice, a.s.
FINLAND

Airports managed by the 'Tlmailulaitos Finavia/Luftfartsverket Finavia', or by a municipal or public
enterprise pursuant to the ilmailulaki/luftfartslagen (1242/2005) and laki Ilmailulaitoksesta/lag om
Luftfartsverket (1245/2005).

SWEDEN
— Publicly-owned and operated airports in accordance with luftfartslagen (1957:297)

— Privately-owned and operated airports with an operating licence under the act, where this

licence corresponds to the criteria of Article 2(3) of the Directive.
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UNITED KINGDOM

— A local authority which exploits a geographical area for the purpose of providing airport or

other terminal facilities to carriers by air

— An airport operator within the meaning of the Airports Act 1986 who has the management

of an airport subject to economic regulation under Part IV of that Act.
— Highland and Islands Airports Limited
— An airport operator within the meaning of the Airports (Northern Ireland) Order 1994

— BAA Ltd.
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IV. MARITIME OR INLAND PORT OR OTHER TERMINAL FACILITIES
BELGIUM

— Gemeentelijk Havenbedrijf van Antwerpen

— Havenbedrijf van Gent

— Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtigen

— Port autonome de Charleroi

- Port autonome de Namur

- Port autonome de Liege

— Port autonome du Centre et de 1'Ouest

— Société régionale du Port de Bruxelles/Gewestelijk Vennootschap van de Haven van
Brussel

- Waterwegen en Zeekanaal

- De Scheepvaart
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BULGARIA
JII "Ilpucranuina uadpactpykrypa"

Entities which on the bases of special or exclusive rights perform exploitation of ports for public
transport with national importance or parts thereof, listed in Annex No 1 to Article 103a of the

3aKoHa 3a MOPCKUTE MPOCTPAHCTBA, BBTPELIHUTE BOJHH ITBTHIIIA U IIPUCTAaHUIIATa HAa PemmyOnuka

Boarapust (06H., JIB, 6p.12/11.02.2000):

_ "IIpucranumie Bapua" EAJ]

_ "TTopt Banxuuk" Al

- "BM Ilopt" Al

_ "Mpucranmme Byprac" EAJ]

— "IIpucTanumien komimiekc — Pyce" EAJ]
_ "[Mpucranumen kommuieke — Jlom" EAJ]
_ "Mpucranuie Bumua" EOO/]

_ "paraxen ot — Uctop" AJ]

— "JlyHaBcku UHIycTpuaseH napk" AJl
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Entities which on the bases of special or exclusive rights perform exploitation of ports for public

transport with regional importance or parts thereof, listed in Annex No. 2 to Article 103a of the

3aKoHa 3a MOPCKUTE MTPOCTPAHCTBA, BTPELIHUTE BOJHH IIBTUIIIA U IPUCTAaHUIATa HAa PemmyOnuka

Bboarapust (06H., /1B, 6p.12/11.02.2000):

- "®um [Topt" AJ]

— Kopabopemonten 3aBoy "[loprt - Byprac" AJ]
_ "JIn6bpTH Metazc rpyn" Al

- "Tpanccrpoii — Byprac" A

_ "Omnecoc ITIBM" AT

- "Ilonabpxane yncrorara Ha Mopckute Boau" AJl
— "[Tomapuc 8" OO/

- "Jlecun" AJ]

_ "Pommerpon — Bearapus" AJl

_ "Byamapxker — JIM" OO/]

_ "CBoboana 30Ha — Pyce" EAJ]

_ "JlynaBcku gparaxkes ¢uot" — AJl

— "Hapen" OO/
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"TELL Cunoza" A/l
HEK EAJ] — xnon "AEIL] — benene"
"Hadtexc [lerpon" EOO/]

"®epubdoTen komrekc" AJl

"lynaBcku nparaxke ¢uaot Jynum" A/l

"OMB bsarapus" EOO/]

CO MAT AJl — xmoH Buguna
"CBo0OoHa 30Ha — Buaun" EAJ]
"lynaBcku nparaxet ¢aor Buaun"
"IynaB typc" ALl

"MexoM" OOJ]

"yos1 Be Ko" EOO/L
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CZECH REPUBLIC

All contracting entities in the sectors which exploit specified geographical area for the purposes of
the provision and operation of maritime or inland ports or other terminal facilities to carriers by air,
sea or inland waterways (ruled by the section 4 paragraph 1 letter i) of Act No. 137/2006 Coll. on

Public Contracts, as amended).

Examples of contracting entities:

Ceské piistavy, a.s.
DENMARK
— Ports as defined in § 1 of lov om havne, see Act No 326 of 28 May 1999
GERMANY
— Seaports owned totally or partially by territorial authorities (Lénder, Kreise Gemeinden).

— Inland ports subject to the Hafenordnung pursuant to the Wassergesetze of the Lander
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ESTONIA

Entities operating pursuant to Article 10 (3) of the Public Procurement Act (RT 121.02.2007, 15,
76) and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332):

- AS Saarte Liinid;
— AS Tallinna Sadam

IRELAND
Ports operating pursuant to Harbours Acts 1946 to 2000

Port of Rosslare Harbour operating pursuant to the Fishguard and Rosslare Railways and Harbours

Acts 1899
GREECE

— "Opyoviopdc Aypévog Borov Avovoun Etaipeia” ("O.A.B. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoviopdc Awévog EAevsivag Avavoun Etopeia” ("O.ALE. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoviopdc Awévoc Hyovpevitoag Avaovoun Etapeia" ("O.A.HT'. A.E."), pursuant to
Law No 2932/01.
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— "Opyavicpdc Ayévog Hpaxieiov Avovoun Etapeia" ("O.A.H. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyavicpdc Ayévog Kapdrag Avovoun Etapeia” ("O.A.K. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoviopdc Awévog Képkupag Avovoun Etapeia” ("O.A.KE. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoaviopdc Awévog Iatpav Avovoun Etapeia” ("O.AITA. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoviopdc Awévog Aavpiov Avovoun Etapeia” ("O.A.A. A.E."), pursuant to Law
No 2932/01.

— "Opyoviopdc Awévog Pagpnvoc Avaovoun Etopeia” ("O.A.P. A.E"), pursuant to Law
No 2932/01.

— (Port Authorities)

— Other ports, Anpotikd kot Nopapytokd Tapeio (Municipal and Prefectural Ports) governed
by Presidential Decree No 649/1977., Law 2987/02, Pres.Decree 362/97 and Law 2738/99
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SPAIN
— Ente publico Puertos del Estado
— Autoridad Portuaria de Alicante
— Autoridad Portuaria de Almeria — Motril
— Autoridad Portuaria de Avilés
— Autoridad Portuaria de la Bahia de Algeciras
— Autoridad Portuaria de la Bahia de Cadiz
— Autoridad Portuaria de Baleares
— Autoridad Portuaria de Barcelona
— Autoridad Portuaria de Bilbao
— Autoridad Portuaria de Cartagena
— Autoridad Portuaria de Castellon
— Autoridad Portuaria de Ceuta
— Autoridad Portuaria de Ferrol — San Cibrao
— Autoridad Portuaria de Gijon

— Autoridad Portuaria de Huelva
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— Autoridad Portuaria de Las Palmas

— Autoridad Portuaria de Mélaga

— Autoridad Portuaria de Marin y Ria de Pontevedra
— Autoridad Portuaria de Melilla

— Autoridad Portuaria de Pasajes

— Autoridad Portuaria de Santa Cruz de Tenerife
— Autoridad Portuaria de Santander

— Autoridad Portuaria de Sevilla

— Autoridad Portuaria de Tarragona

— Autoridad Portuaria de Valencia

- Autoridad Portuaria de Vigo

— Autoridad Portuaria de Villagarcia de Arousa

- Other port authorities of the "Comunidades Auténomas" of Andalucia, Asturias, Baleares,

Canarias, Cantabria, Catalufia, Galicia, Murcia, Pais Vasco y Valencia.
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FRANCE

— Port autonome de Paris set up pursuant to Loi n°68-917 relative au port autonome de Paris

of 24 October 1968.

— Port autonome de Strasbourg set up pursuant to the convention entre I'Etat et la ville de
Strasbourg relative a la construction du port rhénan de Strasbourg et a 1'exécution de

travaux d'extension de ce port of 20 May 1923, approved by the Law of 26 April 1924.

— Ports autonomes operating pursuant to Articles L. 111-1 et seq. of the code des ports

maritimes, having legal personality.

— Port autonome de Bordeaux

— Port autonome de Dunkerque

— Port autonome de La Rochelle

— Port autonome du Havre

— Port autonome de Marseille

— Port autonome de Nantes-Saint-Nazaire
— Port autonome de Pointe-a-Pitre

— Port autonome de Rouen
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— Ports without legal personality, property of the State (décret n°2006-330 of 20 march 2006
fixant la liste des ports des départements d'outre-mer exclus du transfert prévu a l'article 30
de la loi du 13 aott 2004 relative aux libertés et responsabilités locales), whose

management has been conceded to the local chambres de commerce et d'industrie:
— Port de Fort de France (Martinique)

— Port de Dégrad des Cannes (Guyane)

— Port-Réunion (ile de la Réunion)

— Ports de Saint-Pierre et Miquelon

— Ports without legal personality whose property has been transferred to the regional or local
authorities, and whose management has been committed to the local chambres de
commerce et d'industrie (Article 30 of Loi n°2004-809 of 13 August 2004 04 relative aux
libertés et responsabilités locales, as amended by Loi n°2006-1771 of 30 December 2006):

— Port de Calais

— Port de Boulogne-sur-Mer
— Port de Nice

— Port de Bastia

- Port de Séte
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— Port de Lorient
— Port de Cannes
— Port de Villefranche-sur-Mer

Voies navigables de France, public body subject to Article 124 of Loi n°90-1168
of 29 December 1990, as amended.

ITALY

State ports (Porti statali) and other ports managed by the Capitaneria di Porto pursuant to
the Codice della navigazione, Regio Decreto N°327 of 30 March 1942

Autonomous ports (enti portuali) set up by special laws pursuant to Article 19 of the

Codice della navigazione, Regio Decreto N°327 of 30 March 1942

CYPRUS

H Apy Ayévav Kdmpov established by the mepi Apyng Apévov Korpov Nopo tov 1973.
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LATVIA

Authorities, which govern ports in accordance with the law "Likumu par ostam":

Rigas brivostas parvalde

— Ventspils brivostas parvalde

— Liepajas specialas ekonomiskas zona parvalde
- Salacgrivas ostas parvalde

— Skultes ostas parvalde

— Lielupes ostas parvalde

— Engures ostas parvalde

- Mersraga ostas parvalde

- Pavilostas ostas parvalde

— Rojas ostas parvalde

Other institutions which make purchases according to law "Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju

iepirkumu likums" and which govern ports in accordance with the law "Likumu par ostam".
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LITHUANIA

— State Enterprise Klaipéda State Sea Port Administration acting in compliance with the Law
on the Klaipéda State Sea Port Administration of the Republic of Lithuania (Official
Gazette, No. 53-1245, 1996);

— State Enterprise "Vidaus vandens keliy direkcija" acting in compliance with the Code on
Inland Waterways Transport of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 105-2393,
1996);

— Other entities in compliance with the requirements of Article 70 (1, 2) of the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 84-2000, 1996; No.
4-102, 2006) and operating in the field of maritime or inland port or other terminal
facilities in accordance with the Code of Inland Waterways Transport of the Republic of

Lithuania).
LUXEMBOURG

— Port de Mertert, set up and operating pursuant to the loi relative a I'aménagement et a

l'exploitation d'un port fluvial sur la Moselle of 22 July 1963, as amended.
HUNGARY

— Ports operating pursuant to Articles 162-163 of 2003. évi CXXIX. torvény a

kozbeszerzésekrol and 2000. évi XLII. torvény a vizi kozlekedésrol.
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MALTA
— L-Awtorita' Marittima ta' Malta (Malta Maritime Authority)

NETHERLANDS

Contracting entities in the field of sea port or inland port or other terminal equipment. For instance:

— Havenbedrijf Rotterdam
AUSTRIA

— Inland ports owned totally or partially by the Lander and/or Gemeinden.
POLAND

Entities established on the basis of ustawa z dnia 20 grudnia 1996 r. o portach i przystaniach

morskich, including among others:

— Zarzad Morskiego Portu Gdansk S.A.

— Zarzad Morskiego Portu Gdynia S.A.

— Zarzad Portéw Morskich Szczecin i Swinoujscie S.A.
— Zarzad Portu Morskiego Dartowo Sp. z o.0.

— Zarzad Portu Morskiego Elblag Sp. z o.0.
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— Zarzad Portu Morskiego Kotobrzeg Sp. z o.0.
— Przedsigbiorstwo Pafistwowe Polska Zegluga Morska
PORTUGAL

— APDL — Administragdo dos Portos do Douro e Leixdes, S.A., pursuant to Decreto-Lei

No 335/98 do 3 de Novembro 1998.

— APL — Administragdo do Porto de Lisboa, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 336/98 of
do 3 de Novembro 1998.

— APS — Administrag¢do do Porto de Sines, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 337/98
do 3 de Novembro 1998.

— APSS — Administrag¢do dos Portos de Setibal e Sesimbra, S.A., pursuant to Decreto-Lei
No 338/98 do 3 de Novembro 1998.

— APA — Administracdo do Porto de Aveiro, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 339/98
do 3 de Novembro 1998.

— Instituto Portuario dos Transportes Maritimos, I.P. (IPTM, L.P.), pursuant to Decreto-Lei
No 146/2007, do 27 de Abril 2007.
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ROMANIA
- Compania Nationald "Administratia Porturilor Maritime" SA Constanta
- Compania Nationald "Administratia Canalelor Navigabile SA"
— Compania Nationald de Radiocomunicatii Navale "RADIONAV" SA
— Regia Autonoma "Administratia Fluviala a Dundrii de Jos"
- Compania Nationald "Administratia Porturilor Dunérii Maritime"
- Compania Nationald "Administratia Porturilor Dunérii Fluviale" SA
- Porturile: Sulina, Braila, Zimnicea si Turnul-Magurele
SLOVENIA

Sea ports in full or partial state ownership performing economic public service pursuant to the

Pomorski Zakonik (Uradni list RS, 56/99).

Mat. St. Naziv Postna St. Kraj
KOPER -
5144353 | LUKA KOPER D.D. 6000 CAPODISTRIA
5655170 | Sirio d.o.o. 6000 KOPER
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SLOVAKIA

Entities operating non public inland ports for operating of river transport by carriers on basis of the
consent granted by the state authority or entities established by the state authority for operating of
public river ports pursuant to Act No. 338/2000 Coll. in wording of Acts No. 57/2001 Coll. and No.
580/2003 Coll.

FINLAND
— Ports operating pursuant to the laki kunnallisista satamajérjestyksist4 ja litkkennemaksuista/

— lagen om kommunala hamnanordningar och trafikavgifter (955/1976) and ports instituted
under a licence pursuant to section 3 of the laki yksityisistd yleisistd satamista/lagen om

privata allmidnna hamnar (1156/1994).

— Saimaan kanavan hoitokunta/Férvaltningsndmnden f6r Saima kanal.
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SWEDEN

Ports and terminal facilities according to lagen (1983:293) om inrdttande, utvidgning och avlysning

av allmén farled och allmédn hamn and foérordningen (1983:744) om trafiken pa Gota kanal
UNITED KINGDOM

— A local authority which exploits a geographical area for the purpose of providing maritime

or inland port or other terminal facilities to carriers by sea or inland waterway
— A harbour authority within the meaning of section 57 of the Harbours Act 1964
- British Waterways Board

— A harbour authority as defined by section 38(1) of the Harbours Act (Northern
Ireland) 1970

7918/13 MN/DOS/vm 408
DGC 1A EN



CONTRACTING ENTITIES IN THE FIELD OF URBAN RAILWAY, TRAMWAY,
TROLLEYBUS OR BUS SERVICES

BELGIUM

Société des Transports intercommunaux de Bruxelles/Maatschappij voor intercommunaal

Vervoer van Brussel

Société régionale wallonne du Transport et ses sociétés d'exploitation (TEC Licge—
Verviers, TEC Namur—Luxembourg, TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut) /
Société régionale wallonne du Transport en haar exploitatiemaatschappijen (TEC Liege—

Verviers, TEC Namur—Luxembourg, TEC Brabant wallon, TEC Charleroi, TEC Hainaut)
Vlaamse Vervoermaatschappij (De Lijn)

Private companies benefiting from special or exclusive rights
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BULGARIA
_ "Merponoauter" EAJl, Copus
- "Cronuuen enekrporpancnopt" EAJI, Codus
— "Cronuuen aprorpancrnopt” EAJI, Codus
— "Bypracoyc" EOO/I, byprac
_ "I'pancku tpancnopt” EAJI, BapHa
- "Tponeiibycen Tpancnopt” EOO/, Bpana
- "O6mmHcku meTHIYeckH Tpancnopt" EOO/, ['abposo
_ "ABT06ycen Tpancnopt" EOOJ, Jo6puy
— "Tponeiibycen tpancnopr" EOO/I, lo6puyd
— "Tponeitbycen Tparcnopt" EOO/], ITazapmxux
— "Tponeiibycen Tpancnopt" EOO/, Tlepuux
- "ABToOycHu npeo3u" EA/JL, IlneBen
— "Tponeiidycen Tpancnopr”" EOO/, Ilnesen
— "I'pancku Tpancnopt Ilnosaus" EAJL, 11noBaus
_ "I'paacku tpancnopt”" EOO/], Pyce
— "[I'pTHMuecku npeBo3u" EAJl, CauBen
— "ABto0ycHu npeBo3u" EOO/I, Crapa 3aropa

- "Tponeitdycen tpancnopt" EOO/], XackoBo
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CZECH REPUBLIC

All contracting entities in the sectors which supply services in the field of urban railway, tramway,
trolleybus or bus services defined in the section 4 paragraph 1 letter f) of Act No. 137/2006 Coll. on

Public Contracts, as amended.

Examples of contracting entities:

— Dopravni podnik hl.m. Prahy ,akciova spole¢nost

— Dopravni podnik mésta Brna, a.s.

— Dopravni podnik Ostrava a.s.

— Plzeniské méstské dopravni podniky, a.s.

— Dopravni podnik mésta Olomouce, a.s.
DENMARK

— DSB

— DSB S-tog A/S

— Entities providing bus services to the public (ordinary regular services) on the basis of an
authorisation pursuant to lov om buskersel, see Consolidation Act No 107

of 19 February 2003.

— Metroselskabet 1/S
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GERMANY

Undertakings providing, on the basis of an authorisation, short-distance transport services to the
public pursuant to the Personenbeférderungsgesetz of 21 March 1961, as last amended

on 31 October 2006.
ESTONIA

— Entities operating pursuant to Article 10(3) of the Public Procurement Act (RT
[21.02.2007,15, 76) and Article 14 of the Competition Act (RT 12001, 56 332).

- AS Tallinna Autobussikoondis;
- AS Tallinna Trammi- ja Trollibussikoondis;

- Narva Bussiveod AS.
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IRELAND
Tarnréd Eireann [Irish Rail]
Railway Procurement Agency
Luas [Dublin Light Rail]
Bus Eireann [Irish Bus]
Bus Atha Cliath [Dublin Bus]

Entities providing transport services to the public pursuant to the amended Road Transport

Act 1932.
GREECE

"HAektpokivnta Acweopeia [Tepioyng Abnvov - Iepoidg A.E." ("H.AILA.IL A.E.")
(Athens-Pireaeus Trolley Buses S.A.), established and operating pursuant to Legislative

Decree No 768/1970 (A"273), Law No 588/1977 (A"148) and Law No 2669/1998 (A"283).

"HAextpucoi Zionpddpopor Anvav — Hepoarng" ("H.X.AIL. A.E.") (Athens-Piraeus
Electric Railways), established and operating pursuant to Laws Nos 352/1976 (A" 147)
and 2669/1998 (A"283)
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- "Opyavicpudc Actikmv Xvykowvoviov Anvov ALE." ("O.A.ZA. A.E.") (Athens Urban
Transport Organization S.A.), established and operating pursuant to Laws Nos 2175/1993
(A"211) and 2669/1998 (A"283)

— "Etoupeia Oeppikdyv Acogopeiov A.E." ("E.@.E.A. A.E."), (Company of Thermal Buses
S.A.) established and operating pursuant to Laws Nos 2175/1993 (A"211) and 2669/1998
(A"283).

— "Attikd Metpd A.E." (Attiko Metro S.A.), established and operating pursuant to Law
No 1955/1991

- "Opyoviopdc Aotik@v Xvykotvoviav Osocarovikng" ("O.A.X.0."), established and
operating pursuant to Decree No 3721/1957, Legislative Decree No 716/1970 and Laws
Nos 866/79 and 2898/2001 (A'71).

— "Kowd Tapeio Eionpaéng Acweopeiov" ("K.T.E.A."), operating pursuant to Law
No 2963/2001 (A'268).

— "Anuotwcéc Emyeipniocic Asweopeiov Podov kat Kw", otherwise known as "POAA" and

"AEAX KQ" respectively, operating pursuant to Law No 2963/2001 (A'268).
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SPAIN

— Entities that provide urban transport public services pursuant to "Ley 7/1985 Reguladora
de las Bases de Régimen Local of 2 April 1985; Real Decreto legislativo 781/1986, de 18
de Abril, por el que se aprueba el texto refundido de las disposiciones legales vigentes en

materia de régimen local" and corresponding regional legislation, if appropriate.

— Entities providing bus services to the public pursuant to the transitory provision number

three of "Ley 16/1987, de 30 de Julio, de Ordenacion de los Transportes Terrestres".
Examples:
— Empresa Municipal de Transportes de Madrid
— Empresa Municipal de Transportes de Malaga
— Empresa Municipal de Transportes Urbanos de Palma de Mallorca
— Empresa Municipal de Transportes Publicos de Tarragona
— Empresa Municipal de Transportes de Valencia
— Transporte Urbano de Sevilla, S.A.M. (TUSSAM)
— Transporte Urbano de Zaragoza, S.A. (TUZSA)
— Entitat Metropolitana de Transport - AMB

- Eusko Trenbideak, s.a.
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Ferrocarril Metropolitd de Barcelona, sa

Ferrocariles de la Generalitat Valenciana

Consorcio de Transportes de Mallorca

Metro de Madrid

Metro de Malaga, S.A.,

Red Nacional de los Ferrocarriles Espafioles (Renfe)
FRANCE

Entities providing transport services to the public pursuant to Article 7-11 of Loi

d'orientation des transports intérieurs n° 82-1153 of 30 December 1982.
Régie des transports de Marseille

RDT 13 Régie départementale des transports des Bouches du Rhone
Régie départementale des transports du Jura

RDTHYV Régie départementale des transports de la Haute-Vienne
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— Régie autonome des transports parisiens, Société nationale des chemins de fer francais and
other entities providing transport services on the basis of an authorisation granted by the
Syndicat des transports d'Tle-de-France, pursuant to Ordonnance n°59-151
of 7 January 1959 as amended and the Decrees implementing it with regard to the

organisation of passenger transport in the Ile-de-France region

— Réseau ferré de France, State-owned company set up by Law n°97-135

of 13 February 1997

- Regional or local authorities or groups of regional or local authorities being an

organisational authority for transports (example: Communauté urbaine de Lyon)
ITALY

Entities, companies and undertakings providing public transport services by rail, automated system,
tramway, trolleybus or bus or managing the relevant infrastructures at national, regional or local

level
They include, for example:

— Entities, companies and undertakings providing public transport services on the basis of an
authorisation pursuant to Decreto of the Ministro dei Trasporti N°316 of 1 December 2006
"Regolamento recante riordino dei servizi automobilistici interregionali di competenza

statale"
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Entities, companies and undertakings providing transport services to the public pursuant to
Article 1(4) or (15) of Regio Decreto N° 2578 of 15 October 1925 — Approvazione del
testo unico della legge sull'assunzione diretta dei pubblici servizi da parte dei comuni e

delle province

Entities, companies and undertakings providing transport services to the public pursuant to
Decreto Legislativo N°422 of 19 November 1997 — Conferimento alle regioni ed agli enti
locali di funzioni e compiti in materia di trasporto pubblico locale, under the terms of
Article 4(4) of Legge N°59 of 15 March 1997 — as amended by Decreto Legislativo N° 400
of 20 September 1999, and by Article 45 of Legge N°166 of 1 August 2002

Entities, companies and undertakings providing public transport services pursuant to
Article 113 of the consolidated text of the laws on the structure of local authorities,
approved by Legge N°267 of 18 August 2000 as amended by Article 35 of Legge N°448
of 28 December 2001

Entities, companies and undertakings operating on the basis of a concession pursuant to
Article 242 or 256 of Regio Decreto N°1447 of 9 May 1912 approving the consolidated
text of the laws on le ferrovie concesse all'industria privata, le tramvie a trazione

meccanica e gli automobili
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— Entities, companies and undertakings and local authorities operating on the basis of a
concession pursuant to Article 4 of Legge N°410 of 4 June 1949 — Concorso dello Stato

per la riattivazione dei pubblici servizi di trasporto in concessione

— Entities, companies and undertakings operating on the basis of a concession pursuant to
Article 14 of Legge N°1221 of 2 August 1952 — Provvedimenti per l'esercizio ed il

potenziamento di ferrovie e di altre linee di trasporto in regime di concessione
CYPRUS
LATVIA

Subjects of public and private law which provide services of passenger convey on buses,
trolleybuses and/or trams at least in such cities: Riga, Jurmala Liepaja, Daugavpils, Jelgava,

Rezekne and Ventspils

7918/13 MN/DOS/vm 419
DGC 1A EN



LITHUANIA
- Akciné bendrové "Autrolis"
- UZzdaroji akciné bendrové "Vilniaus autobusai”
- UZdaroji akciné bendrové "Kauno autobusai”
- Uzdaroji akciné bendrové "Vilniaus troleibusai"

— Other entities in compliance with the requirements of Article 70 (1, 2) of the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania (Official Gazette, No. 84-2000, 1996; No.
4-102, 2006) and operating in the field of urban railway, tramway, trolleybus or bus
services in accordance with the Code of Road Transport of the Republic of Lithuania

(Official Gazette, No. 119-2772, 1996).
LUXEMBOURG
- Chemins de fer luxembourgeois (CFL).
— Service communal des autobus municipaux de la Ville de Luxembourg.
— Transports intercommunaux du canton d'Esch—sur—Alzette (TICE).

— Bus service undertakings operating pursuant to the réglement grand-ducal concernant les
conditions d'octroi des autorisations d'établissement et d'exploitation des services de

transports routiers réguliers de personnes rémunérées of 3 February 1978.
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HUNGARY

Entities providing scheduled local and long distance public bus transport services pursuant
to Articles 162-163 of 2003. évi CXXIX. torvény a kdzbeszerzésekrol and 1988. évi .

torvény a kozuti kozlekedésrol.

Entities providing national public passenger transport by rail pursuant to Articles 162-163
0f 2003. évi CXXIX. torvény a kozbeszerzésekrol and 2005. évi CLXXXIII. térvény a

vasuti kozlekedésrol.
MALTA
L-Awtorita® dwar it-Trasport ta' Malta (Malta Transport Authority)

NETHERLANDS

Entities providing transport services to the public pursuant to chapter II (Openbaar Vervoer) of the

Wet Personenvervoer. For instance:

RET (Rotterdam)

HTM (Den Haag)

GVB (Amsterdam)
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AUSTRIA

— Entities authorised to provide transport services pursuant to the Eisenbahngesetz, BGBI.

No 60/1957, as amended, or the Kraftfahrliniengesetz, BGBI. I No 203/1999, as amended.
POLAND

— Entities providing urban railway services, operating on the basis of a concession issued in

accordance with ustawa z dnia 28 marca 2003 r. o transporcie kolejowym,

— Entities providing urban bus transport services for the general public, operating on the
basis of an authorisation according to ustawa z dnia 6 wrzes$nia 2001 r. o transporcie

drogowym and entities providing urban transport services for the general public,
including among others:
— Komunalne Przedsigbiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0.0, Bialystok
— Komunalny Zaktad Komunikacyjny Sp. z 0.0 Bialystok
— Miejski Zaktad Komunikacji Sp. z 0.0 Grudziadz
— Miejski Zaktad Komunikacji Sp. z 0.0 w Zamosciu
— Miejskie Przedsigbiorstwo Komunikacyjne - £.6dz Sp. z o.0.
— Miejskie Przedsigbiorstwo Komunikacyjne Sp. z o. o. Lublin

— Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne S.A., Krakow
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Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne SA., Wroctaw

Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0.0., Czgstochowa
Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0.0., Gniezno
Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0,0., Olsztyn
Miejskie Przedsigbiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0.0., Radomsko
Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0.0, Walbrzych
Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne w Poznaniu Sp. z o.0.
Miejskie Przedsiebiorstwo Komunikacyjne Sp. z 0. 0. w Swidnicy
Miejskie Zaktady Komunikacyjne Sp. z 0.0, Bydgoszcz

Miejskie Zaktady Autobusowe Sp. z 0.0., Warszawa

Opolskie Przedsiebiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A. w Opolu
Polbus - PKS Sp. z 0.0., Wroctaw

Polskie Koleje Linowe Sp. z 0.0 Zakopane

Przedsigbiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z 0.0., Gliwice
Przedsigbiorstwo Komunikacji Miejskiej Sp. z 0.0. w Sosnowcu
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Leszno Sp. z o.0.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Ktodzko

Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej S.A., Katowice
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— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Brodnicy S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Dzierzoniowie S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kluczborku Sp. z o.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kro$nie S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Raciborzu Sp. z o0.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Rzeszowie S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Strzelcach Opolskich S.A.
— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Wielun Sp. z o.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kamiennej Gorze Sp. z.0.0
— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bialymstoku S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bielsku Biatej S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolestawcu Sp. z.0.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp. z.0.0.

— Przedsigbiorstwo Przewozu Towaréw Powszechnej Komunikacji Samochodowej S.A.
— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bolestawcu Sp. z.0.0

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Minsku Mazowieckim S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Siedlcach S.A.
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Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej "SOKOLOW" w Sokotowie Podlaskim

S.A.

Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Garwolinie S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lubaniu Sp. z.0.0.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lukowie S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Wadowicach S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Staszowie Sp. z.0.0.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Krakowie S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w D¢bicy S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zawierciu S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zyrardowie S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Pszczynie Sp. z.0.0.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ptocku S.A.
Przedsigbiorstwo Spedycyjno-Transportowe "Transgor" Sp. z.0.0.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Stalowej Woli S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jarostawiu S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ciechanowie S.A.
Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Mtawie S.A.

Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nysie Sp. z.0.0.
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— Przedsiebiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrowcu Swietokrzyskim S.A.
— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Kielcach S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Konskich S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Jedrzejowie Spdtka Akcyjna
— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Otawie Spétka Akcyjna

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Walbrzychu Sp. z.0.0

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Busku Zdroju S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Ostrotgce S.A.

- Tramwaje Slgskie S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Olkuszu S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Przasnyszu S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Nowym Saczu S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Radomsko Sp. z 0.0

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Myszkowie Sp. z.0.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Lublincu Sp. z o.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Gtubczycach Sp. z.0.0.

— PKS w Suwalkach S.A.
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— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Koninie S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Turku S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z.0.0

- PKS Nowa Sél Sp. z.0.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Zielona Goéra Sp. z o.0.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Sp. z.0.0, w Przemyslu

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Koto

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowe;j, Bitgoraj

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej Czestochowa S.A.

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Gdansk

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Kalisz

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Konin

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Nowy Dwor Mazowiecki
— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowe;j, Starogard Gdanski
— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Torun

— Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej, Warszawa

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Bialymstoku S.A.

— Przedsigbiorstwo Komunikacji Samochodowej w Cieszynie Sp, z.0.0.
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Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Gnieznie
Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Krasnymstawie
Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Olsztynie
Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Ostrowie Wilkp.

Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Poznaniu

Przedsigbiorstwo Panstwowej Komunikacji Samochodowej w Zgorzelcu Sp. z.0.0.

Szczecinsko-Polickie Przedsigbiorstwo Komunikacyjne Sp. z.0.0.
Tramwaje Slaskie S.A., Katowice
Tramwaje Warszawskie Sp. z.0.0.

Zaktad Komunikacji Miejskiej w Gdansku Sp. z.0.0.
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PORTUGAL

— Metropolitano de Lisboa, E.P., pursuant to Decreto-Lei No 439/78 do 30 de Dezembro
de 1978

— Local authorities, local authority services and local authority undertakings under Law
No 58/98 of 18 August 1998, which provide transport services pursuant to Lei No 159/99
do 14 de Septembro 1999

— Public authorities and public undertakings providing railway services pursuant to Law

No 10/90 do 17 de Marg¢o 1990

— Entities providing public transport services pursuant to Article 98 of the Regulamento de

Transportes em Automoveis (Decreto No 37272 do 31 de Dezembro 1948)

— Entities providing public transport services pursuant to Lei No 688/73 do 21 de
Dezembro 1973

— Entities providing public transport services pursuant to Decreto-Lei No 38144

do 31 de Dezembro 1950

- Metro do Porto, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 394-A/98 do 15 de Dezembro 1998, as
amended by Decreto-Lei No 261/2001 do 26 September 2001

- Normetro, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 394-A/98 of 15 December 1998, as amended
by Decreto-Lei No 261/2001 do 26 de Septembro 2001
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Metropolitano Ligeiro de Mirandela, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 24/95
do 8 de Fevereiro 1995

Metro do Mondego, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 10/2002 do 24 de Janeiro2002
Metro Transportes do Sul, S.A., pursuant to Decreto-Lei No 337/99 do 24 de Agosto 1999

Local authorities and local authority undertakings providing transport services pursuant to

Lei No 159/99 do 14 de Septembro 1999
ROMANIA

S.C. de Transport cu Metroul Bucuresti — "Metrorex" SA (Bucharest Subway Transport
Commercial Company "METROREX S.A.")

Regii Autonome Locale de Transport Urban de Calatori (Local Autonomous Public

Service Undertakings for Urban Passenger Transport)
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SLOVENIA

Companies providing public urban bus transport pursuant to the Zakon o prevozih v cestnem

prometu (Uradni list RS, 72/94, 54/96, 48/98 in 65/99).

Mat. St. Naziv Pogsttna Kraj
1540564 | AVTOBUSNI PREVOZI RIZANA D.0.O. Dekani 6271 DEKANI
5065011 | AVTOBUSNI PROMET Murska Sobota D.D. 9000 MURSKA SOBOTA
5097053 | Alpetour Potovalna Agencija 4000 Kranj
5097061 ééiiETOUR, Spedicija In Transport, D.D. Skofja 4220 SKOFJA LOKA
5107717 | INTEGRAL BREBUS Brezice D.O.O. 8250 BREZICE
5143233 IZLET'NIK CELJE D.D. Prometno In Turisti¢no 3000 CELJE
Podjetje Celje
AVRIGO DRUZBA ZA AVTOBUSNI PROMET IN
5143373 TURIZEM D.D. NOVA GORICA 5000 NOVA GORICA
JAVNO PODJETJE LIUBLJANSKI POTNISKI
5222966 PROMET D.O.O. 1000 LJUBLJANA
5263433 | CERTUS AVTOBUSNI PROMET MARIBOR D.D. | 2000 MARIBOR
5352657 | I & I - Avtobusni Prevozi D.D. Koper 6000 KOPER -
CAPODISTRIA
5357845 | Meteor Cerklje 4207 Cerklje
5410711 | KORATUR Avtobusni Promet In Turizem D.D. 2391 PREVALIJE
Prevalje
5465486 | INTEGRAL, Avto. Promet Trzi¢, D.D. 4290 | TRZIC
5544378 | KAM-BUS Druzba Za Prevoz Potnikov, Turizem In 1241 KAMNIK
Vzdrzevanje Vozil, D.D. Kamnik
5880190 | MPOV Storitve In Trgovina D.O.O. Vinica 8344 VINICA
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SLOVAKIA

— Carriers operating, on basis of the licence, public passenger transport on tramway,
trolleybus, special or cable way pursuant to Article 23 of the Act No. 164/1996 Coll. in
wording of Acts No. 58/1997 Coll., No. 260/2001 Coll., No. 416/2001 Coll. and No.
114/2004 Coll.,

— Carriers operating regular domestic bus transport for the public on the territory of the
Slovak Republic, or on the part of the territory of the foreign state as well, or on
determined part of the territory of the Slovak Republic on basis of the permission to
operate the bus transport and on basis of the transport licence for specific route, which are
granted pursuant to Act No. 168/1996 Coll. in wording of Acts No. 386/1996 Coll., No.
58/1997 Coll., No. 340/2000 Coll., No. 416/2001 Coll., No. 506/2002 Coll., No. 534/2003
Coll. and No. 114/2004 Coll.

For example:

— Dopravny podnik Bratislava, a.s.

— Dopravny podnik mesta KoSice, a.s.
— Dopravny podnik mesta Presov, a.s.

— Dopravny podnik mesta Zilina, a.s.
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FINLAND

Entities providing regular coach transport services under a special or exclusive licence pursuant to
the laki luvanvaraisesta henkildliikenteesti tielld/ lagen om tillstdndspliktig persontrafik pa

véig (343/1991) and municipal transport authorities and public enterprises providing public transport
services by bus, rail or underground railway, or maintaining a network for the purpose of providing

such transport services.
SWEDEN

— Entities operating urban railway or tramway services pursuant to lagen (1997:734) om
ansvar for viss kollektiv persontrafik and lagen (1990:1157) sdkerhet vid tunnelbana och

sparvag.

— Public entities or private entities operating a trolley bus or bus service pursuant with
lagen (1997:734) om ansvar for viss kollektiv persontrafik and
yrkestrafiklagen (1998:490).

7918/13 MN/DOS/vm 433
DGC 1A EN



UNITED KINGDOM
— London Regional Transport
— London Underground Limited
- Transport for London

— A subsidiary of Transport for London within the meaning of section 424(1) of the Greater

London 